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1. Úvod
Život a práca v členských štátoch Európskej únie (EÚ) alebo Európskeho združenia voľného obchodu (EFTA), ktorého členmi sú Island, Lichtenštajnsko, Nórsko a Švajčiarsko, má mnoho aspektov. Pred rozhodnutím o presťahovaní sa do jedného z týchto štátov, sa preto oplatí zoznámiť sa so životnými a pracovnými podmienkami v tomto štáte.
Informovanie o životných a pracovných podmienkach v Poľsku je jednou zo služieb, ktorú sieť EURES (Európsky portál pre pracovnú mobilitu) poskytuje cudzincom – občanom členských štátov EÚ alebo EFTA.
EURES je európska sieť spolupráce verejných služieb zamestnanosti a iných oprávnených organizácií na miestnej, regionálnej, národnej a európskej úrovni, ktorá vznikla v r. 1993 s cieľom podporiť mobilitu zamestnancov na európskom pracovnom trhu.  
Odbor pracovného trhu na Ministerstve rodiny, práce a sociálnych vecí v rámci koordinácie siete EURES Poľsko vydal brožúru Život a práca v Poľsku, ktorá si kladie za cieľ podporiť občanov členských štátov EÚ alebo EFTA, ktorí chvú žiť a zaradiť sa do pracovného procesu v Poľsku.
Brožúra obsahuje informácie na tému života a pobytu v Poľsku, uzavretia pracovného pomeru a podnikania, príjmov, miezd a daní, sociálneho poistenia a zdravotnej starostlivosti a ďalších otázok, ktoré môžu byť užitočné pre občanov členských štátov EÚ alebo EFTA. 
Informácie predstavujú právny stav platný ku dňu 01. október 2017 a týkajú sa občanov Belgicka, Bulharska, Českej republiky, Dánska, Estónska, Fínska, Francúzska, Chorvátska, Talianska, Írska, Islandu, Cyprusu, Lichtenštajnska, Litvy, Lotyšska, Luxemburska, Maďarska, Malty, Nemecka, Holandska, Nórska, Portugalska, Rakúska, Rumunska, Grécka, Slovenska, Slovinska, Španielska, Švédska a Veľkej Británie.
Elektronická verzia brožúry je dostupná na webových stránkach http://www.eures.praca.gov.pl.  
Veríme, že informácie obsiahnuté v brožúre pomôžu občanom členských štátov EÚ alebo EFTA pri uvedomelom rozhodovaní o zahájení práce a presťahovaní sa do Poľska.
Odbor trhu práce
Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí

2. Informácie o Poľsku
2.1. „Poľsko v kocke“
	Názov štátu
	Poľská republika (PR)
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Vlajka


	Úradný  jazyk
	Poľština

	Hlavné mesto
	Varšava

	Najvýznamnejšie /krajské/ mestá
	Białystok, Gdansk, Katovice, Kielce, Krakov, Lublin, Lodž, Olsztyn, Opole, Poznaň, Rzeszów, Štetín, Toruň, Varšava, Vroclav, Zielona Góra

	Politické zriadenie
	parlamentná demokracia, zákonodarnú moc vykonáva dvojkomorový parlament (Sejm – 460 poslancov, Senát – 100 senátorov), výkonnú moc  Rada ministrov a prezident a súdnu moc nezávislé súdy.

	Administratívne rozdelenie
	Trojstupňová štruktúra miestnej samosprávy skladajúca sa z obecných samospráv, okresných samospráv a vojvodských samospráv. Poľsko sa delí na 2 478 obcí s rozšírenou pôsobnosťou, 314 okresov a 16 vojvodstiev (Dolnosliezske, Kujavsko-pomoranské, Lubelské, Lubuské, Lodžské, Malopoľské, Mazovské, Opolské, Podkarpatské,  Podleské, Pomoranské, Sliezske, Svätokrížske, Varmsko-mazurské, Veľkopoľské, Západopomoranské). 

	Geografická poloha
	Leží v strednej Európe pri Baltskom mori. Na východe hraničí – s Ruskom, Litvou, Bieloruskom, Ukrajinou, na juhu so Slovenskom a Českom a na západe s Nemeckom.

	Rozloha
	312 683 tis. km²

	Počet obyvateľov
	cca 38 mil.

	Klíma
	Mierme podnebie. Priemerná teplota v lete dosahuje 16,5°C až 20°C, v zime v rozmedzí –6°C a 0°C. 
Najteplejší mesiac – júl. Najchladnejší mesiac – január

	Náboženské vyznanie
	Katolíci – 95 %, pravoslávni – 1,5 %, protestanti – 1 % a iní.

	Národnostné zloženie
	Národnostne homogénny štát. Poliaci tvoria cca 97 % obyvateľov. Najpočetnejšie národnostné menšiny: Nemci, Ukrajinci a Bielorusi.

	Ústredná banka 
	Poľská národná banka so sídlom vo Varšave, ul. Świętokrzyska 11/21

	Mena
	Priemerný kurz eura (EUR) za prvý polrok r. 2017  podľa Poľskej národnej banky je 4,256 zlotých (PLN)
; Hodnota 1 PLN je cca 0,23 EUR

	Núdzové a informačné telefónne
čísla
	997 – polícia, 998 – hasiči, 999 – zdravotná záchranná služba alebo všeobecná núdzová linka – 112 (hovory sú bezplatné)

	Dni pracovného voľna
	1. január – Nový rok, 6. január – Sviatok Troch kráľov, Veľká noc (pohyblivý sviatok), 1. máj – Sviatok práce, 3. máj – Národný sviatok tretieho mája, Zostúpenie Svätého Ducha (pohyblivý sviatok, ktorý pripadá na nedeľu), Božie Telo (pohyblivý sviatok), 15. august – Nanebovzatie Panny Márie, 1. november – Všetkých svätých, 
11. november – Sviatok nezávislosti, 25. a 26. december – Vianočné sviatky

	Odkazy
	http://poland.pl/
https://www.trade.gov.pl/pl/polska/1964,Rzeczpospolita-Polska.html
http://www.paiz.gov.pl/pl


2.2. Administratívne rozdelenie

Mapa Poľska (jak w broszurze z 2016 roku)

2.3. Politický, administratívny a právny systém

Poľsko je štát s republikánskym zriadením, parlamentnou demokraciou s parlamentno-kabinetným systémom. Pravidlá fungovania štátu sú zakotvené v ústave, ktorá je najvyšším právnym aktom. V Poľsku existuje systém ústavného práva, ktorého základnou legislatívnou formou je ústava.
Politický systém v Poľsku je založený na trojitom rozdelení moci na zákonodarnú, výkonnú a súdnu. Zákonodarnú moc vykonáva dvojkomorový parlament (Sejm – dolná komora/snemovňa, v ktorej tasadá 460 poslancov, Senát – horná komora/snemovňa, v ktorej zasadá 100 senátorov)  volený vo všeobecných voľbách so 4-ročným volebným obdobím. Sejm schvaľuje zákony a vykonáva kontrolu nad štátnymi orgánmi, vrátane Rady ministrov. Sejm je najvyšší štátny kontrolný orgán, ktorému je podriadená Najvyššia kontrolná komora. Hlavnou úlohou Senátu je spolupracovať so Sejmom pri tvorbe poľskej legislatívy. Volebný poriadok stanovuje pomerný volebný systém do Sejmu a väčšinový volebný systém do Senátu. Volebný poriadok pre Sejm v Poľsku stanovuje volebnú hranicu na úrovni 5 % – pre stranu alebo 8 % – pre volebné koalície.
V Sejme a v Senáte v súčasnom volebnom období pre roky 2015 – 2020 pôsobí 5 parlamentných a poslaneckých klubov a 3 poslanecké krúžky a nezávislí poslanci: parlamentný klub Právo a spravodlivosť (PiS), parlamentný klub Občianska platforma (PO), poslanecký klub Kukiz'15, (Kukiz’15), poslanecký klub Nowoczesna (Nowoczesna), poslanecký klub Poľskej ľudovej strany (PSL), poslanecký krúžok Wolni i Solidarni, združenie poslancov Európski demokrati (UED), združenie poslancov Republikáni (Republikáni), nezávislí poslanci.
Výkonná moc je v rukách Rady ministrov a prezidenta. Vnútornú a zahraničnú politiku štátu riadi vláda, teda Rada ministrov, ktorej prácu riadi predseda Rady ministrov (premiér). Rada ministrov koordinuje a kontroluje prácu štátnej správy. Predseda Rady ministrov vykonáva dohľad nad miestnou samosprávou a je nadriadeným zamestnancov štátnej správy. Premiéra – a na jeho žiadosť – ministrov menuje prezident Poľskej republiky. 

Prezident Poľskej republiky je najvyšším predstaviteľom Poľskej republiky a je volený vo všeobecných voľbách na  5- ročné volebné obdobie. Dohliada na dodržiavanie ústavy a je vrchným veliteľom Poľských ozbrojených síl. 
Súdnu moc vykonávajú nezávislé súdy a tribunály na čele s Najvyšším súdom, nezávislým Štátnym tribunálom a Ústavným súdom. Najvyšší súd vykonáva dozor činnosti všeobecných a vojenských súdov a je najvyššou odvolacou inštanciou proti rozhodnutiam súdov nižších inštancií. Kontrolu nad činnosťou verejnej správy vykonáva Najvyšší správny súd a ďalšie správne súdy. Ústavný súd vydáva rozsudky vo veci kompatibility zákonov a medzinárodných zmlúv, cieľovej činnosti politických strán s ústavou a rieši kompetenčné spory medzi ústrednými ústavnými orgánmi štátu. Štátny tribunál rozhoduje vo veciach ústavnej zodpovednosti najvyšších štátnych úradníkov, ako je prezident Poľskej republiky, predseda Rady ministrov a člen Rady ministrov.
Záruky občianskych práv sú obsahom právnych aktov, z ktorých najzásadnejšia je ústava. Ústava zároveň zaisťuje občanom – príslušníkom národnostných a etnických menšín slobodu používania a rozvíjania svojho vlastného jazyka, uchovávania zvykov a tradície a rozvíjanie vlastnej kultúry.
V r. 1999 bolo zavedené trojstupňové územné rozdelenie Poľska: na obce (2478), okresy (380) a vojvodstvá (16). Obce a okresy sú článkami miestnej samosprávy, pričom obec je najmenšou jednotkou správneho členenia Poľska, vojvodstvá sú vládne a samosprávne jednotky. Zástupcom vlády vo vojvodstve je vojvoda. Najvýznamnejším predstaviteľom vojvodskej samosprávy je maršálek. Orgány miestnej samosprávy, ktoré vykonávajú správu a dohľad, sú rady. Medzi ich hlavné úlohy patrí určovanie miestnej legislatívy, schvaľovanie rozpočtu a uvaľovanie miestnych daní a poplatkov. Voľby do obecných rád, rád okresných a vojvodských sejmíkov sú všeobecné, rovné, priame a prebiehajú tajným hlasovaním.
Verejné služby zamestnanosti v Poľsku, ktoré tvoria orgány zamestnanosti (príslušný minister  práce, vojvodské /krajské/ úrady, maršálkovia vojvodstiev a okresní starostovia ) spoločne s okresnými úradmi práce (340 úradov) a vojvodskými úradmi práce (16 úradov a ich pobočky), tieto úrady podliehajú ministrovi práce a vojvodským úradom. Všeobecná politika trhu práce sa určuje na národnej úrovni, ale pracovné úrady – okresné aj vojvodské - majú možnosť ju dopĺňať tak, aby uspokojili miestne potreby trhu práce. 

Viac informácií 
	http://www.sejm.gov.pl
	Sejm Poľskej republiky 


	http://www.senat.gov.pl
	Senát Poľskej republiky 


	http://www.prezydent.pl
	Prezident Poľskej republiky

	http://www.kprm.gov.pl
	Kancelária predsedu Rady ministrov

	http://www.mswia.gov.pl
	Ministerstvo vnútra a správy

	http://www.ms.gov.pl
	Ministerstvo spravodlivosti

	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí

	http://www.psz.praca.gov.pl
	Portál verejných služieb zamestnanosti


3. Život a pobyt v Poľsku

3.1. Registrácia a povolenie na pobyt
Vstup na územie Poľska 
Občania členských štátov EÚ alebo EFTA môžu vstúpiť na územie Poľska na základe platného cestovného dokladu alebo iného dokumentu potvrdzujúceho ich identitu a občianstvo. Rodinný príslušník občana členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý nemá občianstvo členského štátu EÚ alebo EFTA, môže vstúpiť na poľské územie na základe platného cestovného dokladu, a pokiaľ sa to vyžaduje víza. Žiadosť o vydanie víza sa podáva na konzuláte PR alebo u veliaceho dôstojníka  pohraničnej stráže.
Za rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA sa považuje: 
· manželka,
· priamy „potomok“ (potomok v priamej línii: dieťa) alebo jeho manžel/ka, vo veku do 21 rokov alebo osoba vyživovaná týmto občanom alebo jeho manželom/manželkou, 
· priamy „predok“ (predok v priamej línii: otec, matka) alebo jeho manžel/ka, vyživovaný týmto občanom alebo jeho manželom/manželkou.
· Občanovi členského štátu EÚ alebo EFTA alebo rodinnému príslušníkovi, ktorý nie je občanom EÚ nemusí byť udelené povolenie vstupu do krajiny, ak:
· vstupuje do krajiny v období, v ktorom je zapísaný na zozname cudzincov, ktorých pobyt je na území Poľska nežiaduci,
· jeho pobyt môže stanoviť ohrozenie obranyschopnosti alebo štátnej bezpečnosti alebo ochrany   bezpečnosti a verejného poriadku alebo verejného zdravia, 
·  nedisponuje žiadnym dokladom, ktorý by ho oprávňoval k vstupu do krajiny, pokiaľ iným nespochybniteľným spôsobom nepreukáže, že je oprávnený využívať voľný pohyb osôb.
Hlásenie pobytu

Občan členského štátu EÚ alebo EFTA a jeho rodinný príslušník, ktorý nie je občanom týchto štátov, sú povinní prihlásiť sa v mieste trvalého alebo dočasného pobytu na dobu dlhšiu než 3 mesiace  najneskôr 30. deň, počínajúc odo dňa, v ktorom pricestovali na určené miesto. Nahlásenie  pobytu na úrade slúži výhradne pre evidenčné účely a má za cieľ potvrdiť pobyt osoby v mieste, v ktorom sa prihlásila. Prihlásenie k trvalému alebo dočasnému pobytu, ktorý trvá dlhšie než 3 mesiace sa vykonáva písomnou formou na príslušnom úradnom tlačive v zastupiteľskom orgáne, ktorý je miestne príslušný k nehnuteľnosti, kde osoba býva, na tomto úrade je osoba povinná predložiť platný cestovný doklad alebo platný preukaz pobytu občana EÚ. Pri hlásení pobytu musí byť na prihlasovacom tlačive uvedené potvrdenie o ubytovaní vydané ubytovateľom, respektíve subjektom s právnym nárokom k ubytovacej nehnuteľnosti a zároveň predložiť listinu, ktorá potvrdzuje právny nárok na používanie ubytovacieho priestoru napr. občianskoprávnu zmluvu. Úkon nahlásenia pobytu je oslobodený od poplatkov. 
Pobyt v Poľsku do 3 mesiacov – bez povinnosti registrácie pobytu
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA a jeho rodinný príslušník, ktorý nie je občanom týchto štátov, sa môže na území Poľska zdržiavať až 3 mesiace bez povinnosti registrácie pobytu. Občan, ktorý sa zdržiava na území Poľska je povinný mať pri sebe platný cestovný doklad alebo iný platný dokument potvrdzujúci jeho totožnosť a štátnu príslušnosť. Rodinný príslušník, ktorý nie je občanom členského štátu EÚ alebo EFTA je povinný mať pri sebe platný cestovný doklad a pokiaľ sa to vyžaduje aj vízum.
Pobyt v Poľsku na dobu dlhšiu ako 3 mesiace – povinnosť registrovať pobyt
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA sa môže v Poľsku zdržiavať po dobu dlhšiu než 3 mesiace, ak: 
· je zamestnanec alebo samostatne zárobkovo činná osoba na území Poľska,
· disponuje dostatočnými finančnými prostriedkami na živobytie svoje a svojich rodinných príslušníkov v Poľsku tak, aby nepredstavoval záťaž pre sociálnu pomoc, a vzťahuje sa na neho všeobecné sociálne poistenie, alebo ide o osobu oprávnenú na plnenie zdravotnej starostlivosti na základe predpisov o koordinácii systémov sociálneho poistenia alebo má súkromné zdravotné poistenie, ktoré hradí všetky výdaje, ktoré môžu vzniknúť počas pobytu v Poľsku, 
· študuje alebo absolvuje profesijné školenie a vzťahuje sa na neho všeobecné zdravotné poistenie alebo ide o osobu oprávnenú na plnenie zdravotnej starostlivosti na základe predpisov o koordinácii systémov sociálneho poistenia alebo ak disponuje súkromným zdravotným poistením, ktoré hradí všetky výdaje, ktoré mu môžu v Poľsku vzniknúť a zároveň má dostatočné finančné prostriedky pre svoje živobytie a svojich rodinných príslušníkov v Poľsku tak, aby nepredstavoval záťaž pre verejnú sociálnu pomoc, 
· je manželom (manželkou) poľského občana,
· uchádza sa o prácu, avšak jeho pobyt bez povinnosti registrácie nemôže presahovať 6 mesiacov, iba ak by po uplynutí tohto obdobia preukázal, že aktívne pokračuje v hľadaní práce a má skutočné šance na získanie zamestnania.
Ak je pobyt na území Poľska dlhší než 3 mesiace:
· občan členského štátu EÚ alebo EFTA je povinný zaregistrovať svoj pobyt, 
· rodinný príslušník občana členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý nie je občanom týchto štátov, je povinný získať preukaz pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý sa vo všeobecnosti vydáva na dobu 5 rokov (alebo  na kratšiu dobu, podľa času predpokladaného pobytu občana EÚ, ku ktorému sa pripojil jeho rodinný príslušník alebo s ktorým sa zdržuje na území Poľska).
Na registráciu pobytu občana členského štátu EÚ alebo EFTA v Poľsku alebo na získanie preukazu pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA je potrebné podať príslušnú žiadosť spoločne s požadovanými dokumentmi u príslušného vojvodu - podľa miesta pobytu občana EÚ v Poľsku.
Registrácia pobytu ani vydanie preukazu pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EU alebo EFTA nie sú spoplatnené.
Právo na trvalý pobyt v Poľsku – žiadosť potvrdzujúca dokumenty 
Po uplynutí 5 rokov súvislého pobytu na území Poľska získava občan členského štátu EÚ alebo EFTA právo na trvalý pobyt. Rodinný príslušník, ktorý nie je občanom týchto štátov, získava právo na trvalý pobyt po uplynutí 5 rokov nepretržitého pobytu na území Poľska spoločne s občanom členského štátu EÚ alebo EFTA. Pobyt sa považuje za nepretržitý, pokiaľ uchádzač neopustil Poľsko na dobu dlhšiu než 6 mesiacov v priebehu roka (vrátane). Avšak pobyt za hranicami Poľska sa môže predĺžiť z dôvodu: nástupu do povinnej vojenskej služby alebo závažnej osobnej situácie, hlavne z dôvodu: tehotenstva, pôrodu, choroby, štúdia, profesijného školenia, vyslania za prácou, pod podmienkou, že toto obdobie nie je dlhšie než 12 po sebe nasledujúcich mesiacov. 
Na získanie dokumentu potvrdzujúceho právo na trvalý pobyt v Poľsku alebo na získanie karty trvalého pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA je potrebné podať príslušnú žiadosť spoločne s predložením požadovaných dokumentov u vojvodu podľa miestnej príslušnosti pobytu občana EÚ v Poľsku. Vojvoda uvedené dokumenty vydáva bezplatne. 
Zamietnutie registrácie pobytu občana členského štátu EÚ alebo EFTA alebo vydania preukazu pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA
Vojvoda vydá zamietavé rozhodnutie registrácie pobytu občana členského štátu EÚ alebo EFTA alebo vydanie preukazu pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA
pokiaľ:
· neboli splnené zákonom stanovené podmienky pre pobyt alebo
· pobyt uchádzača predstavuje hrozbu pre obranu alebo bezpečnosť štátu alebo pre ochranu bezpečnosti a verejného poriadku alebo
· v prípade podvodného manželstva s občanom členského štátu EÚ alebo EFTA.
Vojvoda je zároveň príslušným orgánom pre záležitosti: zrušenie registrácie pobytu, výmeny alebo vydania nového potvrdenia o registrácii pobytu, vydania, výmeny alebo zrušenia preukazu pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA a vo veciach vydania, výmeny alebo zrušenia dokladu, ktorý potvrdzuje právo na trvalý pobyt alebo karty trvalého pobytu rodinného príslušníka občana členského štátu EÚ alebo EFTA. Proti rozhodnutiu vojvodu je možné sa odvolať u riaditeľa Cudzineckej polície (Urząd do Spraw Cudzoziemców) vo Varšave, prostredníctvom príslušného vojvodu. Písomné odvolanie musí byť podané v lehote do 14 dní odo dňa obdržania rozhodnutia.
Viac informácií

	http://www.mswia.gov.pl

	Ministerstvo vnútra a správy


	http://www.udsc.gov.pl

	Cudzinecký úrad


	https://mswia.gov.pl/pl/ministerstwo/urzedy-wojewodzkie

	Vojvodské úrady – cudzinecké odbory


	http://www.obywatel.gov.pl

	Portál OBYWATEL (OBČAN)



3.2. Ako si nájsť bývanie
Dostupnosť bytov
Občania členských štátov EÚ alebo EFTA si môžu buď prenajať byt alebo získať vlastnícke právo k bytovej jednotke podľa zásad platných pre poľských občanov – poľské zákony nediskriminujú týchto občanov v prístupe k bytom ani nástrojom na podporu ich prenájmu alebo kúpy. 
Od roku 2016 sa zavádza balík „Byt Plus“, v rámci ktorého bude možné prenajať si byt s možnosťou jeho budúceho vykúpenia do vlastníctva. Do programu sa môže prihlásiť každá obec, ktorá vlastní pozemky určené na bytovú výstavbu. Financovanie investície zastrešuje „BGK Nieruchomości S.A:“, spoločnosť, ktorá je zároveň zodpovedná aj za realizáciu pilotného predsavzatia. Prvé byty boli odovzdané do užívania v roku 2018. O bytové priestory sa môže uchádzať každý, avšak v prípade, že počet záujemcov prevýši počet dostupných bytov, budú platiť kritéria prednostného práva, ktoré si určia jednotlivé samosprávy samostatne podľa vlastných stanovených pravidiel ako napr. pre osoby s deťmi a rodiny s príjmom, ktorý nepostačuje na nákup ani prenájom bytu v trhovom hospodárstve.

V súčasnosti je možné prenajať si byt aj v rámci iniciatívy „Fundusz Mieszkań na Wynajem“ /Fond bytov na prenájom/, ktorú realizuje Bank Gospodarstwa Krajowego – w Gdansku, Katoviciach, Krakove, Piaseczno, Poznani, Varšave a Vroclavi. 
Osoby spĺňajúce stanovené kritériá (napr. vek do 35 rokov, nevlastnenie iného bytu) sa môžu uchádzať o pomoc v rámci programu „Bývanie pre mladých”. Podpora spočíva v získaní finančného príspevku k vlastnému vkladu pri využití úveru na nákup vlastného bytu. Výška podpory závisí na počte vyživovaných detí. Osoby s bydliskom na území danej obce, ktoré spĺňajú definované kritériá (vrátane príjmového kritéria) sa môžu uchádzať o prenájom obecného bytu. Tieto byty majú  nízky nájom, ale väčšinou aj nižší štandard. Podrobností o spôsobe podávania žiadostí o prenájom a kvalifikačných pravidlách Vám poskytnú na príslušnom obecnom úrade. 
Byty s nájmom pod trhovou hodnotou stavajú aj združenia sociálnej výstavby, pôsobiace v asi 200 mestách. Uchádzač o prenájom takéhoto bytu musí spĺňať stanovené príjmové kritériá (závislé na lokalizácii bytu a veľkosti domácnosti) a nemôže byť vlastníkom iného bytu. Obvykle sa požaduje zaplatiť depozit vo výške cca 20 – 25 % hodnoty bytu. Depozit sa vracia po skončení nájmu. 
Hľadanie bytu
Byty na prenájom alebo na predaj možno hľadať samostatne v novinových inzerátoch (napr. stredajšie vydanie „Gazety Wyborczej“ – príloha „Wyborcza Dom”, v pondelňajšom vydaní „Rzeczpospolita“ – príloha „Nieruchomości mieszkaniowe”) a na webových stránkach, môžete si dať inzerát do novín a na internetové portály alelo s pomocou sprostredkovateľa na trhu s nehnuteľnosťami. Využívanie služieb sprostredkovateľa na trhu s nehnuteľnosťami zvyšuje náklady na hľadanie bývania o výšku provízie sprostredkovateľa. Pri prenájme sa provízia sprostredkovateľa najčastejšie rovná cene mesačného nájmu, pri kúpe cca 2 – 3 % z ceny bytu.
Pokiaľ byt hľadáme sami, môžeme navštíviť predajnú kanceláriu vybraného developera, overiť si investíciu z právneho hľadiska – prezrieť si zápis v katastri nehnuteľností a nahliadnuť do zápisov v Štátnom  súdnom registri, aby sme si overili, či má firma povolenie na stavbu, či sa nenachádza v konkurze a pod.
Pri nákupe bytu možno využiť služby sprostredkovateľa na trhu s nehnuteľnosťami (napr. realitnú agentúru) alebo uzavrieť zmluvu s developerom alebo bytovým družstvom. Väčšina developerov požaduje vykonanie prvej platby od troch do siedmich dní odo dňa podpísania zmluvy.
Všetky úkony plnené sprostredkovateľom na trhu s nehnuteľnosťami musia byť zakotvené v zmluve o sprostredkovaní. Zmluva o sprostredkovaní musí obsahovať údaje o tom aké konkrétne profesijné činnosti vykoná sprostredkovateľ a akú za to dostane odmenu. V takejto zmluve je zároveň uvedený sprostredkovateľ, ktorý nesie zodpovednosť za jej plnenie a predloží vyhlásenie vo veci poistenia od občianskej zodpovednosti za škody vzniknuté v súvislosti s plnením činnosti sprostredkovateľa. Zmluva o sprostredkovaní je tzv. zmluva o riadnej činnosti a nie o „výsledku“. Sprostredkovateľ sa teda nezaväzuje k tomu, že napr. byt nájde, ale na hľadanie bytu.
Nákup alebo prenájom bytu
Pre nákup všetkých druhov nehnuteľností v Poľsku musí byť zmluva uzavretá pred notárom  formou notárskej zápisnice.
Nájomná zmluva na byt môže byť uzatvorená na dobu určitú alebo na dobu neurčitú. Majiteľ môže nájomnú zmluvu vypovedať v prípade, ak: nájomca mešká s platbou nájomného za najmenej tri plné platobné doby, ak nájomca prenajal, ďalej prenajímal alebo bytový priestor (prípadne jeho časť) poskytol k bezplatnému používaniu bez udelenia požadovaného písomného súhlasu majiteľa bytu, ak nájomník hrubo porušuje domáci poriadok. Výpoveď musí mať písomnú formu a musí v nej byť uvedená jej príčina. Majiteľ môže vypovedať nájomnú zmluvu najneskôr jeden mesiac vopred, ku koncu kalendárneho mesiaca. 

Zoznam dôvodov vypovedania nájomnej zmluvy bytových priestorov má kogentné uplatnenie pre všetkých majiteľov vo vzťahu k nájomcom, ktorí uzavreli zmluvu na dobu neurčitú. V prípade nájomcov s nájomnou zmluvou na dobu určitú, vyššie uvedené základy pre vypovedanie nájomnej zmluvy musí majiteľ uplatňovať v prípade, ak dôvod výpovede nájmu nie je stanovený v zmluvných ustanoveniach.

Nájomca môže vypovedať zmluvu kedykoľvek a z ľubovoľného dôvodu (alebo bez uvedenia dôvodu), pri dodržaní výpovednej lehoty.

Pred podpísaním zmluvy môže majiteľ žiadať od nájomcu zaplatenie kaucie. Kaucia – je zabezpečením prípadných nárokov vyplývajúcich z opotrebovania bytu vo väčšej miere, než je opotrebovanie spôsobené bežným používaním a zároveň zabezpečenie všetkých finančných nárokov spojených s prenájmom bytovej jednotky (kaucia nemôže prekročiť dvanásťnásobok mesačného nájmu). Kaucia je vratná v priebehu mesiaca po dni vyprázdnenia bytovej jednotky alebo jej kúpy do vlastníctva nájomcu po prípadnom stiahnutí pohľadávok prenajímateľa za nájom bytovej jednotky. 
Ceny bytov a ceny nájmu
V r. 2016 bol zaznamenaný slabý nárast cien nielen na trhu s novostavbami, ale aj na sekundárnom trhu. V prípade nových bytov, cena závisí na štandarde prevedenia budovy, na lokalizácii ako aj na samotnej investícii a kvalite výstavby jednotlivých bytov. 
Rozdiely v cenách bytov v Poľsku závisia od lokalizácie. Ku koncu roku 2016 sa na primárnom trhu s nehnuteľnosťami vo Varšave priemerná kúpna cena za 1m2 bytovej jednotky pohybovala na úrovni 7687 PLN (cca 1804 EUR), v Gdansku 6481 PLN (cca 1521 EUR) a v Krakove 6451 PLN (cca 1514 EUR). Na sekundárnom trhu s nehnuteľnosťami sa koncom roku 2016 priemerná kúpna cena 1m2 bytovej jednotky pohybovala vo Varšave (7556 PLN – cca 1774 EUR), v Krakove (5951 PLN – cca 1396 EUR) a v Gdansku (5610 PLN – cca 1317 EUR).

V menších mestách sú ceny bytov zvyčajne nižšie než vo Varšave. V roku 2016 sa v menších vojvodských mestách na primárnom trhu s nehnuteľnosťami cena za 1 m2 bytu pohybovala na úrovni 4900 - 6200 PLN (cca 1150 – 1455 EUR), na sekundárnom trhu sa jedná o čiastky v rozmedzí 4190 -6000 PLN (cca 983 – 1408 EUR). Mimo hlavných miest môže byť cena za 1 m2 bytového priestoru nižšia až o cca 500 – 1500 PLN (cca 117 – 352 EUR) v závislosti na lokalizácii. 

Výška nájomného za prenájom bytovej jednotky závisí na meste, štandarde a rozlohe bytu. Najdrahší je prenájom bytu vo Varšave a v ďalších veľkých mestách. 
Priemerná sadzba mesačného nájomného za prenájom bytu s metrážou 38 – 60 m2 vo Varšave v máji 2017 dosiahla 2842 PLN (cca 667 EUR). K mestám s najvyššími sadzbami nájomného sa radia aj Gdansk (2333 PLN – cca 548 EUR), Vroclav (2131 PLN – cca 500 EUR) a Krakov (1973 PLN – cca 463 EUR). 

Veľký rozdiel v cenách nájomného v rámci rovnakej kategórie bytov je spôsobený ich lokalizáciou voči centru mesta. Vyššie uvedené sadzby nezahŕňajú poplatky za služby spojené s užívaním bytu (napr. plyn, elektrická energia, kúrenie a voda), ktoré obvykle nie sú započítané do ceny nájomného.
Viac informácií

	http://www.mswia.gov.pl
	Ministerstvo vnútra a správy 


	http://www.krs-online.com.pl

	Štátny súdny register 

	http://www.msw.gov.pl/portal/pl/88/260/Nabywanie_nieruchomosci.html

	Podrobné informácie o nákupe nehnuteľností v Poľsku

	https://funduszmieszkan.pl/

	Fond bytov na prenájom


	http://bgkn.pl
Odkazy na príklady webových stránok 
	                Bývanie plus

stránok s ponukami nehnuteľností v Poľsku
:



	http://www.otodom.pl


	http://olx.pl/nieruchomosci/

	http://www.gratka.pl/


	http://www.bezposrednio.pl/



	http://www.oferty.net


	https://www.szybko.pl/



	http://www.domiporta.pl


	http://www.nieruchomosci-online.pl




http://www.trader.pl                   http://rynekpierwotny.pl/

3.3. Životné náklady
Ceny výrobkov a služieb
Životné náklady v Poľsku sa od seba odlišujú, najvyššie sú vo Varšave a v iných veľkých mestách. 
Príklady priemerných cien základných potravín: chlieb (1 kg) – 3,74 PLN (0,88 EUR), kaizerka (50 g) – 0,36 PLN (0,09 EUR),  čaj (100 vrecúšok) – 16,59 PLN (3,90 EUR), mletá káva (250 g) – 7,21 PLN (1,70 EUR), džem (250 g) – 2,76 PLN (0,65 EUR), kukuričné lupienky (250 g) – 3,28 PLN (0,77 EUR), olej (1 liter) – 5,58 PLN (1,31 EUR), maslo (200 g) – 3,34 PLN (0,79 EUR), vajcia (10 kusov) – 3,20 PLN (0,76 EUR), tvrdý syr (1 kg) – 14,27 PLN (3,35 EUR), mlieko (1 liter) – 2,19 PLN (0,52 EUR), syr cottage (200 g) – 1,81 PLN (0,43 EUR), jogurt (150 g) – 0,98 PLN (0,23 EUR), voda (1,5 litra) – 1,7 PLN (0,40 EUR), múka (1 kg) – 1,82 PLN (0,43 EUR), cukor (1 kg) – 2,33 PLN (0,55 EUR), cestoviny penne (500 g) – 2,79 PLN (0,66 EUR), bravčové karé bez kosti (1 kg) – 16,58 PLN (3,90 EUR), kura (1 kg) – 7,03 PLN (1,65 EUR), krájaná šunka (450 g) – 17,11 PLN (4,02 EUR), banány (1 kg) – 5,46 PLN (1,29 EUR), jablká (1 kg) – 3,18 PLN (0,75 EUR), zemiaky (1 kg) – 2,21 PLN (0,52 EUR), paradajky (1 kg) – 4,98 PLN (1,17 EUR), paprika (1 kg) – 6 PLN (1,41 EUR).
Príklady priemerných cien základných čistiacich prostriedkov a kozmetiky: prípravok na umývanie riadu (1 liter) – 4,87 PLN (1,15 EUR), zubná pasta (100 ml) – 2,90 PLN (0,68 EUR), mydlo (kocka 100 g) – 3 PLN (0,71 EUR), vlasový šampón (250 ml) – 5,06 PLN (1,19 EUR), prací prášok (400 g) – 7,80 PLN (1,83 EUR), toaletný papier (8 roliek, najlacnejší) – 2,9 PLN (0,68 EUR).
Príklady priemernej výšky mesačných poplatkov za služby spojené s užívaním bytu pre jednu osobu: elektrická energia – 50 PLN (cca 11 EUR), telefón – 30 PLN (cca 7 EUR), smeti (odvoz) – 10 PLN (cca 2 EUR), voda – 30 PLN (cca 7 EUR), káblová televízia – 40 PLN (cca 9 EUR), internet – 39 PLN (cca 9 EUR), plyn (plynový sporák) – 128 PLN (cca 30 EUR). Mesačné náklady spolu pre jednu osobu dosahujú cca 214/327 PLN (cca 50/76 EUR).
Príklady priemerných cien iných produktov a služieb: benzín (liter) – 4,33 – 4,41 PLN (cca 1 EUR), vstupenka do kina – 18 - 35  PLN (cca 4 – 8 EUR), vstupenka do divadla – 50 – 220 PLN (cca 11 – 51 EUR), hlavné jedlo v reštaurácii – 20 – 40 PLN (cca 5 – 9 EUR).
Predajne
Otváraciu dobu predajní určujú ich majitelia, ale najčastejšie sa pohybuje v nasledujúcich rozmedziach:
· potraviny – od 6:00 (7:00) ráno do 18:00 (19:00) večer, niektoré dlhšie (časť obchodov je otvorená tiež v nedeľu), 
· iné predajne než potraviny – obvykle otvárajú o 11:00,
· supermarkety (najčastejšie na predmestiach veľkých miest) – obvykle od 9:00 ráno do 22:00 večer, otvorené 7 dní v týždni.
Vo väčšine obchodov možno platiť platobnými kartami. 
Možno tiež využiť nákup cez internet, ktorý si Poľsku získava čoraz väčšiu popularitu. 
Viac informácií 

	http://www.stat.gov.pl

	Hlavný štatistický úrad



Odkazy na príklady webových stránok internetového predaja
: 
	http://www.auchandirect.pl/auchan-warszawa/pl/ 
	Auchan

	
	

	https://www.frisco.pl/ 
	Frisco

	https://ezakupy.tesco.pl/groceries/
	Tesco 

	https://www.e-piotripawel.pl/
	Piotr i Paweł

	http://allegro.pl/
	Allegro

	http://www.ecarrefour.pl/
	Carrefour

	http://leclerc.pl/e-zakupy/#
	Leclerc


3.4. Doprava
Verejná doprava v Poľsku je rôzna, rodzeľuje sa na:
· autobusy: mestské a diaľkové (PKS) – jazdia po celej krajine,
· vlaky – prímestské a diaľkové (PKP),
· električky – premávajú vo väčších mestách,
· metro – vo Varšave,
· bicykle – vo väčších mestách, napr. vo Varšave, Krakove, Poznani, Vroclave, Gdansku možno využiť verejne dostupné požičovne bicyklov.
Autobusy, električky a metro premávajú od skorých ranných hodín do cca 23:00 večer. Vo veľkých mestách premávajú nočné autobusy. 
Cestovné lístky na verejnú dopravu možno zakúpiť v automatoch na lístky, trafikách („Ruch”), v niektorých obchodoch, staniciach metra alebo u vodiča vozidla. Lístky kupované u vodiča môžu byť drahšie. V (mestských) autobusoch, električkách a v metre sa používa jeden typ lístkov s tým, že v každom meste sú iné. Znamená to, že napr. vo Varšave nemožno používať lístky zakúpené v Krakove. 
Cestovné lístky môžu byť: jednorazové alebo dlhodobé: celodenné, 30-dňové, 90-dňové. V závislosti na meste sa používajú dva typy lístkov: na jeden prejazd a časové. 
Jednorazová cestovný lístok platí iba na jednu jazdu – nezávisle na jej dĺžke. V tomto prípade je nutné si pri prestupe z jedného autobusu do druhého označiť ďalší lístok – pokiaľ nemáme celodenný, týždenný alebo mesačný lístok (lístky tohto typu sa používajú napr. vo Varšave). 
Časový lístok je platný po určitú dobu (napr. 10 alebo 30 minút). Pri cestovaní s takýmto cestovným lístkom možno meniť prostriedok verejnej dopravy (lístky tohto typu sa používajú napr. v Lodži a vo Varšave). 

Lístky na diaľkové autobusové linky (PKS) je možné zakúpiť u vodiča alebo v pokladniach na autobusových staniciach. V prímestských zónach a v niektorých mestách premávajú súkromné autobusy a tzv. busy, v ktorých sa poplatok za jazdu hradí u vodiča. 
V Poľsku rozlišujeme štyri druhy vlakových spojení. Najrýchlejšie a najpohodlnejšie sú Express a Intercity – obvykle majú iba 2-3 zastávky, iba vo väčších mestách. Rýchliky zastavujú častejšie, ale sú lacnejšie. Osobné vlaky zastavujú vo všetkých staniciach a sú najlacnejšie. Cestovné lístky na železničnú dopravu je možné zakúpiť v pokladniach na železničných staniciach, v automatoch, cez internet alebo u sprievodcu priamo vo vlaku. Cena cestovného lístka zakúpeného u sprievodcu môže byť vyššia. 
Medzinárodné a tuzemské lety v Poľsku sú prevádzkované napr. letiská: Varšava – Okęcie, Varšava – Modlin, Gdansk – Rębiechowo, Krakov – Balice, Poznaň – Ławica, Vroclav – Starachowice, Katovice – Pyrzowice, Bydgoszcz, Štetín – Goleniów, Lodž – Lublinek a Rzeszów – Jasionka a Radom - Sadków. Letenky možno kúpiť v pokladniach na letiskách alebo s prostredníctvom internetu.
Viac informácií
	http://www.pkp.pl  

http://www.lot.pl                          
	Železnice Poľskej republiky (Polskie Koleje Państwowe) 

Poľské aerolínie LOT

	http://www.metro.waw.pl/
	Metro vo Varšave

	http://ztm.waw.pl/
	Mestská doprava vo Varšave

	https://www.veturilo.waw.pl/
	Varšavské bicykle vo Varšave- Veturilo

	https://wavelo.pl/
	Bicykel mesta Krakova

	https://lodzkirowerpubliczny.pl/       
	Verejný bicykel v Lodzi

	https://wroclawskirower.pl/
	Mestské bicykle vo Vroclavi

	https://nextbike.pl/miasta/poznanski-rower-miejski/
	Mestské bicykle v Poznani

	https://bikes-srm.pl/
	Mestské bicykle v Štetíne

	https://citybybike.pl/
	Mestské bicykle v Katoviciach


Odkazy na príklady webových stránok s vyhľadávačmi dopravného spojenia v Poľsku
: 
	http://www.e-podroznik.pl/

	Vyhľadávač spojení


	http://jakdojade.pl/ 
	Navigácia v mestskej hromadnej doprave


	https://dworzeconline.pl/

	Vyhľadávač autobusových spojov



3.5. Vodičské oprávnenie
Uznávanie vodičského preukazu, poistenia motorových vozidiel a osvedčenia o evidencii vozidiel v EÚ

V členských krajinách EÚ a EFTA platí zásada vzájomného uznávania platnosti vodičských preukazov, poistenia motorových vozidiel a osvedčení o evidencii vozidiel. Vďaka tomu, vodičský preukaz, ktorý je vydaný v členskom štáte EÚ a EFTA je platný aj na území Poľska. V prípade, že občan členského štátu EU alebo EFTA disponuje dočasným vodičským preukazom alebo iným dokladom, potvrdzujúcim jeho dočasné oprávnenie na vedenie motorového vozidla, vydaným vo svojej krajine - tieto doklady nie sú v Poľsku uznávané za platné. 

Občan členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý sa presťahoval do Poľska, môže viesť motorové vozidlá na základe dočasného vodičského preukazu do chvíle vypršania jeho platnosti. Po uplynutí platnosti, v prípade krádeže alebo straty dočasného vodičského preukazu je potrebné požiadať o nový vodičský preukaz v Poľsku. 

Občan členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý sa presťahuje do Poľska na dobu, ktorá neprekročí 6 mesiacov, nie je povinný zaregistrovať vozidlo ani platiť daň za vozidlo v Poľsku. Vozidlo ostáva zaregistrované v pôvodnej krajine bydliska daného občana. Avšak, pokiaľ jeho pobyt trvá dlhšie než 6 mesiacov, je majiteľ vozidla povinný zaregistrovať vozidlo v Poľsku a hradiť príslušné poplatky.

Pri presťahovaní do Poľska s motorovým vozidlom nesmieme zabudnúť na poistenie vozidla. Pred príchodom do Poľska si treba overiť u poisťovacej inštitúcii, v ktorej je vozidlo poistené v pôvodnej krajine bydliska, či je doterajšie poistenie platné aj v Poľsku. Pokiaľ nie je platné, vozidlo je možné poistiť v Poľsku prostredníctvom poisťovne so sídlom v Poľsku alebo s povolením na vykonávanie podnikateľskej činnosti v oblasti poisťovníctva v Poľsku. Upozorňujeme, že poľská poisťovňa nie je povinná zohľadniť bezškodový priebeh pôvodného poistenia.

Pokiaľ občan členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý sa presťahuje do Poľska, zakúpil vozidlo v inom členkom štáte než Poľsko, a toto vozidlo nie je zaevidované v Poľsku, občan je povinný toto vozidlo zaevidovať v Poľsku a uhradiť v Poľsku spotrebnú daň z osobného vozidla a v stanovených prípadoch – daň z pridanej hodnoty (DPH).

Vodičské oprávnenie

V Poľsku má vodičské oprávnenie viacero druhov kategórií. Získané kategórie vodičského oprávnenia sú unifikované kategórie na území celej EÚ.
Napríklad vodičské oprávnenie kategórie A oprávňuje na vedenie motorky, kategórie B na vedenie motorového vozidla s hmotnosťou do 3,5 tony, kategórie C na vedenie motorového vozidla s hmotnosťou nad 3,5 tony (s výnimkou autobusov), kategórie D – na vedenie autobusov. 
Poľské vodičské oprávnenie sa vydáva osobám, ktoré:
1)
dosiahli minimálny vek požadovaný na vedenie vozidiel príslušnej kategórie, 
2)
majú lekárske potvrdenie o tom, že neexistujú žiadne zdravotné prekážky pre vedenie vozidiel a potvrdenie, vydané psychológom o tom, že neexistujú psychické kontraindikácie pre vedenie vozidla – pokiaľ sa vyžaduje,
3)
absolvovali povinné školenie pre danú kategóriu vodičského oprávnenia, 
4)
s pozitívnym výsledkom zložili povinnú štátnu skúšku pre danú kategóriu vodičského oprávnenia,
5)
sa zdržiavajú na poľskom území minimálne 185 dní v každom kalendárnom roku s ohľadom na svoje osobné alebo profesijné záväzky alebo predložia osvedčenie, že v Poľsku už študujú minimálne po dobu 6 mesiacov.
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA musí na získanie poľského vodičského oprávnenia dosiahnuť minimálny vek pre danú kategóriu vodičského oprávnenia: 14 rokov – AM; 16 rokov – A1, B1, T; 18 rokov – A2, B, B+E, C1, C1+E; 20 rokov – A, ak táto osoba minimálne 2 roky vlastní vodičské oprávnenie kategórie A2; 21 rokov – C, C+E, D1, D1+E, s výhradou špecifických predpisov týkajúcich sa minimálneho veku pre riadenie pre predstaviteľov uniformovaných zložiek a osôb so vstupnou kvalifikáciou; 24 rokov – A, pokiaľ osoba nebola minimálne 2 roky držiteľom vodičského oprávnenia kategórie A2; D i D+E, s výhradou špecifických predpisov týkajúcich sa minimálneho veku pre riadenie pre predstaviteľov uniformovaných zložiek a osôb so vstupnou kvalifikáciou.
Vodičské oprávnenie nemôže byť vydané osobe:
1)
u ktorej bola vo výsledku lekárskeho vyšetrenia zistená aktívna forma závislosti na alkohole alebo inej omamnej látke,
2)
voči ktorej bolo vydané právoplatné súdne rozhodnutie o zákaze vedenia mechanických vozidiel – v období a rozsahu platnosti tohto zákazu,
3)
voči ktorej bolo vydané rozhodnutie o zákaze vedenia motorových vozidiel alebo o pozastavení vodičského oprávnenia – v období a rozsahu platnosti tohto rozhodnutia,
4)
ktorá je držiteľom iného dokumentu potvrdzujúceho vodičské oprávnenie,
5)
ktorá získala vodičské oprávnenie v zahraničí a toto vodičské oprávnenie bolo pozastavené alebo zadržané – počas platnosti pozastavenia vodičského oprávnenia alebo jeho stiahnutia,
6)
ktorej vodičské oprávnenie bolo zmenené v súvislosti s plnením dohľadu nad vodičmi v zákonom stanovenom rozsahu v zákone o vodičoch vozidiel.
V Poľsku sa vodičské oprávnenie vydáva na dobu určitú, maximálne na dobu 15 rokov. Po uplynutí tejto lehoty je potrebné vodičské oprávnenie vymeniť na nové.

Pri vodičskom oprávnení kategórie AM, A1, A2, A, B1, B, B+E a T je vodičský preukaz vydávaný obvykle na 15 rokov. Dôvodom pre skrátenie tejto lehoty môže byť iba rozhodnutie lekára, ktorý vykonáva lekárske vyšetrenia vodičov. V prípade predĺženia platnosti vodičského oprávnenia, ktoré bolo vydané na 15 rokov bez obmedzenia lehoty platnosti, je výsledok lekárskeho vyšetrenia, je základom pre predĺženie lehoty platnosti je žiadosť o vydanie vodičského oprávnenia, poplatok za jeho vydanie a aktuálna fotografia. V prípade predĺženia lehoty platnosti vodičského oprávnenia o lehotu platnosti stanovenú lekárskym vyšetrením, sa dodatočne vyžaduje príslušný lekársky posudok.

V prípade vodičského oprávnenia kategórie C1, C1+E, C, C+E, D1+E, D+E, vodičské oprávnenie sa vydáva na dobu 5 rokov alebo kratšiu, a jeho platnosť vždy závisí na lehote platnosti príslušného lekárskeho a psychologického posudku. U vodičov z povolania (so zápisom kódu 95 vo vodičskom preukaze), táto lehota dodatočne závisí od lehoty ďalšieho pravidelného školenia.

Džiteľ vodičského oprávnenia, vydaného v inom členskom štátne EÚ, ktorý má bydlisko na území Poľska, môže toto vodičské oprávnenie- pokiaľ sa skončila jeho platnosť, vymeniť na poľské vodičské oprávnenie. Podmienkou pre takúto výmenu je predloženie príslušných lekárskych a psychologických vyšetrení a splnenie požiadaviek na predĺženie lehoty platnosti tohto vodičského oprávnenia, ktoré platia v štáte, ktorý dané vodičské oprávnenie vydal. Počas procesu výmeny, poľský úrad, ktorý vydá vodičské oprávnenie požiada zahraničný úrad, ktorý vydal vymieňané vodičské oprávnenie, o poskytnutie podmienok/predpokladov na predĺženie platnosti vodičského oprávnenie a v prípade potreby, informuje uchádzača o nové vodičské oprávnenie o potrebe doplniť dokumenty.

Evidencia vozidla dovezeného do Poľska

Majiteľ vozidla dovezeného z územia členského štátu EÚ alebo EFTA je povinný zaevidovať vozidlo na území Poľska v lehote do 30 dní po dni jeho dovezenia. Žiadosť o zapísanie vozidla do evidencie je treba podať (spolu s požadovanými dokumentmi) na miestne príslušnom dopravnom oddelení okresného úradu k bydlisku a v prípade bydliska v okresnom meste –žiadosť sa podáva na mestskom úrade. 

Poplatky za evidenciu vozidla zakúpeného v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA sú vyššie než pre vozidlá zakúpené v Poľsku, pretože kupujúci musí okrem štandardných nákladov zaplatiť aj za vydanie technického preukazu.

V deň evidencie bude držiteľovi vozidla vydané dočasné evidenčné číslo (na 30 dní). Po 30 dňoch odo dňa evidencie mu bude vydané stále evidenčné číslo.

Majiteľ vozidla je povinný zabezpečiť platnú technickú kontrolu zaevidovaného vozidla.

Poistenie vozidla 

Pri evidencii nového vozidla v Poľsku je potrebné v deň vykonania evidencie zakúpiť povinné zmluvné poistenie tzv. „OC“.

Je možnosť zakúpiť si dodatočné poistenie napr. poistenie Autocasco tzv. „AC“.

Uplatnenie dane z nákupu vozidla v inom členskom štáte

V prípade, ak občan členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý sa presťahoval do Poľska, zakúpil osobné vozidlo
 v členskom štáte inom ako v Poľsku, ktoré nezaevidoval v danom štáte, má povinnosť v priebehu 14 dní po dni prevezenia vozidla na územie Poľska (prekročenia poľskej hranice) podať daňové priznanie riaditeľovi príslušného daňového úradu podľa miesta svojho bydliska a zaplatiť spotrebnú daň v lehote do 25-eho dňa v mesiaci, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom bolo vozidlo dovezené na územie Poľska. 
Daňový základ pre spotrebnú daň z vozidla je hodnota zakúpeného vozidla. Aktuálne sa uplatňujú dve sadzby pre spotrebnú daň z osobných vozidiel:

· 18.6% daňový základ – pre osobné vozidlá v objemom motora nad 2000 cm3
· 3.1% daňový základ – pre ostatné osobné vozidlá.

V špecifických prípadoch poľské zákony umožňujú - pri splnení určitých podmienok – oslobodenie od spotrebnej dane z osobných vozidiel, ktoré dováža fyzická osoba z členských štátov EÚ alebo EFTA. Oslobodenie sa vzťahuje na:

· osobné vozidlá dovážané fyzickou osobou, ktorá pricestovala na územie Poľska na trvalý pobyt alebo, ktorá sa vracia z dočasného pobytu z členského štátu EÚ alebo EFTA na územie Poľska, a zároveň pre vozidlá dovážané do Poľska na základe uzavretia manželstva alebo zdedenia vozidla;

· osobné vozidlá, dovážané dočasne na územie Poľska na súkromné, pracovné, študijné účely alebo používané pri pravidelných prevozoch.

V uvedených prípadoch vydá príslušný daňový orgán potvrdenie o oslobodení od spotrebnej dane. Potvrdenie je povinné pre evidenciu osobného vozidla v Poľsku, v súlade s tuzemskými predpismi o cestnej premávke. 

Z nákupu vozidla v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA sa v Poľsku neplatí DPH, pokiaľ sa nejedná o nové vozidlo v zmysle daňového zákona (vozidlo sa nepovažuje za nové, pokiaľ má najazdené viac ako 6000 kilometrov alebo od chvíle jeho sprevádzkovania uplynulo 6 mesiacov).

Viac informácií

	http://www.mib.gov.pl 

	Ministerstvo infraštruktúry a stavebníctva

	http://www.krbrd.gov.pl/
	Štátna rada cestnej dopravy  


	http://www.krbrd.gov.pl/pl/broszura.html

	Informačno-vzdelávacia brožúra „Przepis na…. bezpieczeństwo w ruchu drogowym” (Recept na... Bezpečnosť v cestnej premávke)


	https://obywatel.gov.pl/kierowcy-i-pojazdy/rejestracja-samochodu-motocykla-lub-innego-pojazdu
	Portál OBYWATEL.GOV.PL – evidencia vozidla

	https://www.knf.gov.pl/
	Komisia finančného dozoru – Subjekty – Subjekty na poistnom trhu

	http://www.finanse.mf.gov.pl/strona-glowna
	Ministerstvo financií – daňové informácie


3.6. Starostlivosť o deti mladšie ako 3 roky
Starostlivosť o deti vo veku do 3 rokov môže byť organizovaná formou jaslí alebo detského klubu, zároveň ju môže poskytovať denný opatrovateľ alebo pestúnka. Starostlivosť o dieťa vo formách stanovených poľskou legislatívou môže byť poskytovaná do konca školského roku, v ktorom dieťa dosiahne vek 3 roky alebo v prípade nemožnosti alebo problematického začlenenia dieťaťa do systému predškolskej starostlivosti - vek 4 roky. 
Jasle sú základnou formou starostlivosti o deti vo veku do 3 rokov. Starostlivosť v jasliach sa vzťahuje na deti vo veku od ukončeného 20. týždňa života do konca školského roka, v ktorom dieťa dosiahne vek 3 roky. Starostlivosť v jasliach zahŕňa do 10 hodín denne na každé dieťa (v mimoriadne opodstatnených prípadoch môže byť tento výmer na žiadosť rodiča dieťaťa za príplatok predĺžený).
Subjekt, ktorý prevádzkuje jasle alebo detský klub určuje stanovy jaslí alebo detského klubu, v ktorých záväzne definuje podmienky pre nábor detí. Deti občanov členských štátov EÚ a EFTA sú spravidla prijímané podľa rovnakých kritérií a v rovnakým spôsobom ako poľské deti. Základným dokumentom je žiadosť o prijatie do jaslí alebo do detského klubu – v niektorých obciach nábor prebieha elektronickou cestou.
V stanovách jaslí alebo detského klubu môžu byť uvedené preferenčné podmienky pre prijatie dieťaťa v závislosti napr. na vyššom počte detí v rodine, situácii samoživiteľa, bydlisku rodiny na území obce prevádzkujúcej jasle alebo detský klub. 
Jasle alebo detský klub môžu prevádzkovať obce, fyzické osoby, právnické osoby a organizačné jednotky bez právnej subjektivity. 
Poplatky za pobyt a stravu dieťaťa v jasliach alebo v detskom klube hradia rodičia. Výšku poplatkov určuje subjekt, ktorý jasle prevádzkuje. 
Obec vedie a zverejňuje vo Vestníku verejných informácií (Biuletyn Informacji Publicznej) register jaslí a detských klubov a prehľad denných opatrovateľov zo svojej spádovej oblasti. Register jaslí a detských klubov a prehľad detských opatrovateľov v celom Poľsku je dostupný aj na portáli Emp@tia.
Viac informácií
	
	

	https://empatia.mpips.gov.pl/web/piu/dla-swiadczeniobiorcow/rodzina/d3/rejestr-zlobkow-i-klubow

	Register jaslí a detských klubov – Portál Emp@tia 


	https://empatia.mpips.gov.pl/web/piu/dla-swiadczeniobiorcow/rodzina/d3/wykaz-dziennych-opiekunow
	Zoznam denných opatrovateľov – Portál Emp@tia


3.7. Vzdelávací systém
Povinná školská dochádzka a povinné vzdelávanie
V poľskom školskom systéme sa rozlišuje povinná školská dochádzka a povinné vzdelávanie. 
Vzdelávanie je povinné do skončenia veku 18 rokov, pričom povinná školská dochádzka zahŕňa 8-ročnú základnú školskú dochádzku (žiaci vo veku 7 – 15 rokov).
Žiaci s rozhodnutím o potrebe špeciálneho vzdelávania sa môžu vzdelávať v osobitných typoch škôl do konca školského roku v kalendárnom roku, v ktorom dosiahnu vek:
1) 20 rokov – v prípade základnej školy, 
2) 24 rokov – v prípade stredných a odborných škôl.
Vzdelávací systém sa vzťahuje na všeobecne dostupné vzdelávacie inštitúcie, všeobecné vzdelávacie inštitúcie s integračnými alebo špeciálnymi pobočkami, integračné alebo špeciálne:

1) predškolské zariadenia (deti vo veku 3-6 rokov)

2) základné školy (žiaci od 7 do 15 rokov), podmienkou pre prijatie na základnú školu je vek;

3) stredné a stredné odborné školy (žiaci od 15 do 18/19 rokov):

 a) štvorročné všeobecné gymnázium, päťročná odborná stredná škola, trojročná odborná škola I. stupňa a dvojročná odborná škola II. stupňa,

b) nadstavbová škola s vzdelávacím programom viac ako 2,5 roka (osoby staršie ako 18 rokov) ,

c) trojročná špeciálna škola určená na prispôsobenie pre prácu žiakov s ľahkým alebo ťažkým mentálnym postihnutím a pre žiakov s kombinovaným postihnutím, ktorej ukončenie umožňuje získanie vysvedčenia s potvrdením o pracovnej spôsobilosti.
Deti vo veku 3-5 rokov, ktorých rodičia majú záujem o ich predškolské vzdelávanie, majú zabezpečené miesto plnenia predškolskej výchovy v predškolskom zariadení, predškolskej triede na základnej škole alebo inou formou predškolskej výchovy (predškolská trieda alebo družina).  Zabezpečenie miesta plnenia predškolskej výchovy je úlohou obce. Deti zo zahraničia sú prijímané do verejnej materskej školy za rovnakých podmienok ako poľskí občania.

V mimoriadne opodstatnených prípadoch sa predškolská výchova môže vzťahovať aj na dieťa, ktoré dosiahlo 2,5 roka.

Deti vo veku 6 rokov sú povinné absolvovať ročnú predškolskú prípravu v materskej škole, predškolskej triede na základnej škole alebo inú formu predškolskej výchovy, vrátane v integračných materských školách alebo triedach alebo v špeciálnych materských školách. Deti s priznaným rozhodnutím o potrebe špeciálneho vzdelávania, vydaným na základe postihnutia, môžu využiť možnosť odloženia povinnej školskej dochádzky do veku 9 rokov. 

Rodičia detí vo veku 6 rokov (a starších), ktoré absolvujú ročnú predškolskú prípravu sú oslobodení od poplatkov za využívanie predškolskej výchovy vo verejných materských školách, predškolských triedach na základných školách a v ďalších verejných formách predškolskej výchovy – hradia iba stravné.

Rodičia detí vo veku od 3 do 5 rokov hradia školné za predškolskú výchovu svojich detí v čase, ktorý prekročí dobu bezplatného vzdelávania, výchovy a starostlivosti, stanovené obcou (avšak nie menej ako 5 hodín denne) a za stravu. Výška školného za každú hodinu navyše nemôže prekročiť čiastku 1 PLN.

Školský rok na základnej škole ako aj na stredných školách je rozdelený na dva polroky. Vyučovanie prebieha od 01. septembra do najbližšieho piatka po dni 20. jún.

Podmienkou pre prijatie na základnú alebo strednú školu žiaka z členského štátu EÚ alebo EFTA je vysvedčenie alebo iná listina, ktorá potvrdzuje jeho školskú dochádzku v zahraničí a počet rokov absolvovaného vzdelávania. Žiak je prijatý v mieste svojho bydliska na verejnú základnú školu z úradnej moci (to znamená, že škola nemôže jeho prijatie zamietnuť). Na verejnú strednú školu je žiak prijatý, pokiaľ škola disponuje voľnými miestami.

Žiak základnej alebo strednej školy, ktorý neovláda poľský jazyk má právo na minimálne 2 dodatočné bezplatné hodiny poľského jazyka týždenne. V školách sa môžu tvoriť prípravky pre žiakov, ktorí neovládajú poľský jazyk. Vyučovanie v prípravke trvá do konca školského roka, v ktorom bol žiak prijatý do prípravky a môže byť skrátené alebo predĺžené, avšak nie viac ako o jeden školský rok. 

Na základnej a strednej škole sa uplatňuje šesťstupňová klasifikačná stupnica od 1 do 6, pričom hodnotenie 1 je najnižšie a hodnotenie 6 najvyššie. 

Žiaci základných škôl majú právo na bezplatný prístup k učebniciam, vyučovacím a cvičebným materiálom a pomôckam, určeným na povinné vyučovanie v rámci všeobecného vzdelávania. Učebnice a učebné pomôcky im zabezpečí škola, ktorá na tieto ciele dostáva štátne dotácie.  

Žiaci končia základnú školu, pokiaľ vo výsledku záverečnej klasifikácie dostali vo všetkých povinných predmetoch pozitívne záverečné klasifikačné hodnotenie a absolvovali záverečnú skúšku ôsmaka. Skúška ôsmaka je písomná skúška z poľského jazyka, matematiky a moderného cudzieho jazyka, ale od školského roka 2019/2020 bude vykonávaná aj z jedného z nasledujúcich voliteľných predmetov: biológia, chémia, fyzika, zemepis, dejepis. Minimálny výsledok skúšky, ktorý by mal žiak dosiahnuť nie je stanovený. Výsledky skúšky ôsmaka sú uvedené na vysvedčení v rubrike mimoriadne školské výsledky a sú zohľadnené pri výberovom konaní na strednú školu.

Žiak alebo absolvent, ktorý nie je občanom Poľska, a ktorému jeho obmedzená znalosť poľského jazyka sťažuje pochopenie čítaného textu, môže na základe pozitívneho posudku pedagogickej rady pristúpiť k:

1) skúške ôsmaka -  okrem skúšky ôsmaka z moderného cudzieho jazyka – za podmienok a vo forme, ktoré sú prispôsobené jeho vzdelávacím potrebám a psychofyzickým možnostiam, spôsobeným jeho obmedzením,

2) maturitnej skúške - okrem maturitnej skúšky z moderného cudzieho jazyka, jazyka národnostnej menšiny, etnickej menšiny alebo regionálneho jazyka - za podmienok a vo forme, ktoré sú prispôsobené jeho vzdelávacím potrebám a psychofyzickým možnostiam, spôsobeným jeho obmedzením,

Absolventi všeobecných gymnázií môžu pokračovať vo vzdelávaní na nadstavbových stredných školách s vyučovacím programom v dĺžke do 2,5 roka. Podmienkou pre prijatie na nadstavbovú školu je ukončené stredoškolské vzdelanie. Zo zákona sa má za to (to znamená bez požiadavky predložiť posudok poľských orgánov alebo inštitúcií), že stredné vzdelanie potvrdzujú vysvedčenia alebo ďalšie dokumenty, ktorú boli vydané v systéme vzdelávania členských štátov EÚ alebo EFTA, a ktoré oprávňujú k zahájeniu vysokoškolského štúdia v danom štáte. Iné vysvedčenia ani dokumenty, potvrdzujúce vzdelanie dosiahnuté v členskom štáte EÚ alebo EFTA môže uznať iba „Kurator Oświaty“ formou správneho konania.

Žiaci stredných odborných učilíšť I. a II. stupňa, stredných odborných škôl a nadstavbových škôl, vrátane hendikepovaných žiakov a sociálne a spoločensky znevýhodnených žiakov, dostanú vysvedčenie o profesijnej kvalifikácii, ak zložia odbornú učňovskú skúšku v rozsahu daného odboru v určitej profesii a po zložení skúšok zo všetkých odborných predmetov v danom učebnom odbore a po dokončení školy výučný list, umožňujúci začať pracovať vo vybranom učebnom odbore.
Absolventi základných odborných učilíšť I. stupňa môžu pokračovať v štúdiu:
1) na odbornej škole II. stupňa, aby získali diplom, ktorý potvrdzuje ich odbornú kvalifikáciu v odbore, v ktorom sa vyučili pre pracovné zaradenie „technik“ a ukončili stredné odborné vzdelanie. Absolventi odbornej školy II. stupňa môžu po úspešnom absolvovaní maturitnej skúšky, pokračovať vo vzdelávaní na vyššom stupni (vzdelávanie v odbornej škole II. stupňa sa zaháji od septembra r. 2020)
2) na všeobecnom gymnáziu pre dospelých od druhej triedy, na získanie stredoškolského vzdelania a zloženie maturitnej skúšky, čo im umožní pokračovať v štúdiu na vysokej škole;

3) na kurzoch na zvýšenie odbornej kvalifikácie, organizovaných na verejných aj neverejných školách, zameraných na odborné vzdelávanie, v zariadeniach ako sú centrá praktického a priebežného vzdelávania a v inštitúciách trhu práce. 
Vysoké školstvo 
Systém vysokého školstva tvoria:
1) štúdium prvého stupňa – forma vzdelávania, na ktorú sú prijímaní uchádzači s maturitným vysvedčením, absolvent dosiahol vzdelanie prvého stupňa (udelený titul: licencjat inżynier (bakalár inžinier) alebo jeho ekvivalent);
2) štúdium druhého stupňa – forma vzdelávania, na ktorú sú prijímaní uchádzači minimálne s kvalifikáciou prvého stupňa, absolvent dosiahol vzdelanie druhého stupňa (udelený titul: magister (magister), magister inżynier (magister inžinier) alebo jeho ekvivalent);
3) súvislé magisterské štúdium – forma vzdelávania, na ktorú sú prijímaní uchádzači s maturitným vysvedčením, zakončená dosiahnutá kvalifikácia druhého stupňa (získaný titul: magister (magister), magister inżynier alebo jeho ekvivalent);
4) štúdium tretieho stupňa – doktorské štúdium, pod vedením oprávnenej organizačnej jednotky vysokej školy, na vedeckom ústave Poľskej akadémie vied, vo výskumnom ústave alebo medzinárodnom vedeckom ústave, pôsobiacom na území Poľska vytvoreným na základe zvláštnych predpisov, na ktoré sú prijímaní uchádzači s kvalifikáciou druhého stupňa, štädium je zakončené získaním kvalifikácie tretieho stupňa (udelená vedecká hodnosť: doktor alebo doktor sztuki (doktor umenia);
5) postgraduálne štúdium – forma vzdelávania, na ktorú sú prijímaní uchádzači s minimálnou kvalifikáciou prvého stupňa, prebieha na vysokej škole, vo vedeckom ústave Poľskej akadémie vied, výskumnom ústave alebo Medicínskom centre postgraduálneho vzdelávania, štúdium je zakončené dosiahnutím postgraduálnej kvalifikácie.
O prijatie na vysokú školu sa môžu uchádzať osoby, ktoré získali maturitné vysvedčenie alebo potvrdenie o výsledkoch maturitnej skúšky z jednotlivých predmetov. Podmienky prijímacieho konania si vysoké školy určujú autonómne. Univerzity stanovia, výsledky maturitnej skúšky, ktoré budú tvoriť základ pre prijatie na štúdium prvého stupňa alebo súvislé magisterské štúdium. Vysoká škola môže uskutočniť dodatočné prijímacie skúšky v rámci previerky umeleckého nadania, fyzických schopností alebo mimoriadnych predpokladov pre nástup na štúdium určitého odboru, ktoré nie sú overované v rámci maturitnej skúšky, alebo, pokiaľ uchádzač o vysokoškolské štúdium disponuje maturitným vysvedčením získaným v zahraničí.
Zákon stanovuje (to jest bez požiadavky vysokej školy predkladať posudok orgánov alebo poľských inštitúcií), že stredoškolské vzdelanie s právom o uchádzanie sa o vysokoškolské štúdium na poľských vysokých školách potvrdzujú tieto vysvedčenia alebo iné listiny, vydané v rámci vzdelávacieho systému členského štátu EÚ alebo EFTA, ktoré uchádzača oprávňujú zahájiť vysokoškolské štúdium v danom štáte. Analogicky sa tu uplatňuje pravidlo uznávania zahraničných oprávnení k vysokoškolskému štúdiu. Takže, zahraničné vysvedčenie, ktoré jeho držiteľa oprávňuje uchádzať sa o prijatie na vysokoškolské štúdium iba na niektoré odbory a druhy vysokoškolského štúdia v danom členskom štáte EÚ alebo EFTA, v Poľsku oprávňuje k uchádzaniu sa o rovnaké alebo podobné vysokoškolské štúdium. Oprávnenie k vysokoškolskému štúdiu v určitom štáte a jeho rozsah musí byť doložený pred príjazdom do Poľska. Vysokoškolské štúdium môže byť denné alebo externé.
Akademický rok trvá od októbra do júna. Je rozdelený na dva semestre. Aktuálne v Poľsku pôsobí 410 vysokých škôl, z toho je 132 verejných vysokých škôl, 261 súkromných vysokých škôl a 8 cirkevných vysokých škôl. 
Absolventom štúdia prvého stupňa sa udeľujú nasledujúce profesijné tituly:
1)
inżynier architekt (inžinier architekt) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených na kvalifikáciu prvého stupňa v odbore architektúra;
2)
inżynier architekt krajobrazu (inžinier krajinný architekt) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu prvého stupňa v odbore architektúra krajiny;
3)
inżynier pożarnictwa (inžinier protipožiarnej ochrany) – hasiči Štátneho hasičského zboru po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu prvého stupňa v odbore bezpečnostné inžinierstvo so zameraním na inžinierstvo protipožiarnej ochrany na Hlavnej škole hasičského zboru (Szkola Głównej Służby Pożarniczej) na štúdiu vedenom pre príslušníkov Štátneho hasičského zboru;
4)
inżynier (inžinier) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania pre kvalifikáciu prvého stupňa, vedúcich k získaniu odbornej inžinierskej spôsobilosti;
5)
licencjat pielęgniarstwa (bakalár v odbore ošetrovateľstvo) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu prvého stupňa v odbore ošetrovateľstva;
6)
licencjat położnictwa (bakalár pôrodníctva) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu prvého stupňa v odbore pôrodníctva;
7)
licencjat (bakalár) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu prvého stupňa v odboroch iných, než sú odbory uvedené v bodoch 1 – 6.
Absolventom štúdia druhého stupňa sa udeľujú nasledujúce profesijné tituly:
1)
magister inżynier architekt (magister inžinier architekt) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa v odbore architektúra;

2)
magister inżynier architekt krajobrazu (magister inžinier krajinný architekt) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa v odbore architektúra krajiny;
3)
magister inżynier pożarnictwa (magister inžinier hasičstva) – inžinierom hasičstva po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa v odbore bezpečnostné inžinierstvo so zameraním na inžinierstvo protipožiarnej ochrany na Hlavnej škole požiarneho zboru;

4)   magister inżynier - po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa a absolvovaní vzdelávania pre odbornú spôsobilosť vykonávať prácu inžiniera;
5)
magister pielęgniarstwa (magister ošetrovateľstva) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa v odbore ošetrovateľstva;
6)
magister położnictwa (magister pôrodníctva) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa v odbore pôrodníctva;
7)
magister sztuki (magister umenia) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu druhého stupňa v rámci oblasti umenia;
8)
magister (magister) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre kvalifikáciu prvého stupňa v odboroch iných, než sú odbory uvedené v bodoch 1 –7.
Absolventom súvislého magisterského štúdia sa udeľujú nasledujúce profesijné tituly:
1)
lekarz (lekár) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre súvislé magisterské štúdium v lekárskom odbore;
2)
lekarz dentysta (zubný lekár) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre súvislé magisterské štúdium v stomatologickom odbore;
3)
lekarz weterynarii (veterinárny lekár) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre súvislé magisterské štúdium v odbore veterinárstva;
4)
magister farmacji (magister farmácie) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre súvislé magisterské štúdium v odbore farmácia;
5)
magister sztuki (magister umenia) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre súvislé magisterské štúdium na odboroch v rámci oblasti umenia;
6)
magister (magister) – po dosiahnutí výsledkov vzdelávania stanovených pre súvislé magisterské štúdium v odboroch iných, než sú odbory uvedené v bodoch 1 – 5.

Vysokoškolské štúdium v Poľsku pre občanov členských štátov EÚ alebo EFTA

O štúdium sa podľa rovnakých zásad ako poľskí občania môžu uchádzať:
- migrujúci zamestnanci, ktorí sú občanmi členských štátov EÚ alebo EFTA a ich rodinní príslušníci, pokiaľ majú bydlisko na území Poľska;

- občania členských štátov EÚ alebo EFTA a ich rodinní príslušníci, ktorí nadobudli právo na trvalý pobyt v Poľsku;
- občania členských štátov EÚ alebo EFTA a ich rodinní príslušníci, ktorí disponujú potrebnými finančnými prostriedkami na hradenie študijných nákladov, sa môžu uchádzať o prijatie na štúdium a neskôr absolvovať vysokoškolské a doktorandské štúdium a iné formy vzdelávania, a zároveň sa môžu podieľať na vedeckom výskume a vývojových prácach podľa kritérií platných pre poľských občanov. Avšak tieto osoby nemajú nárok na sociálne štipendium ani špeciálne štipendium pre postihnuté osoby ani na prídavky.
Podmienkou pre zahájenie štúdia uvedenými občanmi je absolvovanie prijímacieho konania platného pre poľských občanov, ktorí sa uchádzajú o prijatie na denné štúdium. V prípade ich prijatia na štúdium majú rovnako ako študenti a doktorandi s poľskou štátnou príslušnosťou, právo uchádzať sa o tzv. motivačné štipendiá (teda štipendiá pre najlepších študentov za dosiahnuté študijné výsledky, významné úspechy a športové úspechy). Títo občania majú tiež alternatívnu možnosť uchádzať sa o prijatie k štúdiu a študovať v inom režime a za iných podmienok, než tých platných pre poľských občanov, teda podľa pravidiel týkajúcich sa občanov štátov, ktoré sa neradia medzi členov EÚ ani EFTA.

Školné a poplatky za štúdium na poľských verejných vysokých školách
Verejná vysoká škola môže vyberať poplatky iba za poskytované vzdelávacie služby:
1)
vzdelávanie študentov v externej forme štúdia a účastníkov externého doktorského štúdia;
2)
opakovanie určitých predmetov na dennom štúdiu a v rámci denného doktorského štúdia z dôvodu neuspokojivých študijných výsledkov;
3)
štúdium v cudzom jazyku;
4)
vyučovanie, ktoré nie je zahrnuté v študijnom pláne, vrátane doplňujúceho vyučovania nevyhnutného pre pokračovanie v štúdiu druhého stupňa v danom odbore;
5)
postgraduálne štúdium, kurzy doplňujúce vzdelávanie a školenia;
6)
preverovanie výsledkov štúdia.

Celoživotné vzdelávanie a odborná príprava
Dospelé osoby sa môžu vzdelávať v základnej škole pre dospelých, stredných školách pre dospelých, na všeobecnom gymnáziu pre dospelých a na kurzoch všeobecnej odbornej spôsobilosti, a v prípade odbornej prípravy – v rámci celoživotného vzdelávania mimoškolskou formou (na kvalifikačných kurzoch odbornej prípravy, kurzoch odbornej spôsobilosti a ďalších kurzoch, určených na získanie a rozšírenie poznatkov, schopností a odbornej spôsobilosti) a zároveň na vybraných nadstavbových školách.  
Kvalifikačný odborný kurz je kurz podľa vyučovacieho programu, ktorý prihliada k programovému základu vzdelávania v určitej profesii v rámci jednej kvalifikácie. Subjekt, ktorý vedie kvalifikačný kurz odbornej prípravy je povinný do svojho študijného programu zaradiť vyučovanie všetkých zložiek danej kvalifikácie v rámci výuky jedného odboru. Na konci kurzu je možnosť zložiť skúšku, ktorá potvrdzuje odbornú spôsobilosť pre daný odbor/povolanie/špecializáciu. Osoba, ktorá ukončila kvalifikačný kurz a zloží kvalifikačnú skúšku pre daný odbor/špecializáciu, získa vysvedčenie - výučný list. 
Diplom, ktorý potvrdzuje odbornú kvalifikáciu v určitom odbore, bude udelený osobe s dosiahnutým vzdelaním, požadovaným pre daný odbor (príslušne základné alebo stredné odborné vzdelenie) a zloží skúšky zo všetkých odborných predmetov v danom odbore - to znamená, že má výučný list, ktorý potvrdzuje kvalifikácie pre vykonávanie určitého odboru.
Odbornú spôsobilosť teda kvalifikácie, je možné vyučiť sa na kvalifikačných kurzoch, ktoré sú uvedené v klasifikácii pracovných odborov stredných odborných škôl stanovenej v nariadení Ministra školstva.
Kvalifikačné kurzy môžu organizovať:
-verejné školy, zamerané na stredné odborné vzdelávanie vo vybraných učebných odboroch;
- neverejné školy, ktoré disponujú spôsobilosťou verejných škôl, ktoré ponúkajú výuku vo vybraných učebných odboroch;
- inštitúcie zamerané na celoživotné vzdelávanie a štúdium popri zamestnaní,
- inštitúcie trhu práce, ktoré realizujú vzdelávacie aktivity a školenia;

- subjekty zamerané na vzdelávaciu činnosť na základe zákona o slobodnom podnikaní.

Systém kvalifikácie v Poľsku
V Poľsku funguje integrovaný systém kvalifikácií. Zdokonalenie transparentnosti kvalifikácií má slúžiť na podporu celoživotného vzdelávania, na potvrdenie odbornej spôsobilosti a uľahčenie procesu hľadania zamestnania. a umožniť ich porovnanie v Poľsku aj v zahraničí. 
Integrovaný systém kvalifikácií zahŕňa nasledujúce nástroje:

- Poľský kvalifikačný rámec – popis ôsmych kvalifikačných úrovní v Poľsku, ktoré zodpovedajú príslušným úrovniam európskeho kvalifikačného rámca;
-  Integrovaný kvalifikačný register – verejný register v počítačovom systéme, ktorý eviduje kvalifikácie zaradené do Integrovaného kvalifikačného systému;
- jednotné normy popisu kvalifikácií a zabezpečenia kvality kvalifikácie z neformálneho vzdelávania.
Integrovaný kvalifikačný systém sa vzťahuje na kvalifikácie, chápané ako určitý súbor výsledkov vzdelávania/učenia sa (podľa stanovených štandardov), ktorých dosiahnutie formálne potvrdil poverený orgán. Integrovaný kvalifikačný systém v Poľsku zahŕňa tri kvalifikácie:
- kvalifikácie vzdelávania vo vysokom školstve;
- „upravené“ kvalifikácie, ktoré sú priznávané na základe inej legislatívy (okrem formálneho vzdelávania);

- „ trhové“ kvalifikácie priznávané bez právneho základu, zakotvené vo všeobecne platných právnych predpisoch.
Od roku 2017 je na listinách (vysvedčeniach, diplomoch), ktoré potvrdzujú dosiahnutie určitej úrovne kvalifikácie, umiestnený grafický symbol Poľského kvalifikačného rámca (pre úplnú alebo čiastočnú kvalifikáciu).
Vyučovanie poľského jazyka

Kurzy poľštiny organizujú univerzity a súkromné jazykové školy. Môže ísť o prázdninové, semestrálne, celoročné kurzy, polonistické workshopy alebo postgraduálne štúdium výuky poľskej kultúry a poľského jazyka ako cudzieho jazyka. Tieto kurzy sú spoplatnené. Niektoré sú financované z príspevkov Ministerstva pre vedu a vysoké školstvo a v takom prípade sú bezplatné. 
Viac informácií
	http://www.men.gov.pl

	Ministerstvo národného vzdelávania



	https://men.gov.pl/pl/wspolpraca-miedzynarodowa/ksztalcenie-cudzoziemcow

	Vzdelávanie cudzincov na poľských školách


	https://men.gov.pl/pl/wspolpraca-miedzynarodowa/uznawanie-swiadectw-zagranicznych

	Uznávanie vzdelania dosiahnutého v zahraničnom systéme vzdelávania


	http://en.men.gov.pl/2015/10/30/recognition-of-foreign-school-certificates-and-diplomas-in-poland/


	Uznávanie vzdelania dosiahnutého v zahraničnom systéme vzdelávania v anglickom jazyku


	http://www.nauka.gov.pl


	Ministerstvo vedy a vysokého školstva  

	http://www.nauka.gov.pl/podejmowanie-i-odbywanie-przez-cudzoziemcow-nauki-w-polskich-szkolach-wyzszych/

	Štúdium cudzincov na poľských vysokých školách


	http://www.kuratorium.waw.pl 


	Vzdelávacie inštitúcie vo Varšave (Mazowiecke vojvodstvo)



	http://www.kwalifikacje.gov.pl/

	Integrovaný kvalifikačný register


	
	

	
	


Odkazy na príklady webových stránok š kôl a vysokých škôl s výukou poľského jazyka
:
	http://www.uw.edu.pl 
	Polonicum Uniwersytetu Warszawskiego (kurzy poľského jazyka)

	http://www.uj.edu.pl 
	Uniwersytet Jagielloński (kursy języka polskiego)

	http://www.uni.lodz.pl/
	Studium Języka Polskiego dla Cudzoziemców Uniwersytetu Łódzkiego

	http://www.us.edu.pl


	Szkoła Języka i Kultury Polskiej Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach 

	http://www.kul.edu.pl 
	Szkoła Języka i Kultury Polskiej Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego 

	http://www.umcs.lublin.pl
	Centrum Języka i Kultury Polskiej dla Polonii i Cudzoziemców Uniwersytetu Marii Curie  Skłodowskiej w Lublinie

	http://www.uni.wroc.pl
	Szkoła Języka Polskiego i Kultury dla Cudzoziemców Uniwersytetu Wrocławskiego

	http://www.pw.edu.pl
	Politechnika Warszawska, Studium Języków Obcych (kurzy poľského jazyka)

	http://www.uni.wroc.pl
	Szkoła Języka Polskiego i Kultury dla Cudzoziemców Uniwersytetu Wrocławskiego

	http://www.pw.edu.pl
	Politechnika Warszawska, Studium Języków Obcych (kurzy poľského jazyka)

	http://www.ur.edu.pl
	Centrum Kultury i Języka Polskiego dla Polaków z Zagranicy i Cudzoziemców "Polonus" Uniwersytetu Rzeszowskiego

	http://www.uni.opole.pl
	Uniwersytet Opolski (kurzy poľského jazyka)

	http:www.amu.edu.pl
	Studium Języka i Kultury Polskiej dla Cudzoziemców Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu

	http://www.uksw.edu.pl
	Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie (kurzy poľského jazyka)

	http://www.swps.pl
	Szkoła Wyższa Psychologii Społecznej – Uniwersytet Humanistycznospołeczny w Warszawie (kurzy poľského jazyka)

	http://www.lazarski.pl
	Uczelnia Łazarskiego w Warszawie (kurzy poľského jazyka)

	http://www.wsiz.rzeszow.pl
	Wyższa Szkoła Informatyki i Zarządzania w Rzeszowie (kurzy poľského jazyka)

	http://www.linguaemundi.pl
	Fundacja Nauki Języków Obcych Linguae Mundi (kurzy poľského jazyka)

	https://polishonlinenow.com/pl/
	Edu & More Sp. z o. o. (kurzy poľského jazyka)

	http://ajp.gdansk.pl/
	Akademia Języka Polskiego w Gdańsku


3.8. Ako nájsť školu
Právo na starostlivosť a vzdelávanie vo verejných inštitúciách
Občania členských štátov EÚ alebo EFTA využívajú starostlivosť a vzdelávanie vo verejných inštitúciách podľa podmienok ako poľskí občania do dosiahnutia 18 rokov alebo do skončenia strednej školy.
Ministerstvo školstva vedie Register škôl a vzdelávacích inštitúcií, ktorý je dostupný v elektronickej forme na jeho webových stránkach. Informácie o školách a inštitúciách možno tiež vyhľadať v školských inšpekciách, ktoré majú k dispozícii zoznamy verejných a súkromných škôl a inštitúcií, nad ktorými vykonávajú pedagogický dohľad, a tiež na úradoch miestnej samosprávy, ktoré sú zodpovedné za prevádzkovanie verejných škôl a vedú evidenciu súkromných škôl a inštitúcií. 
V prípade materských a základných škôl platí tak zvaná „spádovosť”, to znamená, že deti majú zaistené miesto v materskej škole a v škole v obvode, v ktorom majú bydlisko. Informácie o obvodoch sú dostupné v Registri škôl a vzdelávacích inštitúcií, možno ich tiež získať v samotnej škole, na odbore vzdelávania na obecnom úrade (mestský úrad, úrad pre mestskú časť) príslušnom k miestu  bydliska. Pre integračné školy a špeciálne školy, vrátane škôl pôsobiacich v špeciálnych inštitúciách, sa obvody neurčujú. Integračné základné školy a druhé stupne základných škôl prevádzkujú obce, integračné všeobecne dostupné stredné školy a špeciálne školy patria pod okresy. 
Občania členských štátov EÚ alebo EFTA, ktorí neovládajú poľský jazyk alebo ho ovládajú na nevyhovujúcej úrovni pre vzdelávanie sa, majú právo na: ďalšiu bezplatnú výučbu poľského jazyka a ďalších vyrovnávacích predmetov v rozsahu vyučovacích predmetov a na pomoc poskytovanú osobami hovoriacimi rodným jazykom žiakov, zamestnanými v škole ako asistenti pedagóga. V škole môže byť organizovaná škola jazyka a kultúry krajiny pôvodu žiakov. Žiaci m zároveň využívať psychologicko-pedagogickú pomoc, organizovanú riaditeľom danej vzdelávacej inštitúcie, adekvátne podľa zistených vývojových a vzdelávacích potrieb týchto osôb.

Informácie o školnom a poplatkoch za štúdium
Navštevovanie verejných materských škôl je pre deti občanov členských štátov EÚ alebo EFTA spoplatnené podľa rovnakých pravidiel ako pre poľské deti. 
Výučba je bezplatná pre deti občanov členských štátov EÚ alebo EFTA na verejných základných školách a na stredných školách všetkých typov a druhov do doby, kedy dovŕšia vek 18 rokov, alebo do skončenia školy, na ktorej štúdium zahájili pred dovŕšením veku 18 rokov (napr. na  všeobecnom gymnáziu). 
Štúdium na verejných školách pre dospelých, verejných vyšších odborných školách, verejných umeleckých školách, verejných inštitúciách a verejných kolégiách pre zamestnancov sociálnych služieb a celoživotné vzdelávanie formou rekvalifikačných kurzov pre občanov členských štátov EÚ alebo EFTA s povolením dočasného pobytu alebo oprávnením na trvalý pobyt prebieha podľa kritérií ako pre poľských občanov.
Dokumenty potrebné na zápis dieťaťa do školy alebo do materskej školy
Do verejnej materskej školy a prvej triedy verejnej základnej školy miestne príslušných k bydlisku v Poľsku, sú deti občanov členských štátov EÚ alebo EFTA prijímané podľa rovnakých pravidiel a v rovnakým spôsobom ako poľské deti. 
Základným dokumentom je žiadosť o prijatie do materskej školy alebo prihláška dieťaťa na základnú školu, ktorá sa vyplní na špeciálnom tlačive alebo elektronicky. V niektorých mestách je povinný elektronický systém zapisovania detí do materskej školy alebo do prvej triedy základnej školy– podrobné informácie poskytujú školy alebo odbory vzdelávania miestnej samosprávy, všeobecné úrady, mestské úrady alebo úrady mestských častí – v mieste bydliska po dobu pobytu v Poľsku. 
Prijatie dieťaťa do vyšších tried verejnej základnej školy alebo na verejnú strednú školu sa uskutoční na základe:
· vysvedčenia alebo iného dokumentu potvrdzujúceho splnenie školskej dochádzky v zahraničí alebo dokončenie ďalšieho stupňa vzdelávania;
· vysvedčenia, osvedčenia alebo iného dokumentu vydaného zahraničnou školou potvrdzujúceho školskú dochádzku v zahraničí, na ktorom je uvedený ročník alebo etapa vzdelávania, ktoré dieťa dokončilo v škole v zahraničí a potvrdenia o súčte rokov školskej dochádzky dieťaťa.
V prípade uchádzačov o štúdium na strednej odbornej škole I. a II. stupňa sa okrem vyššie uvedených dokumentov vyžaduje predložiť lekárske potvrdenie s posudkom o tom, že neexistujú zdravotné kontraindikácie pre praktickú výučbu vo vybranom učebnom odbore.
Pokiaľ na základe predložených dokumentov nemožno jasne vypočítať súčet rokov ukončenej školskej dochádzky, rodičia alebo opatrovníci dieťaťa, prípadne plnoletý študent osobne -  predložia v tejto veci písomné vyhlásenie. 
Riaditeľ danej inštitúcie môže požiadať rodičov o predloženie prekladu dokumentov vydaných zahraničnou školou.
V prípade, keď dieťa občana členského štátu EÚ alebo EFTA nemôže predložiť vyššie uvedené dokumenty, bude prijaté a zaradené do príslušnej triedy alebo na príslušný semester na základe prijímacieho pohovoru. Ak dieťa neovláda poľský jazyk alebo ho neovláda na úrovni dostatočnej na vykonanie takéhoto pohovoru, pohovor musí riaditeľ inštitúcie uskutočniť v jazyku, ktorý dieťa plynule ovláda. 

Prijatie občana členského štátu EÚ alebo EFTA  na strednú školu prebieha na základe rozhodnutia vedúceho Odboru vzdelávania, vo veci uznania zahraničného vysvedčenia za listinu, ktorá potvrdzuje stredoškolské vzdelanie alebo na základe dokumentu, potvrdzujúceho oprávnenie k nástupu na vysokoškolské štúdium, ktorý vydal členský štát EÚ alebo EFTA v rámci svojho vzdelávacieho systému.
Viac informácií 
	http://www.men.gov.pl

	Ministerstvo národného vzdelávania

	https://sio.men.gov.pl/index.php/rspo

	Register škôl a vzdelávacích inštitúcií


	http://www.nauka.gov.pl
	Ministerstvo vedy a vysokého školstva 

	
	


3.9. Zdravotná starostlivosť 
Osoby oprávnené na poskytovanie zdravotnej starostlivosti
Zdravotnícke služby v Poľsku poskytujú verejní a súkromní poskytovatelia.
Na poskytnutie zdravotnej starostlivosti financovanej z verejných prostriedkov majú právo: 
1. Osoby, na ktoré sa vzťahuje poľské všeobecné (povinné alebo dobrovoľné) zdravotné poistenie v Národnom fonde zdravia (NFZ), ďalej uvádzaní ako „poistenci“. 
Poistenci môžu byť poľskí občania ako aj občania členských štátov EÚ alebo EFTA s bydliskom na území členského štátu EÚ alebo EFTA. Poistenci sú tiež rodinní príslušníci vyššie uvedených osôb s bydliskom na území Poľska alebo iného členského štátu EÚ alebo EFTA, než je Poľsko, pokiaľ to nie sú osoby podliehajúce povinnému poisteniu v Poľsku, ani nie sú oprávnené na čerpanie zdravotnej starostlivosti na základe európskych predpisov o koordinácii sociálneho poistenia. 
Každý občan členského štátu EÚ alebo EFTA, podliehajúci zdravotnému poisteniu v Poľsku, je povinný požiadať o pridelenie rodnéhé čísla (PESEL), ktorým disponujú všetci poľskí občania.
Rodné číslo (PESEL – Všeobecný elektronický systém evidencie obyvateľov) je 11-miestny identifikačný symbol každej fyzickej osoby. Číslo sa skladá z nasledujúcich prvkov: dátum narodenia, poradové číslo, identifikačné číslo pohlavia a kontrolné číslo. Žiadosť o pridelenie rodného čísla sa podáva na obecnom alebo mestskom úrade.
Povinnému zdravotnému poisteniu podliehajú okrem iného: zamestnanci, osoby pracujúce na základe agentúrnej zmluvy alebo zmluvy o dielo alebo inej zmluvy o poskytovaní služieb, osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú činnosť, s výnimkou osôb, ktoré prerušili podnikanie, osoby poberajúce starobný alebo invalidný dôchodok, študenti, účastníci doktorského štúdia, nezamestnaní, osoby čerpajúce niektorú z dávok sociálnej pomoci alebo rodinné dávky. Dobrovoľne sa môže poistiť osoba, ktorá žije v Poľsku a uzatvorí zmluvu o dobrovoľnom zdravotnom poistení s miestne príslušnoou vojvodskou pobočkou NFZ podľa svojho bydliska v Poľsku. 
Poistené osoby majú povinnosť prihlásiť k zdravotnému poisteniu členov rodiny (vlastné dieťa, osvojené deti– do doby, kedy dosiahnu 18 rokov a, pokiaľ sa ďalej vzdelávajú - do dosiahnutia 26 rokov; manžela/ku; príbuzných v priamej vzostupnej línii, ktorí žijú s poistencom v spoločnej domácnosti), pokiaľ nemajú vlastný nárok na zdravotné poistenie. Vnúčatá môžu byť prihlásené k zdravotnému poisteniu prarodičmi len v prípade, že žiadny z rodičov nepodlieha povinnosti zdravotného poistenia alebo nie je oprávnenou osobou na čerpanie zdravotnej starostlivosti na základe predpisov o koordinácii na základe vykonávania zamestnania, samostatnej zárobkovej činnosti alebo dobrovoľného poistenia.
2. Občania členských štátov EÚ alebo EFTA nepodliehajúci systému poľského všeobecného zdravotného poistenia a podliehajúci zdravotnému poisteniu iného štátu EÚ alebo EFTA počas dočasného pobytu v Poľsku.

Počas svojho dočasného pobytu v Poľsku, napr. za účelom štúdia alebo počas hľadania práce v Poľsku, pokiaľ poberajú dávky v nezamestnanosti pridelené v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA, môžu uvedené osoby využiť bezplatnú zdravotnú starostlivosť po predložení Európskeho preukazu zdravotného poistenia. Avšak, uvedený nárok zahŕňa len čerpanie zdravotnej starostlivosti, ktorú možno zo zdravotného hľadiska uznať za nevyhnutnú, s prihliadnutím na charakter takej starostlivosti a predpokladanú dĺžku pobytu v Poľsku. 
Výška poistného
Poistenci hradia zálohy na zdravotné poistenie vo výške 9 % vymeriavacieho základu (napr. príjmu, zníženého o preddavky na poistné na sociálne poistenie, starobného alebo invalidného dôchodku alebo minimálne 75 % priemernej mesačnej mzdy v podnikateľskom sektore, vyhlasovanom riaditeľom Hlavného štatistického úradu – v prípade osôb vykonávajúcich nepoľnohospodársku samostatnú zárobkovú činnosť). Preddavky na poistné na zdravotné poistenie hradia zamestnávatelia, správy sociálneho zabezpečenia a iné správy dôchodkových prostriedkov, centrá sociálnej pomoci, školy a vysoké školy a pod. (platcovia poistného). 
Využívanie služieb zdravotnej starostlivosti
Pokiaľ ste osoba oprávnená na čerpanie zdravotnej starostlivosti v Poľsku financovanej z verejných prostriedkov (oprávnená osoba), môžete toto čerpanie využiť výhradne v inštitúciách poskytujúcich služby zdravotnej starostlivosti, ktoré majú podpísanú príslušnú zmluvu s NFZ. Takýmito zmluvami disponuje väčšina zdravotníckých inštitúcií v Poľsku. V prípade, keď zdravotnú starostlivosť poskytuje v akútnom stave inštitúcia, ktorá nemá poskytovanie zdraovtnej starostlivosti zazmluvnené s NFZ, má oprávnená osoba právo na túto starostlivosť v nevyhnutnom rozsahu. 
Oprávnená osoba si v písomnom prehlásení vyberie lekára, zdravotnú sestru a pôrodnú asistentku základnej zdravotnej starostlivosti. Obvykle sa prvá návšteva vybranej inštitúcie zdravotnej starostlivosti spája s registráciou a výberom praktického lekára základnej zdravotnej starostlivosti.
Pre registráciu je nevyhnutné overenie nároku pacienta na zdravotnú starostlivosť, ktoré uskutoční inštitúcia zdravotnej starostlivosti v elektronickom systéme eWUŚ (elektronická verifikácia oprávnenej osoby), ktorý umožní okamžité potvrdenie nároku pacienta na zdravotnú starostlivosť financovanú z verejných prostriedkov. Overenie nároku na zdravotnú starostlivosť financovanú z verejných prostriedkov prebieha na základe rodného čísla a dokladu potvrdzujúceho totožnosť. Môže to byť napr. platný občiansky preukaz, cestovný pas, vodičský preukaz a v prípade detí, na ktoré sa vzťahuje povinná školská dochádzka, do dosiahnutia 18 rokov, aktuálny školský preukaz.
V prípade, že nie je možné overiť nárok pacienta v elektronickom systéme, je nutné predložiť dokument potvrdzujúci skutočnosť, že podlieha zdravotnému poisteniu, ako je napr. formulár ZUS RMUA. Ak pacient nedisponuje takýmto dokumentom, môže predzložiť písomné vyhlásenie o tom, že má nárok na zdravotnú starostlivosť. 
Rozsah zdravotnej starostlivosti a núdzové telefónne čísla
Zdravotnú starostlivosť môžu poskytovať verejné aj súkromné subjekty, ktoré majú uzatvorenú zmluvu s NFZ v príslušnom rozsahu. Zdravotná starostlivosť financovaná z verejných prostriedkov zahŕňa: 
· zdravotnú starostlivosť určenú na zachovanie, záchranu, navrátenie a zlepšenie zdravia a iné zdravotnícke úkony vyplývajúce z liečebného procesu a z právnych predpisov, stanovených ministrom zdravia,
· hmotnú zdravotnú starostlivosť – lieky, zdravotnícke pomôcky, spojené s procesom liečby – čiastočne spoplatnené, hradené paušálne alebo v plnej výške,
· sprievodnú starostlivosť počas liečby – pobyt a strava, služby sanitnej prepravy v zdravotníckych zariadenia s nepretržitou prevádzkou alebo celodenná zdravotná starostlivosť.
Praktický lekár vedie základnú liečbu a v prípade potreby vydáva žiadanky k lekárom- špecialistom. Poistenec bez žiadanky od praktického lekára môže využiť zdravotnú starostlivosť nasledujúcich špecialistov: gynekológa a pôrodníka, zubného lekára (v rámci stomatologickej liečby sú iba niektoré služby a stomatologické plnenia hradené z NFZ), venerológa, onkológa, psychiatra. V akútnych stavoch sa zdravotná starostlivosť poskytuje bez povinnej žiadanky. Žiadanka je však nevyhnutná  v prípade hospitalizácii v nemocnici (nevyžaduje sa pri nehode, úraze, otrave alebo inom akútnom stave ohrozenia zdravia). Zákroky, vyšetrenia a lieky počas pobytu v nemocnici sú zaistené bezplatne.
Celopoľská 24 hodinová telefónna linka na ústredne zdravotnej záchrannej služby je 112.
Informácie o inštitúciách zdravotnej starostlivosti, ktoré majú uzatvorenú zmluvu s NFZ, môžete získať na vojvodských pobočkách NFZ. Informácie o telefónnych číslach jednotlivých pobočiek NFZ možno nájsť na webových stránkach NFZ. 
Platby za zdravotnú starostlivosť a za lieky
Zdravotná starostlivosť je v rámci všeobecného zdravotného poistenia poskytovaná bezplatne, pokiaľ predpisy nepredpokladajú spoluúčasť poistenca na nákladoch.
Spoplatnenie sa týka tej starostlivosti, ktorá bola jasne zakotvená v štátnej legislatíve ako starostlivosť, ktorá nie je hradená zo zdravotného poistenia. Ide napr. o starostlivosť poskytovanú v kúpeľných liečebných ústavoch pre poistencov, ktorí nemajú odporúčanie pre tento druh liečby; náklady na prepravu a pobyt za kúpeľnú liečbu – poistenec hradí  prepravné náklady do a z kúpeľov a čiastočne poplatky za stravu a ubytovanie v kúpeľnom sanatóriu, ochranné očkovania iné, než uvedené v predpisoch o infekčných ochoreniach a infekciách. Vybavenie zdravotnými pomôckami, ako sú protézy, okuliare, invalidné vozíky a pod. je limitované ich počtom a čiastočne spoplatnené.
Na bezplatné lieky má právo poistenec, ktorý bol prijatý do nemocnice alebo inej zdravotníckej inštitúcie, osoby vyžadujúce dlhodobú alebo celodennú zdravotnú starostlivosť a pri vykonávaní liečebných, ošetrovateľských, diagnostických a rehabilitačných zákrokov subjektmi oprávnenými na poskytovanie plnenia zo zdravotného poistenia a tiež pri udeľovaní akútnej pomoci týmito subjektmi. 
Pre nákup liekov s platbou plne alebo čiastočne hradenou poisťovňou sa vyžaduje recept vydaný lekárom alebo ošetrovateľom, zdravotnou sestrou alebo pôrodnou asistentkou – pokiaľ má oprávnenie na výkon uvedenej profesie. 
Lieky sa vydávajú v lekárňach, väčšinou na základe receptu podpísaného oprávnenou osobou: 
· bezplatne,
· po uhradení paušálneho poplatku alebo 
· za poplatok vo výške 30 % alebo 50 % limitu financovania alebo
· za plnú cenu – v prípade liekov, ktoré nie sú na zozname refundovaných liekov alebo v prípade predpísania daného lieku pri indikácii nespadajúcej do refundácie.
Na základe lekárskej žiadanky má poistenec zdravotnej poisťovne nárok na bezplatnú prepravu prostriedkami sanitnej dopravy, vrátane leteckej, do najbližšej nemocnice poskytujúcej príslušnú starostlivosť a späť, v prípadoch, v ktorých je nevyhnutné zahájiť okamžitú liečbu alebo pokračovať v liečbe, ďalej v prípade poruchy pohybového ústrojenstva, ktorá znemožňuje používať verejné dopravné prostriedky, za účelom absolvovania liečby – do najbližšieho ústavu zdravotnej starostlivosti poskytujúceho starostlivosť v zodpovedajúcom rozsahu a späť. V iných prípadoch na základe žiadanky lekára a zdravotného positenia, má právo na spoplatnenú alebo čiastočne spoplatnenú prepravu.
Viac informácií 
	http://www.nfz.gov.pl 
	Národný fond zdravia  


	http://www.mz.gov.pl/
	Ministerstvo zdravia 



3.10. Súkromný život
Matričné záznamy
Udalosti, teda narodenie, manželstvo, úmrtie, podliehajú registrácii vo forme matričných záznamov v matrike, ktoré zapisuje matrikár podľa príslušnosti k miestu udalosti. Matričné záznamy v matrike na území Poľska tvoria jediný dôkaz v nej zaznamenávaných udalostí. Pre potreby dokumentácie udalostí, vrátane niektorých súdnych alebo správnych konaní, sú z matriky vydávané úplné a skrátené výpisy z matričných záznamov. Poľská legislatíva zároveň pripúšťa možnosť vyhotovenia poľského matričného záznamu na základe zahraničnej obdoby matričného záznamu.
Narodenie dieťaťa
Narodenie dieťaťa na území Poľska je nutné nahlásiť na matričnom úrade miestne príslušnom k miestu narodenia dieťaťa v lehote do 21 dní odo dňa vystavenia pôrodnej karty alebo, ak sa dieťa narodilo mŕtve, 3 dní odo dňa vystavenia karty o narodení mŕtveho dieťaťa. Pôrodná karta/karta o narodení mŕtveho dieťaťa je lekársky dokument vystavovaný a odovzdávaný pre matričný úrad subjektom vykonávajúcim zdravotnícku činnosť. 
Pôrodná karta sa odovzdáva na 3. deň od jej vystavenia, karta o narodení mŕtveho dieťaťa sa odovzdáva 1. deň odo dňa jej vystavenia. Povinnosť nahlásiť narodenie dieťaťa majú: matka alebo otec dieťaťa s plnou spôsobilosťou k právnym úkonom. Matka alebo otec dieťaťa, ktorí dosiahli vek 16 rokov, nahlásia narodenie, pokiaľ majú obmedzenú spôsobilosť k právnym úkonom. V ostatných prípadoch nahlásenie dieťaťa vykoná: zákonný zástupca alebo opatrovník matky. Nahlásenie narodenia môže vykonať tiež zmocnenec. Pokiaľ sa dieťa nenahlási vo vyššie uvedených lehotách, dieťa bude zaregistrované z úradnej moci, vrátane výberu jeho mena. Riaditeľ matričného úradu vydáva po zaregistrovaní narodenia jeden bezplatný skrátený výpis rodného listu osobe, ktorá narodenie nahlásila.
Uzatvorenie manželstva
Manželský zväzok môžu uzavrieť iba žena a muž. ktorí spoločne spĺňajú nasledujúce podmienky: dosiahli vek 18 rokov, nie sú zbavení svojprávnosti, netrpia psychickou chorobou ani mentálnou retardáciou, nezotrvávajú v inom manželskom zväzku, nie sú osoby„pokrvne spriaznené“ (nie sú príbuzní ani zošvagrení v priamej línii, nie sú súrodenci), nezotrvávajú vo vzťahu osvojenia (adopcia). Partnerské zväzky, vrátane medzi osobami rovnakého pohlavia, nie sú prípustné ani právne upravené. 
Manželstvo možno uzatvoriť dvoma formami: pred ľubovoľne vybraným riaditeľom matričného úradu alebo pred cirkevným hodnostárom (cirkevný sobáš, z ktorého vyplývajú občianskoprávne následky). Manželstvo je uzatvorené, keď prítomní muž a žena pred riaditeľom matričného úradu spolu vyhlásia, že spoločne vstupujú do manželského zväzku. 
Osoby s ú,yslom vstúpiť do manželstva, musia na matričnom úrade predložiť dokumenty požadované pre uzatvorenie manželstva. Pokiaľ získanie ktoréhokoľvek z týchto dokumentov narazí na mimoriadne a neprekonateľné prekážky, súd môže danú osobu oslobodiť od povinnosti ich odovzdania alebo predloženia. 

Manželstvo bolo uzavreté aj vtedy, ak muž a žena uzatvárajúci manželský zväzok, podliehajúci internému kanonickému právu alebo právu iného náboženského spoločenstva, v prítomnosti duchovného prejavia naraz úmysel uzatvoriť manželstvo v súlade s poľskou legislatívou a vedúci matričného úradu následne vyhotoví sobášny list. 
Aby mal cirkevný sobáš občianskoprávny účinok, musia byť splnené určité podmienky: nupturienti (osoby s úmyslom vstúpiť do manželstva) musia pred uzatvorením manželského zväzku získať od vedúceho matričného úradu osvedčenie potvrdzujúce, že neexistujú okolnosti, ktoré by vylučovali uzatvorenie manželstva, a toto potvrdenie následne predložiť duchovnému. Po uzatvorení manželského zväzku je duchovný povinný v lehote do 5 dní zaslať vedúcemu matričného úradu vyššie uvedené osvedčenie spoločne s osvedčením potvrdzujúcim, že vyhlásenie o vstupe do manželského zväzku bolo zložené v jeho prítomnosti. Uvedené dokumenty predstavujú základ pre vyhotovenie sobášneho listu.
Dokumenty k povinnému predloženiu vyžadované pre uzatvorenie manželstva: 
· predložiť na nahliadnutie doklad totožnosti (občiansky preukaz, cestovný pas) a 
· zložiť: písomné prehlásenie (dokument je platný 6 mesiacov od jeho podania), v ktorom každá z osôb hodlajúcich uzatvoriť manželstvo písomne prehlási, že neexistujú žiadne prekážky znemožňujúce uzatvorenie manželstva definované v poľskej legislatíve, falošné prehlásenie sa má za následok trestnú zodpovednosť),
· súhlas súdu na uzavretie manželstva, pokiaľ to vyžaduje legislatíva,  
· povolenie súdu na uzatvorenie manželstva prostredníctvom splnomocnenca a 
· plnú moc, ak má byť manželstvo uzatvorené prostredníctvom splnomocnenca. 
Ak poľský občan nemá k dispozícii matričný dokument vystavený v Poľsku, predkladá zahraničný matričný dokument alebo iný dokument vydaný v štáte, ktorý nevedie matričné zápisy o občianskoprávnom stave, potvrdzujúci narodenie, a pokiaľ už predtým vstúpil do manželského zväzku, dokument potvrdzujúci uzatvorenie manželstva spoločne s dokladom potvrdzujúcim ukončenie alebo neplatnosť manželstva, alebo dokument potvrdzujúci, že manželstvo neuzavrel. 
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý chce v Poľsku uzatvoriť manželstvo, predkladá doklad totožnosti a okrem písomného vyhlásenia aj potvrdenie, že v súlade s príslušnou legislatívou môže uzatvoriť manželstvo s výhradou, že pokiaľ by získanie takéhoto dokumentu narazilo na mimoriadne a neprekonateľné prekážky, môže súd tohto občana na jeho žiadosť zbaviť povinnosti predložiť takýto doklad. Pokiaľ na základe predložených dokumentov nebude možné určiť údaje nevyhnutné na uzatvorenie manželstva (teda určenie osobných údajov a rodinného stavu osoby), predkladá sa odpis rodného listu, a pokiaľ už osoba v minulosti manželstvo uzatvorila, odpis sobášneho listu s poznámkou o jeho ukončení, zrušení alebo potvrdenie, že manželstvo nebolo uzavreté, prípadne odpis sobášneho listu s dokumentom potvrdzujúcim jeho skončenie alebo zrušenie alebo dokument potvrdzujúci, že manželstvo nebolo uzavreté.
Dokumenty potvrdzujúce skončenie, zrušenie alebo potvrdenie, že manželstvo nebolo uzavreté sú napr.: skrátený výpis z úmrtného listu alebo odpis právoplatného rozhodnutia súdu o potvrdení úmrtia alebo o vyhlásení za mŕtveho predchádzajúceho/cej manžela/ky, odpis právoplatného rozhodnutia súdu o rozvode, odpis právoplatného rozhodnutia súdu o zrušení manželstva, opis právoplatného rozhodnutia o tom, že manželstvo nebolo uzavreté.
Vyhlásenie o priezvisku používanom každým z manželov po uzatvorení manželstva sa podáva u riaditeľa matričného úradu ihneď po uzatvorení manželstva alebo pred tým, než riaditeľ matričného úradu vyhotoví potvrdenie, že sa nevyskytujú okolnosti, ktoré by vylučovali uzatvorenie manželstva. Manželia môžu: 
· prijať spoločné priezvisko, ktoré bude predstavovať doterajšie priezvisko jedného z nich, 
· zachovať si svoje doterajšie priezvisko, 
· spojiť so svojim doterajším priezviskom priezvisko druhého manžela. 
Ak manželia nepredložia vyhlásenia o priezvisku, každý z manželov si zachováva svoje doterajšie priezvisko. Deti dostanú priezvisko, ktoré tvorí priezvisko oboch manželov. Pokiaľ majú manželia rôzne priezviská, dieťa dostane priezvisko, ktoré uviedli v svojich zhodných vyhláseniach. Manželia môžu uviesť: priezvisko jedného z nich, priezvisko vytvorené spojením priezviska matky s priezviskom otca dieťaťa. Pokiaľ manželia nepodali zhodné vyhlásenie o priezvisku dieťaťa, dieťa má priezvisko, ktoré tvorí priezvisko matky a k nemu pripojené priezvisko otca. Po uzatvorení manželstva sa z úradu vydáva jeden bezplatný skrátený odpis sobášneho listu.

Úmrtie
Úmrtie sa ohlási na miestne príslušnom matričnom úrade k miestu úmrtia, formou predloženia úmrtného listu (lekárskej listiny potvrdzujúcej úmrtie, dostane ho osoba oprávnená pochovať zosnulého) v lehote do 3 dní odo dňa jeho vydania, a pokiaľ k úmrtiu došlo v dôsledku infekčnej choroby – do 24 hodín od úmrtia.
Ohlásiť úmrtie sú povinní v nasledujúcom poradí: manžel/ka, potomkovia (napr. dieťa), predkovia (napr. rodičia, prarodičia), príbuzní do 4. stupňa príbuznosti (napr. brat), zošvagrení príbuzní v priamej línii do 1. stupňa (napr. svokor, svokra). Riaditeľ matričného úradu po zaregistrovaní úmrtia z úradu vydá jeden bezplatný skrátený odpis úmrtného listu. 
Viac informácií
	http://www.mswia.gov.pl
	Ministerstvo vnútra a správy 


	http://www.obywatel.gov.pl
	Portál OBYWATEL (OBČAN) 


3.11. Kultúrny a spoločenský život
Kultúrny život
Základnou organizačnou formou kultúrnej činnosti v Poľsku sú kultúrne inštitúcie financované z verejných prostriedkov – od múzeí a umeleckých inštitúcií (ako sú divadlá alebo filharmónie) po na lokálnej úrovni pôsobiace početné malé knižnice a kultúrne domy. Počet kultúrnych inštitúcií v Poľsku sa v súčasnosti blíži 7 tisícom. Okrem kultúrnych inštitúcií sa kultúrnej činnosti venujú početné mimovládne organizácie a zároveň cirkvi, náboženské spoločenstvá a súkromné spoločnosti. Informácie o kultúrnom živote a zábavných podujatiach v Poľsku sú dostupné v denníkoch (najväčšie tituly sú zverejnené v kultúrnom prehľade na celý nasledujúci týždeň v piatkových prílohách), v televízii a rozhlase (vrátane tematických kanálov) a na internete. 
Múzeá prezentujú zaujímavé zbierky historického aj moderného umenia. Niektoré z nich majú vo svojich zbierkach poklady svetového umenia, ako sú napr. obrazy „Dáma s hranostajom“ Leonarda da Vinci a Rembrandtova „Krajina s milosrdným Samaritánom“ v Národnom múzeu v Krakove alebo „Posledný súd“ Hansa Memlinga v Národnom múzeu v Gdansku. Múzeá sú otvorené najčastejšie od utorka do nedele, približne do šestnástej hodiny, niektoré až do osemnástej hodiny. Vstupné nie je vysoké a vo vybrané dni je do väčšiny múzeí vstup zadarmo. 
Najväčšou kultúrnou inštitúciou je Teatr Wielki /Veľké divadlo/ – Opera Narodowa /Národná opera/, ktoré patrí medzi najväčšie na svete, má v repertoári opernú klasiku aj súčasné diela, spolupracuje s medzinárodne uznávanými sólistami. Ostatné operné divadlá sa nachádzajú v 10 najväčších mestách krajiny. 
Činoherné divadlá pôsobia vo všetkých väčších mestách (s prázdninovou prestávkou v júli a v auguste). V letnom období divadlá hrajú ďalej v letoviskách (napr. v Sopote a v Zakopanom). Medzi najznámejšie poľské divadelné scény možno zaradiť Národné divadlo vo Varšave, Národné staré divadlo Heleny Modrzejewskej v Krakove, TR Varšava, Poľské divadlo vo Vroclavi. Medzi najznámejšie hudobné divadlá v Poľsku patria Hudobné divadlo v Gdyni a Hudobné divadlo „Roma“ vo Varšave. Spomedzi mnohých poľských divadelných festivalov zaslúži pozornosť napr. Shakespearovský festival v Gdansku, Medzinárodný divadelný festival „Boska Komedia” v Krakove, Medzinárodný festival židovskej kultúry „Warszawa Singera” a Medzinárodný festival bábkarského umenia v Bielsku-Białej.
Filharmónie pôsobia v najväčších mestách jednotlivých regiónov krajiny. Mimoriadnemu renomé sa teší Národná filharmónia vo Varšave. K najznámejším festivalom vážnej hudby s najdlhšou tradíciou patria: Hudobný festival v Łańcute, Moniuszkovský festival v Kudowej Zdroji, Chopinovský festival v Duszniciach Zdroji, Festival súčasnej hudby „Warszawska Jesień” (Varšava) a festival „Wratislavia Cantans” (Vratislav). Konajú sa tiež koncerty pod šírym nebom organizované v prírodnej scenérii, napr. v Żelazowej Woli – rodisku slávneho skladateľa Fryderyka Chopina. Poľsko organizuje mnoho hudobných súťaží významných aj na medzinárodnej scéne: Medzinárodne klavírne súťaže Fryderyka Chopina (Varšava), Medzinárodnú husľovú súťaž Henryka Wieniawského (Poznaň) a Medzinárodnú vokálnu súťaž Stanisława Moniuszky (Varšava).
Ceny vstupeniek do divadiel, opier a filharmónií sú rôzne a závisia na mnohých faktoroch (napr. lokalizácia inštitúcie, jej profil a veľkosť). Takmer vo všetkých platia zľavy pre deti a mládež a seniorov. Na drahšie predstavenia je možné zakúpiť si lacnejšie vstupenky (bez garancie na číselne označené miesto).
V Poľsku pôsobí bohatá sieť kín, od multiplexov po malé študijné kiná. V programovej ponuke nájdete obľúbené novinky svetovej kinematografie a najlepšie poľské filmy, a zároveň európske, americké a ázijské snímky pre náročného diváka. Kiná okrem toho premietajú aj dokumentárne a krátkometrážne filmy. Zahraničné filmy hrané v poľských kinách obvykle nie sú dabované.
Zdôrazňujeme, že Poľsko je turisticky atraktívna krajina. Do zoznamu svetového dedičstva UNESCO sú zapísané: historické centrum Krakova a Varšavy, stará soľná baňa vo Wieliczke, staré mesto v Zamośći, Bielovežský prales, stredoveké mesto Toruň, hrad rádu nemeckých rytierov v Malborku, Zebrzydovská kalvária – architektonicko-krajinný komplex a pútnické miesto alebo drevené kostoly južného Malopoľska.
Spoločenský život
Úradnou rečou v Poľsku je poľština. Z cudzích jazykov Poliaci najčastejšie ovládajú angličtinu, v menšej miere nemčinu, francúzštinu a ruštinu. 
Medzi poľské sviatky, ktoré sú zároveň dni pracovného pokoja, patria: 1. január – Nový rok; 6. január – Traja králi, marec alebo apríl – (nedeľa a pondelok) 1. a 2. veľkonočný sviatok; 1. máj – Štátny sviatok; 3. máj – Národný sviatok 3. mája; máj alebo jún (prvý štvrtok 9 týždňov po Veľkej noci) – Božie Telo; Zoslanie Svätého Ducha (Turíce)  - pohyblivý sviatok (jún), 15. august – Sviatok poľskej armády/Nanebovzatie Panny Márie; 1. november – Deň Všetkých svätých; 11. november – Národný sviatok nezávislosti; 25. – 26. december – Vianoce. 
Viac informácií 
	http://www.mkidn.gov.pl/
	Ministerstvo kultúry a národného dedičstva 

	http://www.travelpoland.com/

	Turistický portál o Poľsku

	http://www.polska.travel/pl
	Turistický portál o Poľsku

	http://culture.pl/pl
	Databáza vedomostí o poľskej kultúre s kalendárom kultúrnych aktualít 


	http://www.dwutygodnik.com/
http://www.biweekly.pl/
	Internetový kultúrny časopis 

Kultúrny informátor


3.12. Na čo nezabudnúť pred vycestovaním a po príjazde do Poľska
Pred vycestovaním do Poľska je potrebné:
1. Zoznámiť so životnými a pracovnými pomermi v Poľsku a so situáciou na poľskom trhu práce. Tieto informácie možno nájsť v brožúre, ktorú práve držíte v rukách, a tiež na Európskom portáli pracovnej mobility EURES a na poľských webových stránkach EURES.
2. Overiť si, či je Vaša profesijná kvalifikácia v Poľsku uznávaná.
3. Začať hľadať prácu a získať informácie o zamestnávateľoch, ktorých hodláte po príjazde navštíviť. Môžete využiť európske databázy pracovných ponúk na Európskom portáli pracovnej mobility EURES, ktorý obsahuje pracovné ponuky v Poľsku. Odporúčame využiť služby poradcov EURES vo svojej krajine alebo kontaktovať poľských zamestnancov EURES, najlepšie z regiónu, kde hľadáte zamestnanie, čo vám umožní získať informácie o pracovnom trhu, pracovných ponukách a o podmienkach života a práce v Poľsku. Po nájdení práce by ste sa mali dôkladne oboznámiť s ponúkanými podmienkami a uistiť sa, že spĺňajú Vaše očakávania.
4. Vybaviť si európsky preukaz zdravotného poistenia, pretože v prípade nehody alebo choroby zaručuje prístup k zdravotnej starostlivosti, zakúpiť si úrazové poistenie alebo súkromné zdravotné poistenie (voliteľné). 
5. Pripraviť si komplet dokladov – napr. platný doklad totožnosti, rodný list, všetky zmluvy alebo korešpondenciu so zamestnávateľom, dokumenty o predošlom zamestnaní a potvrdenia o vzdelaní, kurzoch, doplňujúcej kvalifikácii a referencie preložené do poľštiny.
6. Nájsť si ubytovanie.
7. Disponovať dostatočnými finančnými prostriedkami na hradenie životných nákladov do vyplatenia prvej mzdy za prácu.
8.    Ak ste zamestnancom na služobnej ceste v Poľsku, presvedčte sa, či Váš zamestnávateľ predložil prehlásenie v štáte cieľového pobytu, v ktorom okrem iného uviedol miesto Vášho pracoviska a dĺžku Vašej služobnej cesty a kontaktné údaje. 
Po príjazde do Poľska Vám odporúčame:
1. Vyriešiť otázku bývania (napr. prenajať si byt).
2. Stretnúť sa so zamestnávateľom, aby ste sa uistili, či sú predošlé dohody vo veci Vášho prijatia do zamestnaneckého pomeru / prijímacieho pohovoru aktuálne.
3. Založiť si bankový účet (oprávnená je fyzická osoba zo zahraničia s plnou spôsobilosťou na právne úkony, zamestnaná subjektom so sídlom na území Poľska alebo poberajúca starobný, invalidný dôchodok, štipendium). Pri žiadosti o otvorenie účtu sa okrem dokladu totožnosti najčastejšie požaduje potvrdenie o zamestnaní, vydané zamestnávateľom v Poľsku alebo dokument potvrdzujúci vyplácanie starobného, invalidného dôchodku alebo štipendia.
4. Občania členských štátov EÚ alebo EFTA nemusia mať na prácu v Poľsku pracovné povolenie, ale pri pobyte dlhšom ako 3 mesiace je potrebné pobyt v Poľsku registrovať. Za týmto účelom sa dostavia na miestne príslušný vojvodský úrad podľa miesta pobytu.
5. Požiadať o pridelenie daňového identifikačného čísla (poľská skratka NIP) na daňovom úrade príslušnom k Vášmu bydlisku Poľsku.
6. Pri dlhšom pobyte možno podať žiadosť o pridelenie rodného čísla na mestskom alebo obecnom úrade. Toto číslo sa po pridelení stane Vašim identifikačným údajom namiesto série a čísla cestovného pasu.
7. Podľa vlastnej voľby si vybrať praktického lekára a prihlásiť sa do zdravotného strediska. 
8. Usporiadať záležitosti predškolskej starostlivosti detí – zápis do jaslí, materskej školy alebo školy (pokiaľ aj deti budú  žiť v Poľsku).
9. Kúpiť si poľskú SIM kartu, čím ušetríte na telefonických hovoroch v Poľsku, v porovnaní s  hovormi zo zahraničného mobilného telefónu.
Viac informácií 
	http://www.eures.europa.eu

	Európsky portál pracovnej mobility EURES 
Európskej komisie


	http://www.eures.praca.gov.pl
	Poľské webové stránky EURES


	https://www.pip.gov.pl/pl/informacje-dla-obcokrajowcow/2538,informacje-dla-obcokrajowcow.html
	Štátny inšpektorát práce

	
	


4. Práca v Poľsku
4.1. Slobodný pohyb zamestnancov v EÚ/EFTA
Právo na slobodný pohyb zamestnancov
V súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie (ZfEU) má každý občan členského štátu EÚ právo na slobodu pohybu a pobyt na území členských štátov, s výhradou podmienok stanovených legislatívou EÚ. Sloboda pohybu v EÚ patrí medzi základné práva občanov členských štátov EÚ. Zhodne s čl. 45 SFEU sa slobodný pohyb zamestnancov zakladá na rovnom prístupe k občanom členských štátov EÚ v mzdových a iných podmienkach práce a zamestnávania. Slobodný pohyb zamestnancov sa vzťahuje aj na rodinných príslušníkov migrujúcich osôb.
Právo na slobodný pohyb zamestnancov v EÚ sa vzťahuje aj na občanov členských štátov EFTA a občanov Švajčiarska na základe samostatných pridružených systémov a zmlúv s EÚ. 
Predpisy o slobodnom pohybe zamestnancov oprávňujú na:
· hľadanie práce v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA,
· zahájenie pracovného pomeru v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA bez povinnosti získať pracovné povolenie,
· bývanie v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA s pracovných dôvodov,
· ďalší pobyt v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA dokonca aj po skončení pracovného pomeru, pokiaľ sú splnené podmienky definované právom EÚ.
· rovnocenné zaobchádzanie ako s občanmi daného členského štátu EÚ alebo EFTA v oblasti prístupu k zamestnaniu, pracovných podmienok, prístupu k sociálnym a daňovým výhodám, možností školení, zásad členstva v odborových zväzoch, prístupu k bytovému fondu, prístupu k vzdelávaniu, vyučenia v učebnom odbore, školení v učebných odboroch pre deti zamestnancov, pomoci poskytovanej pracovnými úradmi.
Bezplatné právne poradenstvo v rozsahu práv vyplývajúcich zo slobody pohybu zamestnancov v Poľsku poskytujú okresné pracovné inšpektoráty. Právne poradenské služby v rozsahu uplatňovania práv na základe slobodného pohybu zamestnancov v danom štáte, je jednou z povinností členských štátov. Osoba, ktorá využíva slobodný pohyb zamestnancov sa môže obrátiť so žiadosťou o pomoc na inštitúciu, ktorá túto úlohu plní v danom štáte. Informácie o príslušných inštitúciách nájdete na webovej stránke Európskej komisie. 
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA pri uzatváraní pracovnej zmluvy s poľským zamestnávateľom spravidla podlieha poľským právnym predpisom z oblasti pracovného práva a nemusí žiadať o pracovné povolenie. Avšak, existujú obmedzenia v prístupe k práci v niektorých profesiách aj pre občanov členských štátov EÚ alebo EFTA. Obmedzenia sa týkajú prístupu k časti pracovných pozícií vo verejnom sektore, vrátane v orgánoch verejnej správy – vládnych aj samosprávnych, niektorých pracovných zaradení v súdnictve ako sú: sudcovia, asistenti sudcov, referendári, prokurátori, prísediaci v súdnej porote, probační úradníci, exekútori, štátni zamestnanci a zamestnanci justičnej stráže.
V prípade zamestnania v štátnej službe, generálny riaditeľ úradu zverejní informácie o voľných pracovných pozíciách a so súhlasom riaditeľa štátnej služby aj pozície, o ktoré sa okrem poľských občanov môžu uchádzať aj občania členských štátov EÚ alebo EFTA, ktorí sa na základe predpisov európskej legislatívy môžu zamestnať na území Poľska. Osoba bez poľskej štátnej príslušnosti môže byť zamestnaná na pracovnej pozícii, ktorej pracovná náplň sa priamo alebo nepriamo podieľa na vykonávaní verejnej správy a plní funkciu ochrany zásadných štátnych záujmov, pokiaľ disponuje potvrdením o znalosti poľského jazyka na požadovanej úrovni. Uvedená osoba musí ovládať poľský jazyk, čo musí potvrdzova byť potvrdené v príslušnom dokumente.

Navyše je treba pripomenúť, že na území Poľska je možné vykonávať prácu ako tzv. delegovaný zamestnanec (v rámci slobody poskytovania služieb), teda zamestnanec, ktorého zamestnáva zamestnávateľ so sídlom v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA, a ktorý bol dočasne vyslaný do Poľska. Takýto zamestnanec musí mať zabezpečené podmienky podľa požiadaviek poľského Zákonníka práce a ďalších právnych úprav o povinnostiach zamestnancov. Vzťahuje sa to napr. na minimálnu mzdu, výšku platu a prémie za nadhodiny, normy a pracovnú dobu, dovolenku alebo bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci.  
Viac informácií 
	http://ec.europa.eu/
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1277&langId=en  


	Webové stránky Európskej komisie 
Zoznam príslušných inštitúcií poskytujúcich právne poradenstvo v oblasti uplatnenia práv slobodného pohybu zamestnancov


	https://dsc.kprm.gov.pl/znajdz-prace-w-sluzbie-cywilnej
https://dsc.kprm.gov.pl/pytania-i-odpowiedzi-8
https://dsc.kprm.gov.pl/sites/default/files/pliki/pm_ordinance_0.pdf

	Pravidlá zamestnania v štátnej službe a iné užitočné informácie
Servis verejnej služby  (FAQ)
Nariadenie Predsedu Rady ministrov z dňa 23. apríla 2009 vo veci druhu dokumentov, ktoré potvrdzujú znalosť poľského jazyka osôb bez poľskej štátnej príslušnosti, ktoré sa uchádzajú o právu vo verejnom sektore


	
	


4.2. Ako nájsť prácu
Osoby so štátnou príslučnosťou členského štátu EÚ alebo EFTA môžu pracovať v Poľsku bez povinnosti získať pracovné povolenie, podľa rovnakých zásad ako poľskí občania.
V Poľsku sa možno uchádzať o prácu samostatne, formou zasielania životopisov s motivačnými listami vybraným zamestnávateľom, alebo prostredníctvom:
· siete EURES, založenej Európskou komisiou, ktorú tvoria verejné služby zamestnanosti a iné oprávnené organizácie, a ktorá je zameraná na podporu mobility zamestnancov v členských štátoch EÚ alebo EFTA. Každý občan týchto štátov môže využiť služby siete, medzi ktoré patrí sprostredkovanie práce v rámci únie a poskytovanie informácií o životných a pracovných pomeroch na území členských štátov EÚ alebo EFTA. Pracovné ponuky v Poľsku sú zverejňované na Európskom portáli pracovnej mobility, na ktorom sú uverejnené ponuky práce zo všetkých verejných zamestnaneckých služieb z členských štátov EÚ alebo EFTA a iných členov EURES, preto tu možno nájsť ponuky práce z poľských okresných úradov práce a z Dobrovoľných pracovných zborov (Ochotnicze Hufce Pracy);
· okresných úradov práce, ktoré umiestňujú ponuky do Ústrednej databázy prácovných ponúk. Na využitie všetkých pracovných ponúk, ktoré sú k dispozícií na okresnom úrade práce, sa treba na tomto úrade zaevidovať ako nezamestnaný alebo ako uchádzač o prácu. Evidencia zároveň umožňuje prístup k pracovným ponukám, s údajmi o poľskom zamestnávateľovi, poskytnutých úradu, ktorý má vybrať vhodných uchádzačov na prácu a kontaktovať uchádzačov o práci so zamestnávateľom;
· Dobrovoľných pracovných zborov, ktoré sa zameriavajú na sprostredkovanie práce predovšetkým pre mládež, ich ponuky práce možno nájsť v databáze „Sprostredkovanie  práce“ a v Ústrednej databáze pracovných ponúk;
· subjektov prevádzkujúcich pracovné agentúry, ktoré sa zameriavajú na nábor uchádzačov o zamestnanie pre zamestnávateľa. Základom legálnej činnosti pracovnej agentúry na území Poľska je získanie príslušného certifikátu potvrdzujúceho zápis do registra pracovných agentúr, vedeného maršálkom vojvodstva podľa sídla agentúry. Od osôb, pre ktoré pracovná agentúra hľadá zamestnanie alebo inú zárobkovú činnosť alebo ktorým poskytuje poradenstvo pri voľbe vhodného zamestnania a pracoviska, sa zakazuje poberanie iných úhrad než je poplatok za vyslanie do práce v zahraničí pre zahraničného zamestnávateľa: príjazd a návrat vyslanej osoby, vydanie víza, lekárske vyšetrenie a preklad dokumentov. Spoplatnené môžu byť reálne vzniknuté náklady spojené s odoslaním uchádzača do práce v zahraničí – pod podmienkou špecifikácie týchto poplatkov v zmluve uzatvorenej s osobou vysielanou pracovať do zahraničia. Zoznam certifikovaných agentúr zapísaných v registri pracovných agentúr je dostupný na webových stránkach registra pracovných agentúr. Pracovné ponuky v pracovných agentúrach možno nájsť na ich webových stránkach agentúr;
· subjektov oprávnených prevádzkovať sprostredkovanie práce bez zápisu do registra pracovných agentúr alebo centier a klubov sociálnej integrácie, špecializovaných armádnych agentúr, ktoré poskytujú služby pre vojakov z povolania, prepustených z profesionálnej armádnej služby a školiacich orgánov vysielajúcich učiteľov do práce v poľských komunitách v zahraničí;
· internetových portálov vedených subjektmi, špecializovanými na sprostredkovanie práce iba formou zhromažďovania elektronických dokumentov a na poskytovanie informácií o pracovných ponukách prostredníctvom počítačových systémov. Takéto subjekty sú oslobodené od povinnosti zápisu do registra pracovných agentúr. 
Poľskí zamestnávatelia, rovnako ako subjekty zamerané na sprostredkovanie práce v Poľsku zverejňujú pracovné ponuky v tlači, internete alebo vo svojich sídlach aj prostredníctvom alternatívnych foriem komunikácie, napr. na sociálnych sieťach. 

Väčšina celopoľských aj lokálnych denníkov má špeciálne rubriky pre pracovné ponuky. Najobľúbenejším celopoľským denníkom s pracovnými inzerátmi je „Gazeta Wyborcza” – príloha „Praca”, ktorá vychádza každý pondelok. Všetky lokálne denníky tiež zverejňujú pracovné ponuky.
Viac informácií 
	http://www.eures.europa.eu
	Európsky portál pracovnej mobility Európskej komisie 


	http://oferty.praca.gov.pl
	Ústredná databáza pracovných ponúk 


	http://praca.gov.pl

	Registrácia na okresnom úrade práce ako nezamestnaný/uchádzač o zamestnanie


	http://www.mbp.ohp.pl/

	Databáza sprostredkovania práce Dobrovoľných pracovných zborov


	http://stor.praca.gov.pl

	Národný register pracovných agentúr


	http://psz.praca.gov.pl/

	Portál verejných služieb zamestnanosti



Odkazy na ukážky webových stránok s ponukami zamestnania v Poľsku
: 
	http://www.pracuj.pl/

	http://www.praca.interia.pl

	http://praca.gazeta.pl

	http://www.praca.wp.pl

	http://www.gowork.pl/

	http://praca.onet.pl

	http://www.workservice.pl

	http://www.jobs.pl

	http://www.praca.pl

	http://www.cvonline.pl

	http://www.hrk.pl

	http://www.careerjet.pl

	http://www.monsterpolska.pl
	http://www.jobcenter.com.pl



4.3. Ako sa uchádzať o zamestnanie
Zamestnávateľ, ktorý zverejnil inzerát o voľnom pracovnom mieste, najčastejšie požaduje zaslanie: životopisu (curriculum vitae), ktorý by mal obsahovať nasledujúce informácie: osobné údaje (meno a priezvisko, adresu, kontaktný telefón, e-mail), informácie o profesijných skúsenostiach (zamestnania všetkého druhu, ktorých vykonávanie umožnilo získať skúsenosti užitočné na novom pracovisku), vzdelaní a informácie o profesijných kvalifikáciách a ďalších schopnostiach. 
Životopis by mal byť podľa možnosti stručný – na jednej - maximálne dvoch stranách bieleho papiera formátu A4. Pod životopisom umiestnite súhlas so spracovaním osobných údajov potvrdený vlastnoručným podpisom, v nasledujúcom znení:
 „Vyhlasujem, že súhlasím s uchovaním a so spracovaním svojich osobných údajov nevyhnutných pre potreby výberového konania“ (v súlade so zákonom z dňa 29.08.1997 o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov). 
Druhým požadovaným dokumentom je motivačný list, odôvodňujúci výber konkrétnej pracovnej ponuky. Má osobnejší charakter než životopis. Štandardná je jedna strana vo formáte A4 a je vlastnoručne podpísaný.
Vzory životopisov a motivačných listov možno nájsť napr. na portáli verejných služieb zamestnanosti úradov práce v záložke „Pre nezamestnaných a uchádzačov o prácu“ (Dla bezrobotnych i poszukujących pracy) a tiež na webových stránkach Europass.
Životopis a motivačný list možno doručiť osobne, poštou alebo elektronicky. Zamestnávateľ v inzeráte na voľnú pracovnú pozíciu uvedie preferovanú formu kontaktu s uchádzačmi o zamestnanie. Prihlášky do výberového konania sa môžu zasielať aj prostredníctvom špeciálnych informatických nástrojov zamestnávateľa alebo sprostredkovateľa práce v Poľsku.
Na základe predložených dokumentov, zamestnávateľ uskutoční predbežný výber/selekciu uchádzačov a následne sa s vybranými osobami uskutočnia prijímacie pohovory.
Viac informácií
	http://psz.praca.gov.pl
	Portál verejných služieb zamestnanosti


	http://www.kariera.pl
	Pracovné ponuky, vzor životopisu a motivačného listu


	http://mycv.pl
	Vzory životopisov a ukážky motivačných listov


	http://europass.org.pl/  
	Štandardný vzor životopisu platný v EÚ


	http://www.niepelnosprawni.pl
	Portál pre hendikepované osoby


4.4. Uznávanie profesijných kvalifikácií 
Pokiaľ chce občan členského štátu EÚ alebo EFTA začať v Poľsku pracovať v regulovanej profesii alebo pokiaľ získal kvalifikáciu v Poľsku a hodlá začať pracovať v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA v profesii, ktorá je v tomto štáte regulovaná – potrebuje oficiálne uznanie. Rovnaká profesia môže byť v jednom členskom štáte EÚ alebo EFTA regulovaná, zatiaľ čo v iných členských štátoch regulovaná nebude.
Uznanie vykonávajú príslušné orgány cieľového štátu. V prípade neregulovaných profesií o zamestnaní zamestnanca s kvalifikáciou, získanou v inom štáte EÚ alebo EFTA rozhoduje zamestnávateľ. Formálne uznanie profesijnej kvalifikácie sa nevyžaduje.
Automatické uznanie kvalifikácie sa týka siedmich regulovaných profesií: lekár (praktický a špecialista), stomatológ, farmaceut, zdravotná sestra, pôrodná asistentka, veterinárny lekár a architekt. Osoba s príslušnou kvalifikáciou podľa predpisov Európskej únie (vrátane napr. diplomu alebo profesijného titulu) spĺňa podmienky, ktoré sú dostatočné na uznanie kvalifikácie
a na nástup do zamestnania.
Uznanie kvalifikácie v ostatných regulovaných profesiách a živnostiach posudzujú príslušné orgány  prijímajúcej krajiny individuálne. Pokiaľ sú rozdiely v rozsahu vzdelávania alebo vykonávania danej profesie zásadné, môže príslušný orgán podmieniť uznanie kvalifikácie uplatnením jedného z vyrovnávacích opatrení, to znamená formou adaptačnej stáže, alebo absolvovaním testu schopností, pričom vo väčšine prípadov ich voľba závisí od žiadateľa. Zároveň sa zohľadňujú profesijné skúsenosti uchádzača o uznanie kvalifikácie.
Žiadosť o uznanie profesijnej kvalifikácie s príslušnými prílohami sa podáva v inštitúcii, uvedenej ako orgán príslušný na uznanie kvalifikácie pre výkon určitej regulovanej profesie. 
Príslušným orgánom vo veci uznávania profesijnej kvalifikácie na vykonávanie regulovaných profesií a otvorenie alebo vykonávanie regulovaných živností v Poľsku je:
· minister odboru štátnej správy alebo 
· orgán splnomocnený nariadením ministra alebo organizačná jednotka, ktorá podlieha ministrovi, orgán pracovnej samosprávy, hospodárska organizácia alebo registračný orgán alebo
· orgán uvedený v regulačných predpisoch. 
Rozhodnutie vo veci uznania profesijnej kvalifikácie musí byť vydané v lehote do 3 mesiacov od okamžiku, kedy bola dodaná kompletná dokumentácia danej veci, vo výnimočných prípadoch môže byť lehota predĺžená na 4 mesiace. 

V niektorých povolaniach môžu byť uznané profesijné kvalifikácie alebo nahlásený úmysel poskytovať cezhraničné služby v inom štáte EÚ prostredníctvom získania tzv. Európskeho profesijného preukazu. Tento postup sa v súčasnosti vzťahuje na povolania: fyzioterapeut, farmaceut, zdravotná sestra, horský sprievodca a sprostredkovateľ obchodu s nehnuteľnosťami. Oproti tradičného postupu, sa žiadosť o vydanie preukazu podáva prostredníctvom webovej stránky, ktorá je dostupná v rámci celej Európy, v príslušnom orgáne pre dané regulované povolanie v štáte nadobudnutia kvalifikácie. K žiadosti pripojte dokumenty vo forme elektronických kópií. 
V ďalších etapách procedúry sú dostupné pre príslušný orgán v štáte nadobudnutia kvalifikácie aj pre jeho ekvivalent v prijímajúcom štáte. V prípade pochybností sa oba orgány medzi sebou kontaktujú elektronicky za účelom riadneho uplantenia postupu.
Žiadateľovi bude po pozitívnom posúdení veci priznaný Európsky profesijný preukaz  vo forme elektronického dokumentu. Úrady, zamestnávatelia a všetci záujemcovia si môžu overiť jeho platnosť na všeobecne dostupnej webovej stránke.

4.5. Poskytovanie cezhraničných služieb
Občania členských štátov EÚ alebo EFTA, ktorí vykonávajú povolanie alebo živnosť v jednom z členských štátov EÚ alebo EFTA v súlade s predpismi tohto štátu, majú právo poskytovať služby na území iného členského štátu v rozsahu, ekvivalentnom svojmu povolaniu/živnosti. 
Podmienky pre poskytovanie cezhraničných služieb sú nasledujúce:
· poskytovateľ služby sa za účelom dočasného a príležitostného poskytovania služieb presťahuje do iného členského štátu EÚ alebo EFTA,
· pokiaľ je v „prijímacom“ členskom štáte určité povolanie regulované, a v štáte sídla toto povolanie regulované nie je, poskytovateľ služieb je povinný preukázať, že svoje povolanie/živnosť vykonával v členskom štáte svojho sídla minimálne po dobu 1 roku v období 10 rokov pred poskytovaním služby. Táto požiadavka sa neuplatňuje, pokiaľ je prípravné vzdelávanie pre vykonávanie daného povolania/živnosti podrobne upravené predpismi.
V prípade poskytovania cezhraničných služieb môže počas prvého poskytovania služby v oblasti regulovaných povolaní, ktorých výkon má vplyv na zdravie alebo na verejnú bezpečnosť, u ktorých by chybné prevedenie služby viedlo u príjemcu k závažným následkom, môže príslušný orgán prijímacieho štátu overiť profesijnú kvalifikáciu poskytovateľa služby (tzv. prior check).
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA, ktorý disponuje profesijnou kvalifikáciou získanou v jednom z členských štátov a má záujem vykonávať svoje povolanie v Poľsku, si najskôr musí overiť, či jeho  povolanie patrí v Poľsku medzi regulované povolania. Zoznam regulovaných povolaní nájdete na webových stránkach Ministerstva vedy a vysokého školstva. 
Poľské centrum pre podporu uznávania profesijných kvalifikácií je Odbor medzinárodnej spolupráce na Ministerstve vedy a vysokého školstva.
Viac informácií
	http://www.mnisw.gov.pl
http://www.nauka.gov.pl

	 Ministerstvo vedy a vysokého školstva
 Ministerstvo vedy a vysokého školstva


	http://ec.europa.eu/growth/
tools-databases/regprof/index.cfm?action=regprofs

http://europa.eu/youreurope/citizens/work/professional-qualifications/european-professional-card/index_pl.htm
	 Zoznam regulovaných povolaní
Európsky profesijný preukaz



	https://www.biznes.gov.pl/przedsiebiorcy/
	Informačný servis a ponuka služieb pre podnikateľov



4.6. Formy zamestnania 
Základnou formou zamestnaneckého vzťahu v Poľsku je pracovná zmluva. Voľba pracovnej zmluvy ako základu pre uzatvorenie pracovného pomeru záleží od zmluvných strán (zamestnávateľ a zamestnanec). Iné základy uzatvorenia pracovného pomeru, než je pracovná zmluva majú uplatnenie v prípadoch, zakotvených v právnych predpisoch. 
Medzi neštandardné formy „zamestnania“ sa radia:

· občianskoprávne zmluvy - príkladom sú dohoda o vykonaní práce a zmluva o dielo. V súlade s platnou zásadou slobody zmlúv uplatňovanou v poľskej legislatíve, strany majú slobodu pri voľbe základu pre poskytovanie práce (pracovná zmluva alebo občianskoprávna zmluva). S tým, že dohodu o vykonaní práce a zmluvu o dielo upravuje občiansky zákonník a ustanovenia zákonníkov práce sa v nich spravidla neuplatňujú; 
· dočasná práca, v ktorej je zamestnanec zamestnaný na základe pracovnej zmluvy prostredníctvom agentúry pre dočasnú prácu a výhradne za účelom plnenia dočasnej práce v prospech a pod vedením iného podnikateľa, tzv. zamestnávateľa/ používateľa (v rámci dočasnej práce môžu byť vykonávané práce sezónneho, periodického alebo nárazového charakteru alebo ktoré by zamestnanci zamestnaní u zamestnávateľa – používateľa nemohli vykonať v termíne alebo práce vykonávané v rámci zastupovania neprítomného zamestnanca zamestnávateľa/ používateľa) Môže sa vykonávať na základe občianskoprávnej zmluvy;
· telepráca, teda práca, ktorá môže byť pravidelne vykonávaná mimo pracovisko prostriedkami  elektronickej komunikácie. Práca môže mať charakter telepráce od začiatku zamestnania zamestnanca alebo ju možno zaviesť až počas jeho zamestnaneckého pomeru. Obe tieto možnosti charakterizuje dobrovoľnosť telepráce. Predpisy, ktoré sa vzťahujú na teleprácu obsahujú záruky pre telezamestnanca vo veci rovného zaobchádzania v zamestnaní a zákazu diskriminácie z dôvodu prijatia práce vo forme telepráce alebo z dôvodu odmietnutia prijatia takejto práce. Práca sa vykonáva na základe pracovnej zmluvy.
 Viac informácií 
	       http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí


4.7. Pracovná zmluva 
Pracovná zmluva definuje zmluvné strany, druh zmluvy, dátum jej uzatvorenia a pracovné a mzdové podmienky, predovšetkým: druh práce, miesto výkonu práce, mzdu za prácu zodpovedajúcu druhu práce, s uvedením zložiek mzdy a právneho základu pre ich výmer, časový výmer práce a termín zahájenia práce. 
Pracovná zmluva môže byť uzatvorená s osobou, ktorá dosiahla vek 18 rokov. Pracovné zmluvy možno tiež uzatvoriť s neplnoletými osobami vo veku 16 – 18 rokov. Avšak osoby mladšie ako 16 rokov nemôžu byť zamestnané v pracovnom pomere. 

Pracovná zmluva môže byť uzatvorená na skúšobnú lehotu, na dobu neurčitú alebo na dobu určitú. 
Pracovná zmluva na skúšobnú lehotu, v dĺžke maximálne 3 mesiace, sa uzatvára za účelom overenia kvalifikácie zamestnanca a možnosti jeho zamestnania na výkon určitého druhu práce. Opätovné uzatvorenie zmluvy na skúšobnú dobu s rovnakým zamestnancom je prípustné, pokiaľ má zamestnanec vykonávať iný druh práce alebo (pokiaľ má zamestnanec vykonávať rovnaký druh práce) a pokiaľ uplynulo obdobie 3 rokov odo dňa ukončenia alebo vypršania predchádzajúcej pracovnej zmluvy. 
Dĺžka zamestnania na základe pracovnej zmluvy na dobu určitú a celková dĺžka zamestnania na základe pracovných zmlúv na dobu určitú, uzatvorených medzi tými istými stranami pracovného pomeru, nemôže presiahnuť 33 mesiacov a celkový počet takýchto zmlúv nemôže byť vyšší než tri. Pokiaľ dĺžka zamestnania na základe pracovných zmlúv/zmluvy na dobu určitú presiahne 33 mesiacov alebo pokiaľ je počet zmlúv na dobu určitú vyšší než 3, má sa za to, že odo dňa, ktorý nasleduje po vypršaní tohto obdobia alebo odo dňa uzatvorenia štvrtej pracovnej zmluvy na dobu určitú, je zamestnanec zamestnaný na základe pracovnej zmluvy na dobu neurčitú. 
Vyššie uvedené obmedzenia sa neuplatňujú na pracovné zmluvy uzatvorené na dobu určitú za účelom zástupu zamestnanca po dobu jeho odôvodnenej neprítomnosti v zamestnaní, za účelom vykonania práce nárazového alebo sezónneho charakteru, za účelom vykonávania práce po dobu funkčného obdobia a zároveň v prípade, kedy zamestnávateľ uvedie objektívne príčiny na jeho strane – pokiaľ ich uzatvorenie v danom prípade slúži na uspokojenie skutočnej dočasnej potreby a je v tomto rozsahu nevyhnutné podľa všetkých okolností uzatvorenia zmluvy. Toto sa týka aj situácie, ak bola pracovná zmluva predĺžená na dobu určitú ku dňu pôrodu (ktorá by bola zrušená po uplynutí tretieho mesiaca tehotenstva). 
Predpisy prihliadajú na možnosť zamestnania na plný a čiastočný pracovný úväzok (na skrátený úväzok). Zamestnanie zamestnanca na čiastočný úväzok nemôže viesť k určeniu jeho pracovných a mzdových podmienok menej výhodným spôsobom, než v prípade rovnakého alebo podobného druhu práce na plný úväzok.
V rámci pracovného vzťahu môžu byť zamestnanci zároveň zamestnaní na základe menovania, zvoleného menovania a partnerskej/družstevnej pracovnej zmluvy. 
Pracovná zmluva sa uzatvára písomne. Každý zamestnanec musí mať pracovnú zmluvu alebo písomné potvrdenie o dohodách, ktoré sa týkajú uzatvorenia pracovnej zmluvy ešte pred svojim  nástupom do zamestnania. Pokiaľ pracovná zmluva nebude uzatvorená v požadovanej písomnej podobe, zamestnávateľ bude musieť zamestnancovi písomne potvrdiť dohodu o zmluvných stranách, druhu zmluvy a jej podmienky pred jeho nástupom do práce. 
Zmena podmienok pracovnej zmluvy musí mať písomnú formu a môže byť vykonaná: 
· po dohode strán – zamestnávateľ aj zamestnanec súhlasia so zmenou zmluvných podmienok a určujú dátum, od ktorého bude táto zmena platiť, 
· zamestnávateľom formou oznámenia o zmene zmluvných podmienok, ktoré upravuje pracovné podmienky alebo/a mzdu.
Oznámenie o zmene zmluvných podmienok, ktoré upravuje pracovné alebo/a mzdové podmienky sa má za splnené, pokiaľ zamestnávateľ navrhol zamestnancovi nové podmienky písomne. V prípade oznámenia o zmene môže zamestnanec: 
· predložiť vyhlásenie o prijatí navrhovaných podmienok; po vypršaní platnosti oznámenia budú pre neho záväzné nové podmienky,  
· predložiť vyhlásenie o odmietnutí prijatia navrhovaných podmienok pred vypršaním polovice doby platnosti oznámenia; po vypršaní doby platnosti oznámenia je pracovná zmluva zrušená,
· nepredkladať žiadne vyhlásenie, čo je ekvivalentom akceptovania nových podmienok; po vypršaní doby platnosti oznámenia budú pre neho záväzné nové podmienky.
4.8. Bezpečné a hygienické pracovné podmienky 
Právo na bezpečné a hygienické pracovné podmienky
V súlade s Ústavou Poľskej republiky má osoba, ktorá vykonáva prácu v Poľsku právo na bezpečné a hygienické pracovné podmienky (BOZP). Povinnosti zamestnávateľov a zamestnancov v tejto oblasti vyplývajú z ustanovení zákonníka práce, ďalších zákonov a výkonných opatrení, ktoré definujú práva a povinnosti zamestnávateľov a zamestnancov a zároveň z ustanovení kolektívnych zmlúv, stanov a pracovných predpisov. Uvedené všeobecné predpisy doplňujú osobitné predpisy platné pre daný sektor hospodárstva, ktoré sú obsahom osobitných zákonov a nariadení.
Zamestnávateľ je povinný pri prijímaní do zamestnania na základe pracovnej zmluvy, odoslať  nového zamestnanca na preventívne lekárske vyšetrenie. Zamestnanec pred nástupom do zamestnania musí absolvovať vstupné školenia do problematiky BOZP. Povinnosťou zamestnávateľa je vybaviť zamestnanca ochrannými pomôckami, pokiaľ sú v dano pracovnom zaradení nevyhnutné. Náklady na uvedené aktivity hradí zamestnávateľ. 

Zamestnávateľ je pri zamestnávaní nového zamestnanca na základe pracovnej zmluvy spravidla povinný vyslať ho na preventívnu lekársku prehliadku. 
Vstupnej lekárskej prehliadke sa podrobia :
1) osoby, ktoré sú prijímané do pracovného pomeru, 
2) mladiství zamestnanci preložení do iného pracovného zaradenia a iní zamestnanci preložení na inú pracovnú pozíciu, kde sa vyskytujú zdraviu škodlivé činitele alebo sťažené podmienky.
Avšak, lekárska prehliadka sa nevzťahuje na nasledujúce osoby:

1) opätovne prijaté do práce u rovnakého zamestnávateľa, na rovnaké pracovné miesto alebo na pracovnej pozície, za rovnakých podmienok a to v priebehu 30 dní po zrušení alebo vypršaní predchádzajúceho pracovného pomeru s týmto zamestnávateľom.
2) prijatie do pracovného pomeru u iného zamestnávateľa na pracovnú pozíciu v priebehu 30 dní po zrušení alebo vypršaní predchádzajúceho pracovného pomeru, pokiaľ zamestnávateľovi predloží aktuálne lekárske potvrdenie, že sa nevyskytujú žiadne kontraindikácie pre výkon práce za podmienok, uvedených v žiadosti o vykonanie lekárskej prehliadky, a zamestnávateľ potvrdí, že uvedené podmienky sa zhodujú s podmienkami na danom pracovisku, okrem osôb, ktoré sú prijímané na výkon mimoriadne nebezpečnej práce. 
Uvedené pravidlo sa príslušne uplatňuje v prípade prijímania do práce osoby, ktorá zároveň zostáva v pracovnom pomere s iným zamestnávateľom.
Zamestnanec je navyše povinný podrobiť sa pravidelnej lekárskej prehliadke. V prípade pracovnej neschopnosti z dôvodu choroby dlhšej ako 30 dní, sa zamestnanec musí podrobiť kontrolnej lekárskej prehliadke za účelom stanovenia pracovnej schopnosti v doterajšom pracovnom zaradení.
Pravidelné a kontrolné lekárske prehliadky sa podľa možnosti vykonávajú v pracovnom čase. Zamestnanec má za čas neplnenia práce z dôvodu podrobenia sa lekárskej prehliadke, nárok na mzdu, a v prípade vycestovania na lekársku prehliadku do iného miesta, má nárok na preplatenie cestovných nákladov v súlade s pravidlami pre služobné cesty.
Zamestnávateľ nemôže povoliť pracovať zamestnancovi, ktorý nedisponuje aktuálnym lekárskym posudkom s potvrdením, že sa nevyskytujú žiadne kontraindikácie pre výkon práce za podmienok, uvedených v žiadosti o vykonanie lekárskej prehliadky. Vstupná, pravidelná a kontrolná lekárska prehliadka sa uskutočňuje na základe žiadanky od zamestnávateľa.
Zamestnávateľ, ktorý zamestnáva zamestnancov v nepriaznivých podmienkach, v ktorých sú vystavení pôsobeniu karcinogénnych látok a činiteľov, je povinný týmto zamestnancom zabezpečiť pravidelné lekárske prehliadky a zároveň:
· po ukončení práce, zamedziť kontaktu s uvedenými látkami, faktormi alebo prachom, 
· po zrušení pracovného pomeru, pokiaľ jzáujemca podá žiadosť o vykonanie uvedeného vyšetrenia.
Vstupná, pravidelná a kontrolná prehliadka a vyšetrenia zamestnancov vystavených pôsobeniu karcinogénnych látok a faktorov alebo minerálneho prachu – sa vykonávajú na náklady zamestnávateľa. Zamestnávateľ navyše hradí ďalšie náklady preventívnej zdravotnej starostlivosti  zamestnancov, nevyhnutnej s prihliadnutím na pracovné podmienky.
Zamestnávateľ je povinný uchovávať lekárske posudky vydané na základe lekárskych prehliadok.
Zamestnávateľ je povinný zabezpečiť preškolenie zamestnanca v oblasti BOZP pred jeho nástupom do práce a zabezpečiť vykonávanie jeho pravidelných školení v tejto oblasti.
Školenie zamestnanca pred nástupom do práce nie je povinné v prípade, ak zamestnanec nastupuje na rovnaké pracovné miesto, ktoré zastával u daného zamestnávateľa tesne pred uzatvorením ďalšej pracovnej zmluvy s týmto zamestnávateľom. Školenia prebiehajú v pracovnom čase a na náklady zamestnávateľa. 
Zamestnávateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s predpismi a zásadami BOZP, ktoré sa vzťahujú na ich prácu a zároveň vydávať na pracoviskách podrobné pokyny a smernice BOZP.
Zamestnanec je povinný písomne potvrdiť, že sa oboznámil s predpismi a zásadami BOZP.
Predpisy zohľadňujú dva druhy školení BOZP:
a) úvodné školenie – uskutoční sa pred nástupom do práce na určitom pracovisku. Školenie zahŕňa všeobecnú inštruktáž a inštruktáž pre pracoviská.

b) pravidelné školenie – jeho cieľom je aktualizácia a osvojenie si poznatkov a schopností z oblasti BOZP a oboznámenie účastníkov školenia s novými technickými a organizačnými riešeniami v tejto oblasti.
Prvé pravidelné školenie musia zamestnávateľ a ďalší vedúci pracovníci, predovšetkým vedúci, majstri a predáci uskutočniť v priebehu 6 mesiacov po nástupe do práce v uvedených pracovných zaradeniach. Ostatní zamestnanci - do 12 mesiacov po nástupe do práce v danom pracovnom zaradení. 
Pravidelné školenie musí byť uskutočnené v týchto intervaloch:
· jeden krát za 1 rok – zamestnanci zamestnaní v pracovnom zaradení robotník, na ktorom sa vykonávajú mimoriadne nebezpečné práce
· jeden krát za 3 roky – ostatní zamestnanci zaradení na pracovnú pozíciu robotník

· jeden krát za 5 rokov - zamestnávateľ a ďalší vedúci pracovníci, predovšetkým vedúci, majstri a predáci, technici a inžinieri, vrátane projektantov, konštruktérov strojov a iných technických zariadení a technológovia a organizátori výroby, zamestnanci služieb BOZP a ďalšie osoby, ktoré plnia úlohy tejto služby“ zamestnanci, ktorí sú v práci vystavení pôsobeniu zdraviu škodlivých, zaťažujúcich a nebezpečných činiteľov a zamestnanci, ktorí majú v rámci plnenia práce zodpovednosť v oblasti BOZP.
· jeden krát za 6 rokov – administratívni a kancelárski zamestnanci a ďalší vyššie neuvedení zamestnanci.
Zamestnávateľ je povinný posúdiť a zdokumentovať pracovné riziko spojené s výkonom práce a uplatniť nevyhnutné preventívne opatrenia na zníženie rizika. Zamestnávateľ je povinný informovať zamestnancov o pracovnom riziku, ktoré súvisí s výkonom práce a o pravidlách ochrany pred týmto rizikom.

Zamestnávateľ je povinný vybaviť zamestnanca prostriedkami osobnej ochrany, pokiaľ je to v danom pracovnom zaradení potrebné. Náklady na uvedené opatrenia hradí zamestnávateľ.
V prípade, ak pracovné podmienky nespĺňajú predpisy BOZP a priamo ohrozujú zdravie alebo život zamestnanca alebo ak práca, ktorú vykonáva spôsobuje takéto ohrozenie iným osobám, zamestnanec má právo zdržať sa výkonu práce, čo bezodkladne oznámi svojmu nadriadenému. 
Ak sa zdržaním od výkonu práce hrozba neodstráni, zamestnanec má právo opustiť miesto ohrozenia, čo bezodkladne oznámi svojmu nadriadenému. Zamestnancovi neprepadá nárok na mzdu za čas zdržania sa od výkonu práce alebo opustenia ohrozeného miesta z vyššie uvedených príčin.
Právo zdržať sa výkonu práce a opustiť ohrozené miesto sa nevzťahuje na zamestnanca, ktorého pracovnou náplňou je záchrana ľudského života alebo majetku.

V prípade občianskoprávnych zmlúv je zamestnávateľ povinný zaistiť bezpečné a hygienické pracovné podmienky fyzickým osobám vykonávajúcim prácu v závode alebo na mieste určenom zamestnávateľom a zároveň osobám, ktoré v závode alebo na mieste určenom zamestnávateľom vykonávajú samostatnú zárobkovú činnosť. Predpisy však nestanovujú spôsob, ako majú byť vyššie uvedené záväzky realizované – zamestnávateľ nie je povinný týchto zamestnancov vyslať na lekársku prehliadku ani na školenie BOZP ani ich vybaviť prostriedkami osobnej ochrany. Avšak, na príklad, ak je druh vykonávanej práce, stupeň ohrozenia spojený s pracovnými podmienkami alebo priebehom procesov výrazný a odporúča sa, aby pre výkon týchto prác alebo zdržiavanie sa v uvedených podmienkach boli dopustené iba osoby v požadovanom zdravotnom stave, zamestnávateľ musí vyslať na lekársku prehliadku osoby zamestnané na základe občianskoprávnej zmluvy.
Pracovné úrazy a choroby z povolania
V prípade pracovného úrazu je zamestnávateľ povinný uplatniť všetky potrebné opatrenia na odstránenie alebo zmenšenie rizika, zabezpečiť poskytnutie prvej pomoci poškodeným osobám a stanoveným spôsobom zistiť okolnosti a príčiny nehody a proti podobným nehodám uplatniť príslušné protiopatrenia.
Za pracovnú nehodu sa považuje náhla udalosť, spôsobená vonkajšou príčinou, ktorá vedie k zraneniu alebo smrti, ktorá nastala v súvislosti s výkonom práce: 

· počas alebo v súvislosti s výkonom bežných úkonov alebo pokynov nadriadených zamestnancom:
· počas alebo v súvislosti s výkonom činností zamestnanca pre zamestnávateľa, aj bez pokynu.

· v čase, v ktorom zamestnanec zostal k dispozícii zamestnávateľa, na ceste medzi sídlom zamestnávateľa a miestom plnenia povinností vyplývajúcich z pracovnej zmluvy.
Rovnakú závažnosť ako pracovný úraz má úraz, ktorý pracovník utrpel:

· na služobnej ceste za iných okolností, než vyššie uvedené, pokiaľ nehoda nebola spôsobená následkom konania zamestnanca počas plnenia svojich pracovných povinností, 
· na školení z všeobecnej sebaobrany, 
· pri plnení úloh zadaných u zamestnávateľa odborovými organizáciami.
Druhy pracovných úrazov: 
· smrteľný – úraz, následkom ktorého nastala smrť do maximálne 6 mesiacov po dni úrazu
· ťažký úraz – úraz, následkom ktorého došlo k ťažkému zraneniu ako je: strata zraku, sluchu, reči, rozmnožovacej schopnosti alebo iné závažné zranenia alebo ublíženie na tele, ktoré narušujú základné telesné funkcie, ako aj nevyliečiteľná alebo životu nebezpečná choroba, trvalé psychické následky, úplná alebo čiastočná pracovná neschopnosť vykonávať povolanie alebo trvalé a závažné telesné zohavenie alebo znetvorenie
· ľahký – každý iný úraz, ktorý nemá známky smrteľného alebo ťažkého úrazu
· kolektívny – úraz, ktorý utrpeli najmenej dve osoby následkom rovnakej udalosti
Zamestnávateľ je povinný bezodkladne ohlásiť smrteľný a ťažký úraz alebo kolektívny úraz ako aj každý iný úraz, ktorý spôsobil uvedené následky v súvislosti s výkonom práce, pokiaľ môže byť uznaný za pracovný úraz – na príslušnom krajskom inšpektoráte práce a prokurátorovi. 
Zamestnávateľ je povinný viesť evidenciu pracovných úrazov. Zamestnávateľ je povinný uchovávať protokol zisťovania okolnosti a príčin pracovného úrazu s ostatnou poúrazovou dokumentáciou po dobu 10 rokov.
Náklady na zisťovanie okolností a príčin pracovných úrazov hradí zamestnávateľ. Na zamestnancov sa vzťahuje poistenie pre prípad pracovných úrazov a chorôb z povolania. Výška invalidného dôchodku za pracovnú neschopnosť následkom pracovného úrazu alebo choroby z povolania sa vypláca z Fondu sociálneho poistenia, v súlade s pravidlami pre invalidné dôchodky v predpisoch o starobných a invalidných dôchodkoch.
Viac informácií
	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí


	http://www.ciop.pl
	Ústredný ústav ochrany práce


	http://www.pip.gov.pl
	Štátna inšpekcia práce


4.9. Osobitné kategórie zamestnancov
Mladiství
Zamestnanie osoby medzi 16 a 18 rokom (mladiství) prebieha na základe osobitných pracovných zmlúv uzatváraných za účelom profesijnej prípravy alebo pracovných zmlúv na vykonávanie ľahkých prác. Je zakázané zamestnávať osobu, ktorá nedosiahla vek 16 rokov. Avšak Zákonník práce zohľadňuje výnimky z tohto pravidla. 
V súlade so Zákonníkom práce, dieťa do dosiahnutia veku 16 rokov môže vykonávať zamestnanie alebo inú zárobkovú činnosť výhradne v prospech subjektu zameraného na kultúrnu, umeleckú, športovú alebo reklamnú činnosť a vyžaduje k tomu predchádzajúci súhlas zákonného zástupcu alebo opatrovníka dieťaťa a povolenie príslušnej inšpekcie práce.
Zamestnávanie mladistvých zamestnancov podlieha obmedzeniam vo výmere pracovnej doby (napr. nemôžu byť zamestnaní v noci a v rámci nadčasov). Existuje tiež zákaz zamestnávať mladistvých pri zakázaných prácach definovaných v príslušných poľských právnych predpisoch. 
Tehotné ženy a matky
Práca tehotných žien a matiek podlieha osobitnej ochrane: 
· zamestnávateľ nemôže dať výpoveď ani zrušiť pracovnú zmluvu tehotným ženám a ženám na materskej dovolenke;
· zmluva na dobu určitú, ktorá by bola zrušená po uplynutí tretieho mesiaca tehotenstva, sa predlžuje do dňa pôrodu;
· tehotné zamestnankyne nemožno zamestnávať v rámci nadčasov ani v noci. Bez ich súhlasu zároveň nemôžu byť vyslané mimo stále pracovisko ani zamestnané v systéme rovnocennej pracovného času;
· dojčiace zamestnankyne majú právo na dve polhodinové pracovné prestávky započítané do pracovnej doby a žena dojčiaca viac než jedno dieťa na dve pracovné prestávky v dĺžke 45 minút každá. Pokiaľ pracovná doba zamestnankyne neprekročí 6 hodín denne, má nárok na jednu prestávku na dojčenie. Na prestávky na dojčenie nemajú nárok zamestnankyne, ktorých denná pracovná doba neprekračuje 4 hodiny;
· tehotné a dojčiace ženy nemôžu byť zamestnané pri ťažkých, nebezpečných alebo zdraviu škodlivých prácach, ktorých zoznam je stanovený osobitnými právnymi predpismi.
Hendikepované osoby
Zásady zamestnávania hendikepovaných osôb v Poľsku upravujú právne predpisy. Pracovná doba hendikepovanej osoby nemôže presiahnuť 8 hodín denne a 40 hodín týždenne. Hendikepovaná osoba s ťažkým alebo stredným stupňom postihnutia môže pracovať maximálne 7 hodín denne a 35 hodín týždenne. 
Hendikepovaná osoba nemôže pracovať v noci a v nadčasoch. Hendikepovaná osoba má právo na pracovnú prestávku na rehabilitačné cvičenie alebo na odpočinok. Dĺžka prestávky je 15 minút a je započítaná do pracovnej doby. Uplatňovanie noriem pracovnej doby pre hendikepované osoby nevedie k zníženiu výšky mzdy vyplácanej v stálej mesačnej sadzbe. 
Osoby s ťažkým alebo stredným stupňom postihnutia majú nárok na dodatočnú dovolenku na zotavenie vo výmere 10 pracovných dní v kalendárnom roku. Takáto osoba získa právo na prvú dodatočnú dovolenku po odpracovaní jedného roka, po potvrdení jedného z uvedených stupňov postihnutia. Na dodatočnú dovolenku nemajú nárok osoby s nárokom na dovolenku na zotavenie vo výmere presahujúcom 26 pracovných dní alebo na dodatočnú dovolenku na základe osobitných predpisov. 
Pokiaľ výmer dodatočnej dovolenky nárokovanej na základe osobitných predpisov nedosahuje 10 pracovných dní, vzniká namiesto tejto dovolenky nárok na dodatočnú dovolenku definovanú v zákone o profesijnej a sociálnej rehabilitácii a o zamestnávaní hendikepovaných osôb, teda desaťdňová dovolenka.
Osoba s ťažkým alebo stredným stupňom postihnutia má zároveň nárok na priepustku zo zamestnania pri zachovaní práva na mzdu:
1) vo výmere do 21 pracovných dní za účelom účasti na rehabilitačnom turnuse, maximálne raz ročne; 
2) za účelom absolvovania špeciálnych vyšetrení, liečebných alebo zefektívňujúcich zákrokov a zároveň za účelom získania ortopedických pomôcok alebo ich opravy, pokiaľ tieto činnosti nemôžu byť vykonané mimo pracovnú dobu.
Mzda za vyššie uvedený čas pracovného voľna sa vypočíta ako peňažný ekvivalent za dovolenku na zotavenie.
Osoby s ťažkým alebo stredným stupňom postihnutia môže zamestnať aj zamestnávateľ, ktorý nezabezpečuje podmienky chránenej práce v prípade, že zamestnávateľ prispôsobí pracovisko potrebám hendikepovanej osoby (v tomto prípade vykonáva kontrolu Štátna inšpekcia práce) alebo zamestnania formou telepráce.
Hendikepované osoby sú za účelom získania informácií vo veci pomoci s vymáhaním ich zamestnaneckých práv a pracovných podmienok povinní obrátiť sa na Štátnu inšpekciu práce – orgán vytvorený na kontrolu a dodržiavanie pracovného práva alebo na pracovné súdy.
Viac informácií 
	http://www.mrpips.gov.pl  
http://www.niepelnosprawni.gov.pl

	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí


	http://www.niepelnosprawni.gov.pl

http://www.pfron.org.pl
	Kancelária Splnomocnenca vlády pre hendikepované osoby

Štátny fond rehabilitácie hendikepovaných osôb 


	http://www.pip.gov.pl
	Štátna inšpekcia práce


4.10. Pracovná doba
V Poľsku pracovná doba nemôže presiahnuť 8 hodín denne a priemerne 40 hodín v priemerne päťdňovom pracovnom týždni. Vykonáva sa to v prijatom účtovnom období, nepresahujúcom 4 mesiace. Pokiaľ existujú objektívne alebo technick´príčiny alebo príčiny, súvisiace s organizáciou práce, môže byť účtovné obdobie predĺžené maximálne na 12 mesiacov na základe kolektívnej pracovnej zmluvy alebo po dohode s podnikovými odborovými organizáciami alebo, ak u zamestnávateľa nepôsobia podnikové odborové organizácie, po uzatvorení dohody so zástupcami zamestnancov.

Týždenná pracovná doba spolu s nadhodinami nemôže presiahnuť v priemere 48 hodín v prijatom účtovnom období.
Existuje možnosť uplatňovania pružnej pracovnej doby, teda rôzneho času začatia práce alebo určenia časového intervalu, v ktorom zamestnanec rozhoduje o čase začatia práce. V niektorých systémoch pracovnej doby, môže byť denný výmer pracovnej doby predĺžený. Týždenná pracovná doba vrátane nadčasov nesmie vo zvolenom účtovnom období v priemere presahovať 48 hodín.
Každý zamestnanec má nárok na neprerušovaný denný odpočinok vo výmere 11 hodín a týždenný vo výmere 35 hodín a v niektorých prípadoch – 24 hodín. Pokiaľ denný výmer pracovnej doby zamestnanca činí minimálne 6 hodín, zamestnanec má právo na pracovnú prestávku v dĺžke minimálne 15 minút, započítanú do pracovnej doby. Zamestnávateľ môže zaviesť jednu prestávku v práci, ktorá sa nezapočíta do pracovnej doby vo výmere nepresahujúcom 60 minút, určenú na konzumáciu jedla alebo vybavenie osobných záležitostí.
Práca v nedeľu a v dňoch pracovného voľna/sviatok je prípustná v prípadoch taxatívne uvedených v Zákonníku práce, napr. pri práci na zmeny, v doprave a v premávke, pri vykonávaní prác nevyhnutných pre ich spoločenskú užitočnosť a každodenné ľudské potreby. Navyše v sviatky je zakázaná práca v obchodných prevádzkach aj v prípadoch, kedy deň pracovného voľna/sviatok pripadá na nedeľu.
Zamestnancovi, ktorý pracuje v nedeľu a v deň pracovného voľna/sviatok je zamestnávateľ povinný zabezpečiť iný deň pracovného voľna. Takýto zamestnanec musí minimálne raz za 4 týždne využiť nepracovnú nedeľu. Nočná doba zahŕňa 8 hodín medzi 21.00 a 7.00. Zamestnanec vykonávajúci prácu v noci má nárok na mzdový príplatok za každú hodinu práce v nočných hodinách. 

Práca nadčas je práca vykonávaná nad záväznú normu pracovnej doby zamestnanca a tiež práca vykonávaná nad rámec predĺženého denného výmeru pracovnej doby, v prípade potreby uskutočnenia záchrannej akcie s cieľom ochrany ľudského života alebo zdravia, ochrany majetku alebo životného prostredia alebo odstránenia poruchy alebo v prípade špecifických potrieb zamestnávateľa. Počet nadčasových hodín odpracovaných v súvislosti so špecifickými potrebami zamestnávateľa nemôže u jedného zamestnanca prekročiť 150 hodín za kalendárny rok. Vykonávanie práce nadčas je kompenzované príplatkom k mzde alebo náhradným voľnom.
V prípade občianskoprávnych zmlúv sa neuplatňujú predpisy zákonníka práce o pracovnej dobe. Túto záležitosť neupravujú ani predpisy Občianskeho zákonníka – je to úloha zmluvných strán. Avšak je  treba potvrdiť počet hodín plnenia objednávky alebo poskytovania služieb na základe zmluvy, pre ktorú sa uplatňuje minimálna hodinová sadzba za každú hodinu plnenia zákazky alebo poskytovania služieb. 
Viac informácií 
	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí



4.11. Dovolenky
Právo na dovolenku
Zamestnanec má právo na každoročnú, súvislú, platenú dovolenku. Zamestnanec sa nemôže zriecť práva na dovolenku. Zdokumentované obdobia zamestnania občanov členských štátov EÚ alebo EFTA v zahraničí u zahraničných zamestnávateľov sú v rámci práv zamestnancov v Poľsku započítavané do celkovo odpracovanej doby. 
Stanovené druhy dovoleniek: na zotavenie /za kalendárny rok/, materská, otcovská, opatrovateľská, študijné voľno, rodičovská, neplatené voľno.
Dovolenka na zotavenie /za kalendárny rok/
Právo na prvú dovolenku na zotavenie (v dĺžke 1/2 výmeru dovolenky a nárokom po odpracovaní roku) zamestnanec nadobúda po uplynutím mesiaca v zamestnaní. Právo na ďalšiu dovolenku nadobúda v každom nasledujúcom kalendárnom roku pracovného pomeru. Základná výmera dovolenky za kalendárny rok je 20 dní – pokiaľ je zamestnanec zamestnaný kratšie než 10 rokov, 26 dní – pokiaľ je zamestnanec zamestnaný minimálne 10 rokov.  Do obdobia zamestnanosti, z ktorého sa vypočítava výmera dovolenky, sa započítava aj obdobie štúdia na školách vyššieho stupňa než základná škola. V rámci dovolenky za kalendárny rok je zamestnávateľ povinný poskytnúť dovolenku (maximálne 4 dni v priebehu kalendárneho roku) na požiadanie, v termíne, ktorý si určí zamestnanec. Výmera dovolenky zamestnanca zamestnaného na čiastočný pracovný úväzok sa stanovuje v pomere k pracovnej dobe tohto zamestnanca. 
Zamestnávateľ udeľuje zamestnancovi dovolenku v tom kalendárnom roku, v ktorom na ňu zamestnanec získal oprávnenie. Nevyčerpaná dovolenka musí byť vyčerpaná do konca tretieho štvrťroka nasledujúceho kalendárneho roka. V prípade nevyčerpania dovolenky ku dňu zrušenia pracovnej zmluvy, má zamestnanec nárok na jej peňažný ekvivalent. Na žiadosť zamestnanca môže byť dovolenka rozdelená na časti, z ktorých najmenej jedna časť musí trvať minimálne 14 po sebe idúcich kalendárnych dní. Za dobu dovolenky má zamestnanec nárok na mzdu, na ktorú by mal nárok, keby po túto dobu pracoval.
Neplatené voľno 
Neplatené voľno sa poskytuje na písomnú žiadosť zamestnanca (táto dovolenka sa nezapočítava do odpracovanej doby, na ktorej závisia práva zamestnancov). Nezávisle na uvedenej skutočnosti,   zamestnávateľ môže na základe písomne udeleného súhlasu zamestnanca, poskytnúť  zamestnancovi neplatené voľno za účelom vykonávania práce u iného zamestnávateľa po dobu stanovenú v dohode uzatvorenej v tejto veci medzi zamestnávateľmi (obdobie takéhoto neplateného voľna sa započítava do pracovnej doby, na ktorej závisia práva zamestnanca u doterajšieho zamestnávateľa).
Materská dovolenka 
Zamestnankyňa má nárok na materskú dovolenku vo výmere 20 týždňov v prípade, že sa jej pri jednom pôrode narodí jedno dieťa, 31 týždňov v prípade porodenia dvoch detí pri jednom pôrode, 33 týždňov v prípade porodenia troch detí pri jednom pôrode, 35 týždňov v prípade narodenia štyroch detí pri jednom pôrode a 37 týždňov v prípade narodenia piatich a viac detí pri jednom pôrode. 

Právo na materskú dovolenku majú zároveň zamestnanci, ktorí prijali do výchovy dieťa a obrátili sa na poručnícky súd so žiadosťou o začatie konania vo veci adopcie dieťaťa alebo, ktorí prijali dieťa do pestúnskej starostlivosti ako pestúnska rodina (okrem profesionálnej pestúnskej rodiny). Výmera dovolenky je rovnaká ako je uvedené vyššie, s tým, že závisí na počte adoptovaných detí/prijatých do pestúnskej starostlivosti súčasne a majú na ňu nárok až do dovŕšenia veku 7 rokov dieťaťa, a v prípade dieťaťa, u ktorého súd rozhodol o odklade školskej dochádzky, nie dlhšie ako do chvíle, v ktorej dovŕši 10 rokov. 
Za obdobie materskej dovolenky a dovolenky podľa zásad materskej dovolenky vzniká nárok na materský príspevok.
Rodičovská dovolenka
Ihneď po vyčerpaní materskej dovolenky má zamestnanec nárok na rodičovskú dovolenku vo výmere až 32 týždňov- pri narodení jedného a až 34 týždňov v prípade narodenia dvoch a viacero detí  jedným pôrodom. 
Právo na rodičovskú dovolenku majú zároveň zamestnanci, ktorí prijali do výchovy dieťa a obrátili sa na poručnícky súd so žiadosťou o začatie konania vo veci adopcie dieťaťa alebo, ktorí prijali dieťa do pestúnskej starostlivosti ako pestúnska rodina (okrem profesionálnej pestúnskej rodiny). Výmera dovolenky je rovnaká ako je uvedené vyššie, s tým, že závisí na počte adoptovaných detí/prijatých do pestúnskej starostlivosti súčasne. Nárok na rodičovskú dovolenku vzniká vtedy po vyčerpaní materskej dovolenky alebo materského príspevku za obdobie, ktoré je ekvivalentom dovolenky podľa zásad materskej dovolenky.
Rodičovská dovolenka sa poskytuje na písomnú žiadosť zamestnanca. Na túto dovolenku vzniká nárok ihneď po vyčerpaní materskej dovolenky, jednorazovo alebo maximálne v 4 častiach. Zároveň existuje možnosť vyčerpať až 16 týždňov rodičovskej dovolenky v termíne, ktorý nepripadá ihneď na obdobie po vyčerpaní predchádzajúcej časti dovolenky. Využitie tejto možnosti závisí na rozhodnutí rodičov s výhradou, že počet častí rodičovskej dovolenky poskytnutej v tomto režime, znižuje počet častí predĺženej materskej dovolenky, na ktorú majú nárok. 
Žiadna časť rodičovskej dovolenky nemôže byť kratšia než 8 týždňov. Konečným termínom využitia dovolenky je koniec kalendárneho roka, v ktorom dieťa dosiahlo vek 6 rokov. 
Kombinovať rodičovskú dovolenku s výkonom zamestnania je možné (vo výmere na 1/2 úväzku) u zamestnávateľa, ktorý poskytuje vyššie uvedenú dovolenku. V uvedenom prípade sa výmera rodičovskej dovolenky úmerne predlžuje – maximálne na 64 alebo 68 týždňov.
Navyše, rodičia majú možnosť vymieňať sa počas takejto dovolenky v oprávnenej rodičovskej dovolenke a peňažnom materskom príspevku za starostlivosť o dieťa, pokiaľ je jeden z rodičov zamestnanec a na druhého sa vzťahuje nemocenské poistenie na inom základe, napr. je to  samostatne zárobkovo činná osoba. 
Po dobu rodičovskej dovolenky vzniká nárok na materský príspevok.
Otcovská dovolenka
Zamestnanec – otec vychovávajúci dieťa má právo využiť otcovskú dovolenku. Nárok na takúto dovolenku má otec dieťaťa, avšak maximálne do doby, kedy dieťa dosiahne vek 24 mesiacov. Aj zamestnanec – otec, ktorý adoptoval dieťa má nárok na otcovskú dovolenku, ktorú môže čerpať do uplynutia 24 mesiacov po dni, v ktorom súdne rozhodnutie o adopcii nadobudlo právoplatnosť, avšak nie po dovŕšení 7 roku dieťaťa. Výmera otcovskej dovolenky je do 2 týždňov a toto obdobie možno rozdeliť do dvoch častí a každú z nich využiť v ľubovoľnom termíne. Po dobu otcovskej dovolenky vzniká nárok na materský príspevok.
Neplatená predĺžená rodičovská dovolenka
Neplatená predĺžená rodičovská dovolenka je nárok vo výmere až do 36 mesiacov, avšak nie dlhšie než do konca kalendárneho roka, v ktorom dieťa dosiahne vek 6 rokov. Na čerpanie tejto dovolenky musí mať zamestnanec odpracovaných minimálne 6 mesiacov. Dovolenku môže čerpať matka alebo otec, ktorí sú zamestnanci. Táto dovolenka sa poskytuje na písomnú žiadosť zamestnanca, maximálne v 5 častiach. Počas čerpania neplatenej predĺženej rodičovskej dovolenky zamestnancovi nevzniká nárok na mzdu (dovolenka je vo všeobecnosti bezplatná), ale osoba, ktorú ju čerpá podlieha dôchodkovému a zdravotnému poisteniu, ktoré hradí zamestnávateľ.
Študijné voľno
Študijné voľno si môže vybrať zamestnanec, ktorý si zvyšuje kvalifikáciu z iniciatívy zamestnávateľa alebo s jeho súhlasom, podľa pravidiel zakotvených v ustanoveniach Zákonníka práce. Na túto dovolenku je nárok vo výmere: 6 dní – pre zamestnanca, ktorý absolvuje externé skúšky; 6 dní – pre zamestnanca na absolvovanie skúšky potvrdzujúcej profesijnú kvalifikáciu; 21 dní v poslednom roku štúdia – na prípravu diplomovej práce a prípravu a zloženie štátnej záverečnej skúšky. Po dobu študijného voľna si zamestnanec zachováva nárok na mzdu. 
Dni pracovného pokoja
Zákonom ustanovenými dňami pracovného pokoja sú nedele a nasledujúce sviatky: 1. január, 6. január, Veľkonočná nedeľa, Veľkonočný pondelok, 1. máj, 3. máj, deň Zoslania Duch Svätého, prvý deň Turíc, Božie Telo, 15. august, 1. november, 11. november, 25. december, 26. december.
Priepustka zo zamestnania
Existuje viacero okolností, za ktorých sa udeľuje priepustka zo zamestnania. Najčastejšími sú: pracovná neschopnosť z dôvodu ochorenia, podstúpenie lekárskeho vyšetrenia, nevyhnutná starostlivosť o dieťa, udalosti osobného alebo rodinného charakteru, ako je svadba alebo pohreb.
Pokiaľ je príčinou priepustky zo zamestnania napr. svadba zamestnanca, narodenie jeho dieťaťa alebo pohreb manžela/ky zamestnanca, dieťaťa, otca, matky, otčima alebo macochy, má zamestnanec nárok na 2 dni priepustky z práce. Pokiaľ je priepustka zo zamestnania žiadaná na účely svadby dieťaťa zamestnanca alebo úmrtia a pohrebu jeho sestry, brata, svokry, svokra, starých rodičov alebo inej osoby vyživovanej zamestnancom alebo nachádzajúcej sa v jeho priamej opatere – zamestnanec má nárok na 1 deň priepustky z práce. V dobe priepustky práce z vyššie uvedených príčin má zamestnanec právo na mzdu, ako keby pracoval. 
Zamestnanec vychovávajúci minimálne 1 dieťa vo veku do 14 rokov má počas kalendárneho roka právo na priepustku zo zamestnania vo výmere 16 hodín alebo 2 dni, pri zachovaní nároku na mzdu. 
Zamestnanec, ktorý si zvyšuje odbornú kvalifikáciu má nárok (okrem vyššie uvedeného študijného voľna) na priepustku na celý pracovný deň alebo na jeho časť na dobu nevyhnutnú, pre absolvovanie povinnej výučby a dobu jej trvania (za túto dobu priepustky si zamestnanec zachováva nárok na mzdu).
V prípade občianskoprávnych zmlúv sa neuplatňujú ustanovenia Zákonníka práce o dovolenkách, priepustkách z práce a zároveň predpisy o dňoch pracovného pokoja. Navyše, uvedené záležitosti neupravujú ustanovenia občianskeho zákonníka. 
Viac informácií 
	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí



4.12. Zastúpenie zamestnancov
Základnú formu zastúpenia zamestnancov v Poľsku tvoria odborové zväzy. U zamestnávateľa môžu pôsobiť tiež ďalšie mimoodborové formy zastúpenia zamestnancov, napr. rady zamestnancov.
Sloboda združovať sa do odborových zväzov je zaručená pre každého, kto na území Poľska vykonáva zárobkovú činnosť. Odborový zväz môže vytvoriť skupina najmenej 10 zamestnancov, pričom sami rozhodnú o tom, akých zamestnancov (kategórie, skupiny, profesie) bude tento zväz zastupovať. Zásady členstva v odborových zväzoch a výkon odborových funkcií určujú stanovy a uznesenia odborových orgánov. Pred prijatím nového člena do odborového zväzu, je uchádzač obvykle povinný predložiť členské vyhlásenie. O prijatí vyhlásenia o členstve rozhoduje príslušný štatutárny orgán odborov. V rámci zamestnávateľa môže pôsobiť závodná alebo medzizávodná odborová organizácia. Tieto organizácie môžu tvoriť federácie a konfederácie. 
Členstvo v odborovej organizácii je dobrovoľné. Nikto nemôže znášať negatívne následky vyplývajúce z členstva v odborovej organizácii. Odborové zväzy zastupujú kolektívne aj individuálne práva a záujmy zamestnancov. V rozsahu kolektívnych práv a záujmov odborové zväzy zastupujú všetkých zamestnancov, nezávisle na ich členstve v odboroch (napr. uzatvárajú kolektívne pracovné zmluvy, dohody, vyjednávajú pracovné podmienky, mzdy, závodné fondy sociálneho zabezpečenia). V individuálnych záležitostiach súvisiacich s pracovným pomerom, môže zamestnanca zastupovať odborový zväz, pokiaľ je jeho členom alebo pokiaľ vybraná odborová organizácia, ktorú si sám zvolí,  súhlasí s hájením jeho zamestnaneckých práv (odborové zväzy napr. pripomienkujú úmysel udelenia výpovede alebo zrušenia pracovnej zmluvy so zamestnancom). V r. 2014 bolo v odborových zväzoch združených 11 % všetkých pracujúcich.

Pri získavaní informácií a pre konzultačné účely zamestnancov zastupujú rady zamestnancov pôsobiace u zamestnávateľov – podnikateľov, ktorí zamestnávajú najmenej 50 zamestnancov. Rady sú volené zamestnancami. Majú právo získavať informácie o činnosti a ekonomickej situácii zamestnávateľa a o vedení, konzultácií o stave, štruktúre a predpokladaných zmenách zamestnanosti a o aktivitách, ktoré majú viesť k zmenám v organizácii práce alebo v základoch zamestnávania. 
Právne predpisy neuvádzajú obmedzenia pre občanov členských štátov EÚ alebo EFTA a ich rodinných príslušníkov, ktorí nie sú občanmi členských štátov EÚ alebo EFTA zamestnaných na území Poľska v oblasti členstva v odboroch.
Viac informácií
	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí


	http://www.dialog.gov.pl/
	Odbor sociálneho dialógu a partnerstva


	http://www.solidarnosc.org.pl
	NSZZ Solidarność (Nezávislý samosprávny odborový zväz Solidarita


	http://www.opzz.org.pl
	Národná aliancia odborových zväzov


	http://www.fzz.org.pl
	Fórum odborových zväzov


	http://www.pip.gov.pl
	Štátna inšpekcia práce


4.13. Zamestnanecké spory – stávky 
Predmetom kolektívneho sporu môžu byť pracovné podmienky, mzdy alebo sociálne dávky a odborové práva a slobody. Kolektívny spor sa nemôže týkať individuálnych nárokov zamestnancov, ktoré môžu byť vymáhané pred súdom. Pokiaľ sa spor týka obsahu kolektívnej pracovnej zmluvy alebo inej dohody, ktorej stranou je odborová organizácia, k zahájeniu a vedeniu sporu o zmenu zmluvy alebo dohody môže dôjsť najskôr v deň ich vypovedania.
Kolektívne spory sú vedené profesijnými zväzmi so zamestnávateľom alebo so zamestnávateľmi.  Riešenie sporov zahŕňa nasledujúce etapy: rokovanie strán, mediácia, arbitráž a stávka. Prvé dve majú povinný charakter, arbitráž je fakultatívna.
Mediátorom v kolektívnych sporoch môže byť ľubovoľná osoba, ktorú spoločne  schvália strany sporu, alebo osoba zo zoznamu mediátorov, vedenom ministrom práce. 
Krajným opatrením je stávka a rozhodnutie o jej vyhlásení musí zohľadniť úmernosť požiadaviek k súvisiacim stratám. Pred vyhlásením stávky sa musí uskutočniť medzi podnikovými zamestnancami referendum. Zamestnanec nemá nárok na mzdu za dobu stávkovania. Poľská legislatíva nezohľadňuje výluku v práci.
Viac informácií 
	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí


	http://www.dialog.gov.pl/
	Odbor sociálneho dialógu a partnerstva


	http://www.solidarnosc.org.pl
	NSZZ Solidarność


	http://www.opzz.org.pl
	Národná aliancia odborových zväzov


	http://www.fzz.org.pl
	Fórum odborových zväzov


	http://www.pip.gov.pl
	Štátna inšpekcia práce


	http://www.pracodawcyrp.pl/

	Zamestnávatelia PR


	http://www.konfederacjalewiatan.pl

	Konfederácia Lewiatan


	http://www.zrp.pl

	Zväz poľského remesla


	http://www.bcc.org.pl

	Business Centre Club – zväz zamestnávateľov


	https://www.rpo.gov.pl/

	Ombudsman


	
	


4.14. Skončenie pracovného pomeru
Formy Skončenia pracovného pomeru
Skončenie pracovného pomeru prebieha v dôsledku jeho rozviazania alebo vypršania.
Pracovná zmluva môže byť rozviazaná po dohode strán: vyhlásením jednej zo strán s dodržaním výpovednej lehoty; vyhlásením jednej zmluvnej strany bez dodržania výpovednej lehoty; po vypršaní doby, na ktorú bola uzatvorená. Vypovedanie pracovnej zmluvy a rozviazanie bez výpovednej lehoty musí byť vykonané písomnou formou.
Rozviazanie pracovnej zmluvy na základe dohody strán – zamestnávateľ a zamestnanec súhlasia s rozviazaním pracovnej zmluvy v lehote, na ktorej sa strany dohodli.
Rozviazanie pracovnej zmluvy vypovedaním – pracovná zmluva je rozviazaná písomným vyhlásením zamestnanca alebo zamestnávateľa s dodržaním výpovednej doby. Vypovedaním môže byť rozviazaná pracovná zmluva na dobu neurčitú, pracovná zmluva na skúšobnú lehotu a pracovná zmluva na dobu určitú. Výpovedná lehota pracovnej zmluvy na dobu neurčitú a pracovnej zmluvy na dobu určitú závisí na dĺžke zamestnania u daného zamestnávateľa. Dĺžka tohto obdobia je príslušná: 2 týždne – pokiaľ bol zamestnanec zamestnaný na dobu kratšiu než 6 mesiacov, 1 mesiac, pokiaľ bol zamestnanec zamestnaný minimálne 6 mesiacov, a 3 mesiace – pokiaľ bol zamestnanec zamestnaný minimálne po dobu 3 rokov. 
Výpovedná lehota pracovnej zmluvy uzatvorenej na skúšobnú dobu závisí na dĺžke skúšobnej doby a činí príslušne: 3 pracovné dni – pokiaľ skúšobná doba nepresahuje 2 týždne, 1 týždeň – pokiaľ je skúšobná doba dlhšia než 2 týždne alebo 2 týždne – pokiaľ je skúšobná doba 3 mesiace.
V súvislosti s vypovedaním pracovnej zmluvy môže zamestnávateľ oslobodiť zamestnanca od povinnosti vykonávať prácu do vypršania výpovednej lehoty. Počas výpovednej lehoty má zamestnanec aj naďalej nárok na mzdu. 
Pokiaľ pracovnú zmluvu na dobu neurčitú vypovedá zamestnávateľ, je povinný vyrozumieť písomne závodnú odborovú organizáciu ,zastupujúcu zamestnanca, o úmysle vypovedať pracovnú zmluvu a uviesť príčinu opodstatňujúcu rozviazanie zmluvy. 
Rozviazanie pracovnej zmluvy bez vypovedania – pracovná zmluva je rozviazaná písomným vyhlásením zamestnanca alebo zamestnávateľa bez dodržania výpovednej lehoty. Týmzo spôsobom môže zamestnávateľ rozviazať pracovnú zmluvu z dôvodu viny zamestnanca, v prípade:
· ak zemstnanec hrubo poruší základné pracovné povinnosti,
· ak zamestnanec spácha trestný čin počas doby trvania zmluvy, ktorý znemožňuje jeho ďalšie zamestnanie na danej pozícii, pokiaľ je trestný čin očividný alebo bol potvrdený právoplatným rozsudkom; 
· ak zamestnanec stratí nevyhnutné práva pre výkon práce pre svoje pracovné zaradenie. 
Navyše, zamestnávateľ môže rozviazať pracovnú zmluvu so zamestnancom bez vypovedania z príčin nezavinených zamestnancom v prípade:
· neschopnosti zamestnanca vykonávať prácu z dôvodu dlhodobej choroby trvajúcej po dobu stanovenú ustanoveniami Zákonníka práce;
· ospravedlnenej neprítomnosti zamestnanca v práci dlhšej než 1 mesiac z iných dôvodov než z dôvodu choroby.
Vo vyhlásení zamestnávateľa o rozviazaní pracovnej zmluvy bez výpovede musí byť uvedené odôvodnenie pre zrušenie danej zmluvy a poučenie o práve zamestnanca odvolať sa pred pracovným súdom.
Zamestnanec môže rozviazať pracovnú zmluvu bez vypovedania:
· pokiaľ bude lekárskym posudkom potvrdený škodlivý vplyv vykonávanej práce na jeho zdravie a zamestnávateľ ho nepreloží na plnenie inej práce, ktorá by bola pre neho vhodnejšia, s prihliadnutím na jeho zdravotný stav a profesijnú kvalifikáciu v lehote, uvedenej v lekárskom posudku;
· pokiaľ zamestnávateľ hrubo poruší základné povinnosti voči zamestnancovi.
Skončenie pracovného pomeru nastane automaticky v súlade so zákonom, v prípadoch definovaných v Zákonníku práce a osobitnými predpismi (napr. úmrtie zamestnanca, úmrtie zamestnávateľa).
V Poľsku zároveň platia osobitné predpisy o rozviazaní pracovného pomeru z príčin, ktoré sa nevzťahujú na zamestnancov. Upravujú spôsob vykonania kolektívneho a individuálneho prepúšťania a vzťahujú sa na zamestnávateľov, ktorí zamestnávajúc minimálne 20 zamestnancov. 
Problematiku skončenia právnych vzťahov vzniknutých následkom uzatvorenia definovaných občianskoprávnych zmlúv medzi stranami (napr. dohoda o vykonaní práce alebo zmluva o dielo) upravujú, v závislosti na druhu zmluvy medzi stranami, príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka.
Návrat do zamestnania alebo opätovné zamestnanie
Zamestnanec môže požiadať o návrat do zamestnania podľa vyššie uvedených podmienok v prípade, ak:
· mu zamestnávateľ vypovedal pracovnú zmluvu uzatvorenú na dobu neurčitú bez uvedenia dôvodu alebo v rozpore so zákonom, čím porušil predpisy o vypovedaní pracovných zmlúv,
· zamestnávateľ s ním rozviaže pracovnú zmluvu bez vypovedania s porušením právnych predpisov o zrušení zmlúv týmto spôsobom.
O návrate do zamestnania rozhoduje pracovný súd, ktorý posudzuje nároky zamestnanca po predchádzajúcom podaní príslušnej žaloby zo strany zamestnanca. Zamestnanec má právo zvoliť si  pracovný súd, ktorý mu bude vyhovovať s prihliadnutím na miesto bydliska alebo miesto jeho výkonu práce alebo na sídlo zamestnávateľa. 
Právo na opätovné zamestnanie zamestnanca, s ktorým bol rozviazaný pracovný pomer sa uplatňuje v prípade, ak: 
· bola so zamestnancom rozviazaná pracovná zmluva bez vypovedania z dôvodu neschopnosti plnenia práce v dôsledku dlhodobej choroby, pracovného úrazu alebo choroby z povolania, 
· došlo k rozviazaniu pracovnej zmluvy so zamestnancom bez vypovedania z dôvodu odôvodnenej neprítomnosti dlhšej než 1 mesiac z iného dôvodu, než je dlhodobá choroba, pracovný úraz alebo choroba z povolania, 
· bola so zamestnancom rozviazaná pracovná zmluva v rámci kolektívneho prepúšťania (zamestnávateľ, ktorý prepustil zamestnancov formou kolektívnej výpovede má povinnosť prednostne ich zamestnať, pokiaľ sa mu podarí vyrovnať sa s komplikáciami a začne znovu prijímať zamestnancov),
· sa pracovný vzťah skončil z dôvodu trojmesačnej väzby.
4.15. Nezamestnanosť a podpora zamestnanosti poskytovaná úradmi práce
Nezamestnanosť a inštitúcie trhu práce
Od konca roku 2013 sa v Poľsku udržuje klesajúci trend úrovne nezamestnanosti. Ku koncu augusta 2017 dosiahla miera nezamestnanosti 7,0% - tak nízky ukazovateľ na konci augusta nebol zaznamenaný od r. 1991.
Pre nezamestnanosť v Poľsku je už po celé roky typická sezónnosť, čo znamená nárast nezamestnanosti v počiatočných a posledných mesiacoch. Navyše, už roky zostáva bez zmien vysoký stupeň územného rozlíšenia nezamestnanosti v Poľsku. Najnižšia nezamestnanosť (na úrovni 4,1 %) bola zaznamenaná na konci augusta 2017 vo Veľkopoľskom vojvodstve, a najvyššia – vo Warminsko – mazurskom vojvodstve (12%).
Problém s nájdením práce majú predovšetkým ženy, dlhodobo nezamestnaní, osoby staršie ako 50 rokov a mladí ľudia (vo veku do 30 rokov). 

Úlohy štátu v oblasti propagácie zamestnávania, zmierňovania následkov nezamestnanosti a profesijnej aktivizácie sú realizované prostredníctvom inštitúcií trhu práce. Cieľom aktivít vyvíjaných inštitúciami trhu práce je smerovanie k úplnej a produktívnej zamestnanosti.

Inštitúcie trhu práce sú:
1) verejné služby zamestnanosti, ktoré tvoria orgány práce (príslušný minister práce, maršálkovia vojvodstiev, starostovia okresov, primátori miest a vojvodovia) s okresnými a vojvodskými úradmi práce, úradom pôsobiacim v rámci príslušného ministra práce a vojvodských úradov;
2) Dobrovoľné pracovné zbory sú štátne inštitúcie, ktoré sa špecializujú na prácu s mládežou, predovšetkým mládež do 25 rokov ohrozenú rizikom sociálneho vylúčenia a nezamestnanosťou; 
3) pracovné agentúry sú súkromné organizačné subjekty, ktoré poskytujú služby v oblasti sprostredkovania práce, sprostredkovania práce v zahraničí u zahraničných zamestnávateľov, profesijného poradenstva, personálneho poradenstva a dočasnej práce; 
4) školiace inštitúcie sú verejné alebo súkromné subjekty pôsobiace na základe osobitných predpisov mimoškolského vzdelávania;
5) inštitúcie sociálneho dialógu na trhu práce, sú organizácie a inštitúcie zamerané na problematiku pracovného trhu: organizácie odborových zväzov, zamestnávateľov a nezamestnaných a mimovládne organizácie, pokiaľ majú vo svojom štatúte zahrnuté plnenie úloh v oblasti propagácie zamestnania, zmierňovanie následkov nezamestnanosti a profesijnú aktivizáciu.
6) inštitúcie miestneho partnerstva sú skupiny, ktoré na základe zmluvy realizujú iniciatívy a projekty pre trh práce.
Vojvodské a okresné úrady práce, ktoré sú súčasťou verejných služieb zamestnanosti, poskytujú pomoc nezamestnaným a záujemcom o prácu, pri získaní vhodného zamestnania a zároveň zamestnávateľom pri hľadaní vhodných zamestnancov. 

Okresné úrady práce navyše vyplácajú podporu v nezamestnanosti a získavajú a hospodária s prostriedkami, určenými na prevenciu nezamestnanosti a podporu aktivity na miestnom trhu práce. 

Vojvodské úrady práce plnia navyše funkciu inštitúcie zodpovedajúcej za prijímanie a posudzovanie žiadostí nezamestnaných o vydanie dokumentov pre žiadosti o podporu v nezamestnanosti. Potvrdzujú obdobie poistenia a dobu odpracovanú v Poľsku za účelom ich predloženia v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA pri uchádzaní sa o podporu v nezamestnanosti v tomto štáte. Vojvodské úrady práce vydajú dokumenty oprávňujúce k prevedeniu podpory v nezamestnanosti prijatej v Poľsku do iného členského štátu EÚ alebo EFTA. Vydávajú tiež rozhodnutie o nároku na podporu v nezamestnanosti v prípade, keď obdobie zamestnania v zahraničí (v členských štátoch EÚ alebo EFTA) ovplyvňuje priznanie podpory, jej výšku alebo obdobie čerpania podpory.
Od 1. mája 2004 sa poľské verejné služby zamestnanosti stali členom siete Európskych služieb zamestnanosti – EURES. Od 1. januára 2015 sa do siete zapojili Dobrovoľné pracovné zbory. vojvodské a okresné úrady práce a Dobrovoľné pracovné zbory vyvíjajú aktivity v rámci siete EURES, predovšetkým medzinárodné sprostredkovatenie práce spoločne s poradenstvom v oblasti profesijnej mobility na európskom trhu práce. Aj subjekty akreditované ministrom rodiny, práce a sociálnych vecí sa môžu venovať sprostredkovaniu práce v rámci siete EURES. Tím EURES – poradcovia a asistenti EURES na vojvodských úradoch práce a v Dobrovoľných pracovných zboroch vybraní poradcovia zákazníka (pri sprostredkovaní práce) na okresných úradoch práce poskytujú pomoc občanom členských štátov EÚ alebo EFTA v hľadaní vhodnej práce v Poľsku.
Evidencia nezamestnaných
Nezamestnaný, ktorý má záujem zaradiť sa do evidencie nezamestnaných, je povinný: 
1) prihlásiť sa na miestne príslušnom okresnom úrade práce k miestu svojho trvalého alebo prechodného bydliska, pokiaľ daná osoba nemá žiadny hlásený pobyt, musí sa prihlásiť na okresnom úrade práce, do pôsobnosti ktorého daná osoba patrí; alebo 
2) využiť elektronickú registráciu na okresnom úrade práce, ktorá je určená všetkým osobám majúcim prístup k internetu, vo forme:
 a)  tzv. pre-registrácie, ktorá spočíva na vyplnení žiadosti o vykonanie registrácie ako nezamestnanej osoby v elektronickej forme, dostupnej na portáli elektronických služieb úradov práce (www.praca.gov.pl)  a jej zaslaniu na príslušný okresný úrad práce. 
Po odovzdaní údajov, požadovaných v žiadosti, okresný úrad práce určí termín dostavenia sa, nepresahujúci lehotu 7 pracovných dní, za účelom poskytnutia všetkých dokumentov, potrebných na registráciu a vykonanie registrácie. Ak sa predvolaná osoba nedostaví v úradne stanovenom termíne, jej doručené údaje budú odstránené z počítačového systému okresného úradu práce
alebo  

b) z elektronickej evidencii na okresnom úrade práce:

· vyplniť žiadosť o zápis do evidencie nezamestnaných osôb v elektronickej forme, dostupnej na www.praca.gov.pl,
· priloženie skenov všetkých dokumentov, potrebných na evidenciu k žiadosti,
· podpísanie bezpečným elektronickým podpisom overeným pomocou platného kvalifikovaného certifikátu a potvrdeným zverifikovaným profilom ePUAP alebo overeným vlastnoručným podpisom žiadosti s prehlásením o pravdivosti poskytnutých údajov a oboznámení sa s podmienkami zachovania právneho postavenia nezamestnaného a preskenovaných dokumentov a 

· zaslaní žiadosti s prehlásením a prílohami na príslušný okresný úrad práce.

Žiadateľ získa právny stav nezamestnanej osoby v deň, v ktorom sa:

1) prihlásil na okresný úrad práce – po tom ako vlastnoručným podpisom potvrdil údaje, ktoré poskytol v prítomnosti zamestnanca okresného úradu práce a pod hrozbou trestnej zodpovednosti za uvádzanie nepravdivých výpovedí, prehlásenia o pravdivosti poskytnutých údajov a tom, že sa oboznámil s podmienkami zachovania právneho stavu nezamestnanej osoby, alebo
2) podal elektronickú žiadosť opatrenú overeným elektronickým podpisom pomocou platného kvalifikovaného certifikátu, s podpisom, ktorý potvrdil dôveryhodný profil elektronickej platformy služieb verejnej správy alebo vlastnoručným podpisom, overeným pomocou platného certifikátu vlastnoručného podpisu spolu s preskenovanými dokumentmi priloženými k žiadosti a prehlásením o pravdivosti poskytnutých údajov, pod hrozbou trestnej zodpovednosti za uvádzanie nepravdivých výpovedí.
Podpora zamestnanosti zo strany úradov práce
Osoby, ktoré sa zaevidujú na okresnom úrade ako nezamestnané alebo uchádzači o prácu, môžu využiť rôzne formy pomoci, ktoré ponúkajú úrady práce, poskytované v súlade s príslušnými právnymi predpismi.
Uchádzači o prácu môžu v rámci sprostredkovania práce, poskytovaného úradom práce, predovšetkým obdržať ponuku vhodnej práce. Ak ponuka neobsahuje žiadnu vyhovujúcu prácu, úrad práce mu poskytne pomoc v rámci poradenstva pri voľbe povolania, ktorá mu uľahčí nájdenie práce.  
Nezamestnaným alebo uchádzačom o prácu môže byť poskytnutá pomoc v ďalšom profesijnom vývoji, predovšetkým vďaka rôznym druhom školení.
Nezamestnaní sa navyše ponúka celá rady nástrojov, ktoré im umožňujú:
· nadobudnúť profesijné skúsenosti vďaka absolvovaniu stáží alebo prípravy pre dospelých pre výkon povolania, ktoré sa realizujú u zamestnávateľa,

· nástup do náhradného zamestnania, 
· začatie podnikateľskej činnosti alebo 

· vyvinutie iniciatívy v profesijnej aktivite vďaka systému bonusov, ktoré stanovia záruku, že úrad práce preplatí výdavky na školenia, stáže alebo zamestnanie, vrátane aj mimo miesta doterajšieho bydliska, pokiaľ by sa taká forma realizovala z iniciatívy nezamestnaného.
Úrad práce ponúka formy profesijnej aktivizácii nezamestnanej osobe, po predchádzajúcom vyhotovení tzv. profilu pomoci pre túto osobu a po zapísaní uvedeného druhu podpory do Individuálneho plánu postupovania.
Občanovi členského štátu EÚ alebo EFTA a jeho rodinnému príslušníkovi, ktorý nie je občanom členského štátu EÚ alebo EFTA – zaevidovaným na okresnom úrade práce, sa poskytuje pomoc podľa rovnakých zásad ako občanom Poľska. 
Podpora v nezamestnanosti
Osoba, ktorá je zaevidovaná na okresnom úrade práce ako nezamestnaná osoba, má nárok na finančnú podporu vo forme dávky v nezamestnanosti.
Nárok na uvedenú podporu sa priznáva osobám, ktoré v priebehu 18 mesiacov pred evidenciou na okresnom úrade práce odpracovali 365 dní (alebo doložia 365 dní iného „započítaného“ obdobia, v súlade s predpismi). Každý uchádzač o prácu, pokiaľ spĺňa predpismi stanovené podmienky, sa môže zaevidovať na miestne príslušnom okresnom úrade práce k miestu jeho trvalého alebo prechodného bydliska, osobne alebo elektronicky tak, že vyplní registračný formulár na portáli elektronických služieb úradov práce, 
Na základe dokumentov predložených počas registrácie sa určuje nárok na vyplácanie podpory v nezamestnanosti. Nárok na podporu vzniká odo dňa registrácie a trvá po dobu 180 dní (v osobitných zákonom stanovených prípadoch 365 dní). 

Na priznanie podpory v nezamestnanosti v Poľsku musia byť podľa pravidiel splnené nasledujúce kritériá:
1) registrácia na miestne príslušnom okresnom úrade práce k miestu trvalého alebo dočasného bydliska (zoznam okresných úradov práce sa nachádza napr. na Portáli verejných služieb zamestnanosti v záložke „Prejsť na svoj úrad“ (Przejdź do swojego urzędu) a vo výnimočných prípadoch – príslušným k miestu bydliska,
2) absencia ponuky vyhovujúcej práce, ponuky stáže, profesijnej prípravy pre dospelých, školení, intervenčných prác alebo verejných prác;
3) preukázanie, že po dobu 18 mesiacov priamo predchádzajúcich dňu registrácie po dobu minimálne 365 dní:
a)  bol zamestnaný za mzdu, vo výške minimálnej mzdy, z ktorej existuje povinnosť hradiť príspevky do Pracovného fondu, 
b) pracoval na základe pracovnej zmluvy doma a na tomto základe dosiahol príjem vo výške minimálne ekvivalentu minimálnej mzde, 
c) poskytoval služby na základe agentúrnej zmluvy alebo zmluvy o dielo alebo na základe inej zmluvy o poskytovaní služieb, na ktorú občiansky zákonník aplikuje predpisy týkajúce sa zákazky, alebo spolupracoval pri plnení týchto zmlúv, vymeriavaci základ preddavkov na poistné na sociálne poistenie a Pracovný fond tvoril ekvivalent minimálnej mzdy za prácu v prepočte na obdobie celého mesiaca),
d) hradil príspevky na sociálne poistenie vyplývajúce z plnenia nepoľnohospodárskej výroby alebo spolupráce (vymeriavaci základ preddavkov na poistné na sociálne poistenie a Pracovný fond musí tvoriť prinajmenšom ekvivalent minimálnej mzdy),
e) pracoval v období pobytu vo väzbe alebo počas výkonu trestu odňatia slobody (vymeriavaci základ preddavkov na poistné na sociálne poistenie a Pracovný fond musí tvoriť ekvivalent prinajmenšom minimálnej mzdy),
f) pracoval v poľnohospodárskom výrobnom družstve, zväze poľnohospodárskych družstiev alebo v družstve poľnohospodárskych služieb, s tým, že bol členom tohto družstva (vymeriavaci základ preddavkov na poistné na sociálne poistenie a Pracovný fond musí tvoriť ekvivalent prinajmenšom minimálnej mzdy),
g) platil zálohy do Pracovného fondu v súvislosti so zamestnaním alebo s výkonom inej zárobkovej činnosti v členskom štáte EÚ alebo EFTA,
h) bol zamestnaný v zahraničí, pokiaľ pricestoval do Poľska ako repatriant,
i) bol zamestnaný, vykonával službu alebo sa venoval inej zárobkovej činnosti a poberal mzdu alebo vykazoval príjem, z ktorých existuje povinnosť hradiť príspevky do Pracovného fondu.
Obdobie čerpania podpory v nezamestnanosti závisí predovšetkým od situácii na miestnom trhu práce a činí:
· 180 dní – pre nezamestnaných s adresou trvalého bydliska v období čerpania podpory v rámci okresu, pokiaľ miera nezamestnanosti v tomto regióne ku dňu 30. júna roka, ktorý predchádzal dňu priznania nároku na podporu nepresahovala 150 % priemernej miery nezamestnanosti v krajine,
· 365 dní – pre nezamestnaných:
· s adresou trvalého bydliska, v období čerpania podpory v rámci okresu, pokiaľ miera nezamestnanosti v tejto oblasti ku dňu 30. júna roka, ktorý predchádzal dňu získania práva na podporu presahovala 150 % priemernej miery nezamestnanosti v krajine alebo
· je starší ako 50 rokov s minimálne 20-ročným obdobím, ktoré ho oprávňuje na uplatnenie podpory v nezamestnanosti, alebo 
· vyživuje minimálne jedno dieťa vo veku do 15 rokov a manžel/ka nezamestnaného je tiež nezamestnaný/á a stratil/a nárok na podporu z dôvodu vypršania obdobia na jej uplatnenie (po dni priznania nároku uvedenému nezamestnanému, alebo
· rodič-samoživiteľ, ktorý vyživuje najmenej jedno dieťa vo veku do 15 rokov.
Výška podpory v nezamestnanosti závisí tiež na odpracovanej dobe a splnení ďalších podmienok a činí:
· základná podpora (100%) – nárok na jej uplatnenie majú osoby s odpracovanými rokmi v rozsahu od 5 do 20 rokov;
· 831,10 PLN (cca 195 EUR) mesačne počas prvých 90 dní nároku na podporu,

· 652,60 PLN (cca 153 EUR) mesačne počas ďalších mesiacov nároku na podporu,
· znížená podpora (80 % podpory) si môžu uplatniť osoby s odpracovanými rokmi do 5 rokov,
· 664,90 PLN (cca 156 EUR) mesačne počas prvých 90 dní nároku na podporu s právom na základnú podporu
· 522,10 PLN (cca 122 EUR) mesačne počas ďalších mesiacov nároku na podporu:
· zvýšená podpora (120% základnej podpory v nezamestnanosti) si môžu uplatniť osoby s viac ako 20 odpracovanými rokmi.
· 997,40 PLN (cca 234 EUR) mesačne počas prvých 90 dní nároku na podporu,

· 783,20 PLN (cca 183 EUR) mesačne počas ďalších mesiacov nároku na podporu,

Do obdobia potrebného pre vznik nároku na podporu v nezamestnanosti v Poľsku sa zároveň započítavajú obdobia zamestnania v iných štátoch EÚ alebo EFTA.
Do Poľska možno previesť podporu v nezamestnanosti priznanú v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA.
Viac informácií 

	http://www.mrpips.gov.pl
	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí


	http://psz.praca.gov.pl/

	Portál verejných služieb zamestnanosti


	http://praca.gov.pl/ 
	Portál elektronických služieb úradov práce

	
	

	http://zielonalinia.gov.pl/
	Informačno-konzultačné centrum služieb zamestnanosti


	https://eures.praca.gov.pl/
	poľské webové stránky EURES 


	http://ohp.pl/
	Dobrovoľné pracovné zbory


	http://www.stor.praca.gov.pl/portal/#/kraz

	Národný register pracovných agentúr


	http://www.stor.praca.gov.pl/portal/#/ris

	Register školiacich inštitúcií

	http://www.stor.praca.gov.pl/portal/#/eures
	Register subjektov akreditovaných pre prevádzkovanie sprostredkovania práce v rámci siete EURES


4.16. Podnikateľská činnosť 
Všeobecné informácie
Začať, vykonávať a skončiť podnikanie v Poľsku môže každý, na základe rovných práv a pod podmienkou dodržiavania právnych predpisov. Sloboda podnikania môže byť obmedzená len zákonným spôsobom a s ohľadom na závažný verejný záujem.
Poľská legislatíva ponúka široký katalóg dostupných foriem podnikania, od podnikateľskej činnosti fyzických osôb (vrátane v rámci občianskej zmluvy) po osobné a kapitálové spoločnosti. Faktory, ktoré sa podieľajú na konečnom rozhodnutí pri voľbe formy podnikania sú, okrem iného, požiadavky na  počiatočný kapitál, rozsah majetkovej zodpovednosti titulom podnikania alebo formality spojené s jeho registráciou. 

Podnikateľ môže začať podnikanie v deň podania žiadosti o zápis do Centrálnej evidencie a informácie o ekonomickej činnosti (Centralna Ewidencja i Informacja o Działalności Gospodarczej) alebo po získaní zápisu do registra podnikateľov v Národnom súdnom registri (Krajowy Rejestr Sądowy). Kapitálová spoločnosť v organizácii môže zahájiť podnikanie pred vykonaním zápisu do registra podnikateľov. 

Zahraničné osoby z členských štátov EÚ a EFTA a zahraničné osoby zo štátov, ktoré nie sú združené v Európskom hospodárskom spoločenstve, ale ktoré môžu využívať slobodu podnikania na základe zmlúv uzavretých pomedzi týmito štátmi EÚ a jej členskými štátmi, môžu podnikať podľa rovnakých zásad ako poľskí občania.
Občania iných štátov než vyššie uvedených štátov, musia k tomu, aby mohli podnikať na území Poľska za rovnakých podmienok ako poľskí občania, splniť niekoľko zákonom stanovených podmienok o voľnom podnikaní.
Podporu osobám, ktoré chcú začať podnikať, a už pôsobiacim podnikateľom poskytuje Poľská agentúra pre rozvoj podnikania (Polska Agencja Rozwoju Przedsiębiorczości).
Individuálna podnikateľská činnosť
Najpopulárnejšou formou podnikateľskej činnosti je podnikanie na základe zápisu do CEIDG.

Za účelom takéhoto podnikania je nutné učiniť nasledujúce kroky: 
1) podať žiadosť o zápis do Centrálnej evidencie a informácie o ekonomickej činnosti (CEIDG) na elektronickom tlačive, dostupnom na webových stránkach CEIDG, podpísanom overeným elektronickým podpisom alebo dôveryhodným profilom ePUAP. Žiadosť možno podať aj na ľubovoľnom obecnom úrade osobne alebo doporučeným listom (v takom prípade musí byť podpis žiadateľa notársky overený). 
K žiadosti priložte prehlásenie, predkladané pod hrozbou trestnej zodpovednosti, o tom, že voči 
vám nebol vydaný zákaz podnikania, zákaz vykonávania danej profesie a zákaz vykonávania      činnosti spojenej s výchovou, liečbou, vzdelávaním neplnoletých alebo so starostlivosťou o ne. K žiadosti zároveň priložte prehlásenie – rovnako predkladané pod hrozbou trestnej      zodpovednosti- o právnom titule ku každej nehnuteľnosti, uvedenej v údajoch o adrese v zápise.     CEIDG zasiela žiadateľovi na adresu elektronickej pošty, ktorú uviedol,  potvrdenie o podaní žiadosti alebo  pri osobnom podaní žiadosti – obec potvrdí prijatie žiadosti. Zápis do CEIDG bude vykonaný najneskôr v nasledujúci pracovný deň po podaní žiadosti.
Žiadosť o zápis do CEIDG je zároveň žiadosťou o pridelenie čísla REGON (register podnikateľských subjektov, obdoba IČO – pozn. prekl.), žiadosťou o pridelenie NIP (daňové identifikačné číslo, obdoba DIČ – pozn. prekl.) a podaním prehlásenia o voľbe formy zdanenia. V roku 2017 boli údaje rozšírené o sociálne poistenie, ktoré je možné nahlásiť prostredníctvom CEIDG, okrem iného prihlásenie rodinných príslušníkov do zdravotnej poisťovne, prihlásenie sa na sociálne a zdravotné poistenie alebo nahlásnie iba platcu zdravotných dávok (podnikatelia), vrátane odhlásenia poistenca.
CEIDG zasiela údaje daňovému úradu, ktorý uviedol podnikateľ, príslušnému štatistickému úradu a Sociálnej poisťovni alebo Poľnohospodárskému fondu sociálneho poistenia. 
Žiadosť o zápis do CEIDG nie je spoplatnená. 
Potvrdenie o zápise do CEIDG má formu výtlačku z webovej stránky CEIDG (www.ceidg.gov.pl).
Orgány verejnej správy nemôžu od podnikateľov požadovať predloženie, zloženie ani priloženie k žiadosti potvrdení o zápise do CEIDG. Identifikačným číslom podnikateľa v podnikateľskej činnosti je číslo NIP (DIČ). CEIDG umožňuje vyhľadanie podnikateľa – fyzickej osoby a získanie potrebných informácií o jeho podnikateľskej činnosti.
V rámci formy zdanenia existuje výber z nasledujúcich možností: daňová karta, paušál z evidovaných príjmov, lineárna daň, zdanenie podľa všeobecných zásad. Podnikateľ zároveň uvádza druh vedenej účtovnej dokumentácie: účtovné knihy, daňová kniha príjmov a výdajov alebo iná evidencia.
Podnikateľ môže prerušiť výkon podnikania na dobu od 30 dní do 24 mesiacov. Po dobu prerušenia podnikateľskej činnosti, podnikateľ nemôže vykonávať podnikateľskú činnosť, dosahovať bežné príjmy z nepoľnohospodárskej výroby, okrem zákonom stanovených prípadov ani zamestnávať pracovníkov.
Pokiaľ podnikateľ neobnoví činnosť pred vypršaním obdobia 24 mesiacov, bude úradom vyškrtnutý z evidencie CEIDG.

Osobitná forma prerušenia obchodnej činnosti je prerušenie činnosti za účelom plnenia osobnej starostlivosti o dieťa. Maximálna doba prerušenia je 3 roky alebo 6 rokov (v prípade potvrdenia o zdravotnom postihnutí). 
Vo formulári žiadosti o zápis do CEIDG uveďte nasledujúce údaje: označenie podnikateľa – to znamená meno a priezvisko a názov firmy podnikateľa, rodné číslo, pokiaľ mu bolo pridelené, dátum narodenia, štátnu príslušnosť, označenie adresy hlavného miesta podnikateľskej činnosti (prípadne dodatočné) a doručovaciu adresu, číslo NIP (DIČ) podnikateľa, pokiaľ ním disponuje, určenie predmetu podnikania v súlade s Poľskou klasifikáciou podnikania (PKD), dátum zahájenia podnikania, formu zdanenia, informácie o existencii alebo skončení bezpodielového spoluvlastníctva manželov, kontaktné telefónne číslo, webovej stránky a adresu elektronickej pošty, pokiaľ ňou podnikateľ disponuje;

2) založiť firemný bankový účet – jeho vlastníctvo je nevyhnutné pri vykonávaní väčších finančných transakcií a uľahčuje vybavenie formalít na úradoch. Na založenie účtu sú potrebné, v závislosti na požiadavkách konkrétnych bánk: občiansky preukaz, potvrdenie o zápise do CEIDG formou výtlačku z webových stránok CEIDG, kópia vyhlásenia o pridelení čísla REGON (IČO) (originál k nahliadnutiu), firemná pečiatka. O založení účtu musí byť informovaný finančný úrad prostredníctvom CEIDG;
3) nahlásiť prevádzku/nehnuteľnosť, v ktorej bude vykonávaná podnikateľská činnosť na mestskom alebo obecnom úrade kvôli povinnosti hradiť daň z nehnuteľnosti. 
Spoločnosti podľa občianskeho práva
Občianska spoločnosť nemá právnu subjektivitu. Občianska spoločnosť nie je podnikateľským subjektom, právny stav podnikateľa musia mať všetci spoločníci v občianskej spoločnosti, ktorí majú povinnosť samostatne registrovať svoju činnosť v príslušnom registri. Pre založenie občianskej spoločnosti sa nevyžaduje počiatočné/základné imanie. Každý spoločník zodpovedá za záväzky spoločnosti solidárne, neobmedzene, celým svojim majetkom.
Obchodné spoločnosti
Medzi obchodné spoločnosti radíme osobné spoločnosti a kapitálové spoločnosti.
Medzi osobné spoločnosti radíme spoločnosti, ako sú:
· verejná spoločnosť – základná forma osobnej spoločnosti. Jej charakteristickou vlastnosťou je rozsah zodpovednosti spoločníkov. Tí nesú subsidiárnu, neobmedzenú zodpovednosť za záväzky spoločnosti. Zastupovať ju je oprávnený každý spoločník;
· partnerská spoločnosť – určená len na vykonávanie slobodných povolaní, enumeratívne uvedených v zákone o obchodných spoločnostiach. Partnermi v spoločnosti môžu byť osoby oprávnené na výkon nasledujúcich povolaní: advokát, lekárnik, architekt, stavebný inžinier, audítor, poisťovací agent, daňový poradca, maklér cenných papierov, investičný poradca, účtovník, lekár, stomatológ, veterinár, notár, zdravotná sestra, pôrodná asistentka, právny poradca, patentový zástupca, odhadca nehnuteľností a súdny prekladateľ alebo tlmočník. Predpisy o partnerskej spoločnosti upravujú otázku zodpovednosti; partner v spoločnosti nezodpovedá za záväzky spoločnosti vzniknuté v súvislosti s vykonávaním slobodného povolania pred ostatnými partnermi v spoločnosti. Spoločníci partnerskej spoločnosti môžu menovať predstavenstvo;
· komanditná spoločnosť – určená tak pre fyzické, ako aj pre právnické osoby, umožňuje podstatné obmedzenie zodpovednosti. Minimálne jeden zo spoločníkov, komplementár, zodpovedá za záväzky spoločnosti bez obmedzení, ale zodpovednosť ostatných spoločníkov, komanditistov, je obmedzená do výšky určitej čiastky – komanditnej sumy;
· komanditno-akciová spoločnosť – určená na podnikanie vo veľkom rozsahu. Predpisy vyžadujú zloženie minimálneho základného kapitálu vo výške minimálne 50000 PLN (cca 11737 EUR). Rozsah zodpovednosti v komanditno-akciovej spoločnosti je upravený analogicky ako v komanditnej spoločnosti.
Medzi kapitálové spoločnosti radíme spoločnosti, ako sú:
· spoločnosť s ručením obmedzením (sp. z o.o.) – je právnická osoba. Zakladateľmi sp. z o.o. môžu byť fyzické aj právnické osoby. Spoločnosť za záväzky zodpovedá celým svojim majetkom bez obmedzení. Nevyhnutnou podmienkou je zloženie základného imania vo výške min. 5000 PLN (cca 1174 EUR). Spoločníci majú zodpovednosť spravidla do výšky kapitálu. Najvyšším orgánom spoločnosti je zhromaždenie spoločníkov. Spoločnosť zastupuje predstavenstvo (musí mať aspoň jedného člena) podľa zásad zakotvených v stanovách spoločnosti. V spoločnosti z o. o. Môže byť menovaná dozorná rada alebo revízna komisia alebo oba tieto orgány;
· akciová spoločnosť (S.A.) – je právnická osoba. Zakladateľmi spoločnosti môžu byť fyzické aj právnické osoby. Nevyhnutnou podmienkou je zloženie základného kapitálu vo výške minimálne 100 000 PLN  (cca 23 474 EUR). Za záväzky subjektu zodpovedá spoločnosť spravidla do výšky akciového kapitálu. Najvyšším orgánom spoločnosti je valné zhromaždenie. Spoločnosť zastupuje predstavenstvo (musí mať aspoň jedného člena) podľa zásad zakotvených v stanovách. V akciovej spoločnosti musí byť tiež menovaná dozorná rada.
Pobočky a zastupiteľstvá zahraničných podnikov
Zahraniční podnikatelia môžu podnikať na území Poľska v rámci vytvorených pobočiek a zastupiteľstiev.
Pobočkou, v súlade s ustanoveniami zákona o slobode podnikania, je vydelená a organizačne samostatná časť podnikania, vykonávaná podnikateľom mimo jeho hlavné sídlo. Pobočka zahraničného podniku musí byť zaregistrovaná v Štátnom súdnom registri.
Zastupiteľská činnosť sa môže naopak vzťahovať výhradne na podnikanie v oblasti reklamy a propagácie zahraničného podnikateľa (nemôže zahŕňať obchodnú činnosť). V prípade zastupiteľstva sa požaduje zápis do registra zastupiteľstiev zahraničných podnikateľov vedeného ministrom rozvoja.
Viac informácii
	http://www.ceidg.gov.pl
http:// www.biznes.gov.pl/przedsiebiorcy
	Centrálna evidencia a informácie o ekonomickej činnosti
Informačný a služobný servis pre podnikateľov

	http://www.mr.gov.pl
	Ministerstvo rozvoja


	http://www.pit.pl/administracja_skarbowa_baza_danych_adresowych_izb_i_urzedow_skarbowych_402.php
	Daňové úrady


	https://www.ms.gov.pl
	Ministerstvo spravodlivosti


	http://www.parp.gov.pl
	Poľská agentúra pre rozvoj podnikania


	http://www.zus.pl/
	Sociálna poisťovňa


	http:// http://www.mf.gov.pl/fr/administracja-podatkowa/kontakt/krajowa-informacja-podatkowa 

	Štátne daňové informácie

	http://stat.gov.pl/

	Hlavný štatistický úrad

	http://www.paiz.gov.pl
https://mambiznes.pl/
	Poľská agentúra pre zahraničné informácie a investície
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5. Príjmy, mzdy a dane
5.1. Príjmy a mzdy
Minimálna mzda
Zásady a spôsob určovania výšky minimálnej mzdy upravujú právne predpisy. Výška minimálnej mzdy je každý rok predmetom vládnych rokovaní v rámci Rady pre sociálny dialóg /Rada Dialogu Społecznego/. 
V r. 2017 v dosiahla výška mesačnej minimálnej mzdy čiastku 2000 PLN brutto (cca 469 EUR). Z tejto čiastky sa zráža napr. poistné na sociálne poistenie a preddavok na daň z príjmu fyzických osôb. Táto čiastka sa týka osôb zamestnaných na plný mesačný úväzok. V prípade neúplnej výmery pracovnej doby sa táto čiastka proporcionálne znižuje. 
Čiastka minimálnej mzdy zahŕňa všetky zložky odmeny započítané do osobnej mzdy, s výnimkou: odmeny za prácu nadčas, jubilejnej odmeny a peňažného odstupného pri prechode do starobného alebo invalidného dôchodku a mzdový príplatok za prácu v nočnom pracovnom čase. Zároveň nezahŕňa ani vyplácanie zo zisku a bilančného prebytku a dodatočnej ročnej odmeny vo verejnom sektore. Pokiaľ je v danom mesiaci mzda zamestnanca s ohľadom na termíny vyplácania niektorých zložiek mzdy alebo rozloženia pracovnej doby nižšia než zákonná výška minimálnej mzdy, zamestnanec má nárok na vyrovnanie, ktoré sa vypláca spoločne so mzdou. 
Mzdy
Spôsob odmeňovania sa u jednotlivých zamestnávateľov odlišuje. Podmienky vyplácania mzdy za prácu a priznávanie iných pracovných odmien u zamestnávateľov určujú: 
· kolektívne zmluvy (podnikové alebo mimopodnikové – uzatvárané zamestnávateľmi, u ktorých pôsobia odborové organizácie), 
· mzdové predpisy (u zamestnávateľov zamestnávajúcich minimálne 50 zamestnancov, na ktorých sa nevzťahuje kolektívna zmluva) alebo, ktorí zamestnávajú najmenej 20 alebo menej zamestnancov, pokiaľ podniková odborová organizácia požiada o jeho ustanovenie, alebo 
· pracovné zmluvy. 
Mzda musí byť určená tak, aby zodpovedala druhu vykonávanej práce a kvalifikácii vyžadovanej pre jej výkon, a aby zohľadnila množstvo a kvalitu odvádzanej práce. Nárok na mzdu vzniká za vykonanú prácu. Za dobu nevykonávania práce si zamestnanec zachováva právo na mzdu len v prípade, zakotvenom v ustanoveniach Zákonníka práce. Poľský Zákonník práce má na ochranu mzdy ustanovenie, v zmysle ktorého sa zamestnanec nemôže zriecť práva na mzdu ani toto právo preniesť na inú osobu.
Zamestnávateľ je povinný založiť a viesť oddelene pre každého zamestnanca menovitú kartu (zoznam) vyplácanej mzdy a ďalších odmien za prácu. Zamestnávateľ je na žiadosť zamestnanca povinný sprístupniť k nahliadnutiu dokumenty, na základe ktorých mu bola vypočítaná jeho mzda. 
Výplata mzdy sa uskutočňuje v peňažnej forme. Čiastočné plnenie mzdy inou než peňažnou formou je prípustné iba v prípade, ak tak ustanovuje Zákonník práce alebo kolektívna zmluva. Mzda musí byť vyplácaná minimálne raz mesačne, v stálej a vopred dohodnutej lehote, avšak najneskôr v priebehu prvých 10 dní nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Vyplácanie mzdy môže prebiehať inak než do rúk zamestnanca, napr. na bankový účet, pokiaľ s tým zamestnanec vopred písomne súhlasí alebo ak tak stanoví kolektívna zmluva.
Zamestnanec s príjmom z pracovného pomeru podlieha povinnému sociálnemu poisteniu. Zamestnávateľ je povinný vypočíta príspevky zo mzdy vyplácanej zamestnancovi a odvádzať ich správe sociálneho zabezpečenia. Odvod na dôchodkové poistenie – 19,52 % rovnou časťou ich hradí zamestnanec a zamestnávateľ, odvod na invalidné poistenie – 8 %, zamestnanec hradí 1,5 % a zamestnávateľ 6,5 %. Odvod na nemocenské poistenie – 2,45 % v plnej výške platí zamestnanec, naopak úrazové (od 0,67 % do 3,33 %) zamestnávateľ. Príspevky do Fondu práce (2,45 %) a do Fondu garantovaných zamestnaneckých dávok (0,10 %) hradí zamestnávateľ. 
Ročný základ výmery odvodov na dôchodkový a invalidný dôchodok nemôže presiahnuť tridsaťnásobok prognózovanej priemernej mesačnej mzdy. Na pracujúce osoby sa vzťahuje aj povinné zdravotné poistenie. Odvody sa hradia vo výške 9 % základu výmery týchto odvodov a daňový poplatník má právo odpočítať od dane čiastku uhradených odvodov vo výške nepresahujúcej 7,75 % základu jej výmery.  
Otázky týkajúce sa zásad vyplácania mzdy v prípade občianskoprávnych zmlúv upravujú  ustanovenia Občianskeho zákonníka – v závislosti na druhu danej zmluvy. Osoba, ktorá pracuje na základe dohody o vykonaní práce alebo zmluvy o dielo, na ktorú sa uplatňujú predpisy o zákazke - bude mať nárok na odmenu prinajmenšom na úrovni minimálnej hodinovej sadzby za každú pracovnú hodinu. Výška minimálnej hodinovej sadzby pre určité občianske zmluvy v r. 2017 je 13 PLN za každú hodinu plnenia objednávky alebo poskytovania služby. Výška minimálnej hodinovej sadzby sa každoročne valorizuje a bude rásť v rovnakej miere ako výška minimálnej mzdy pre zamestnancov. Na minimálnu hodinovú sadzbu však nemajú nárok osoby, ktoré budú samostatne rozhodovať o mieste a čase vykonávania zákazky alebo poskytovania služby, tieto osoby majú nárok výhradne na  províziu. Navyše, budú z povinnosti uplatňovania minimálnej hodinovej sadzby vylúčené zvláštne zmluvy o poskytovaní ošetrovateľských služieb – napr. uzatvárané za účelom vedenia rodinného domu ošetrovateľskej služby, zmluvy o starostlivosti o dieťa v pestúnskej starostlivosti alebo starostlivosti o skupinu osôb počas výletov dlhších než jeden deň. 
Priemerné príjmy
Priemerný hrubý príjem v podnikateľskom sektore v Poľsku v r. 2017 dosiahol 4277 PLN brutto (cca 1004 EUR). Priemerná hrubá mesačná mzda v podnikateľskom sektore v júni 2017 dosiahla 4502 PLN (cca 1057 EUR). 
Napríklad priemerný hrubý príjem v Mazovskom vojvodstve (s mestom Varšava) v jednotlivých sektoroch v júni 2017 dosiahol v podnikateľskom sektore – 5389 PLN (cca 1265 EUR), priemysel – 5252 PLN (cca 1233 EUR), priemyselné spracovanie – 5036 PLN (cca 1182 EUR), stavebníctvo – 5869 PLN (cca 1375 EUR), obchod – 5373 PLN (cca 1261 EUR), doprava – 4502 PLN (cca 1057 EUR), ubytovanie a gastronómia – 3927 PLN (cca 922 EUR), informatika a komunikácie – 8427 PLN (cca 1978 EUR), obsluha trhu s nehnuteľnosťami – 6009 PLN (cca 1410 EUR), administratíva –  3548 PLN (cca 833 EUR). 

5.2. Dane 
Druhy daní
V Poľsku rozlišujeme štrnásť druhov daní, ktoré sa delia na priame dane (realizované platcom dane, ktorý má povinnosť odviesť daň daňovému orgánu) a nepriame dane (platené pri nadobúdaní majetku).
Priame dane sú:
1)
daň z príjmu fyzických osôb (PIT),
2)
daň z príjmu právnických osôb (CIT),
3)
darovacia a dedičská daň,
4)
daň z občianskoprávnych úkonov,
5)
hospodárska daň,
6)
lesná daň,
7)
daň z nehnuteľnosti,
8)
daň z dopravných prostriedkov,
9)
daň z tonáže (zameraná na lodiarov prevádzkujúcich námorné nákladné lode v medzinárodnej plavbe),
10)
daň z ťažby niektorých nerastných surovín,
11) daň z niektorých finančných inštitúcií.
Nepriame dane sú:
1)
daň z pridanej hodnoty (DPH – 23 %, 8 %, 5 % a 0 %),
2)
spotrebná daň,
3)
daň z hazardu.
Z hľadiska zamestnania a podnikania v Poľsku sú najdôležitejšie dane daň z príjmu fyzických osôb a daň z príjmu právnických osôb. 
Daň z príjmu fyzických osôb
Z hľadiska fyzickej osoby zamestnanej v Poľsku je najdôležitejšia daň z príjmu fyzických osôb.
Príjmy dosiahnuté fyzickými osobami podliehajú zdaneniu daňou z príjmu fyzických osôb. Pokiaľ platca dane v danom daňovom období dosahuje príjem z viac než jedného zdroja, je predmetom zdanenia súčet príjmov zo všetkých zdrojov príjmov dosiahnutých v tuzemsku aj v zahraničí. V prípade dosiahnutia príjmov poľskými nerezidentmi alebo poľskými rezidentmi v zahraničí, sa uplatňujú ustanovenia zmlúv vo veci zamedzenia dvojitému zdaneniu, zmluvnou stranou ktorých je Poľsko. Poľsko podpísalo takéto zmluvy napr. s Rakúskom, Nemeckom, Francúzskom, Veľkou Britániou. Úplný zoznam štátov spoločne so zmluvami je dostupný na webových stránkach Ministerstva financií.
Každá osoba s bydliskom v Poľsku, musí v Poľsku uhradiť daň z dosiahnutých príjmov. Osoba s bydliskom v Poľsku, je osoba, ktorá tu má „centrum osobných alebo hospodárskych záujmov“ (napr. býva, pracuje v Poľsku) alebo sa zdržuje v Poľsku dlhšie než 183 dní v roku. Takáto osoba je daňovým rezidentom a podlieha v Poľsku zdaneniu všetkých príjmov dosiahnutých v danom daňovom období, tak v Poľsku, ako v zahraničí. Pokiaľ osoba nemá bydlisko v Poľsku, hradí daň v Poľsku iba z príjmov dosiahnutých na území Poľska. K zdaneniu dochádza s prihliadnutím na zásady vyplývajúce zo zmlúv o zamedzení dvojitému zdaneniu, ktoré Poľsko uzavrelo.
Zdaneniu podlieha zisk (príjmy mínus náklady). 
Náklady na dosiahnutie príjmov sa určujú v závislosti na druhu dosiahnutého príjmu, napr. pre osoby dosahujúce príjmy v r. 2017: 
· z pracovného pomeru činia základné náklady ročne 1335 PLN (cca 313 EUR), a mesačne –  111,25 PLN (cca 26 EUR); 
· z dohôd o pracovnej činnosti sa stanovujú vo výške 20 % dosiahnutého príjmu; 
· z autorských práv sa náklady stanovia vo výške 50 % dosiahnutého príjmu s tým, že ročné celkové náklady nemôžu prekročiť čiastku 42764 PLN (cca 10038 EUR); 
· titulom podnikania sa náklady určujú vo výške nákladov vznikutých za účelom dosiahnutia príjmov alebo zachovania alebo na zaistenie zdroja príjmov, s výnimkou výdajov uvedených v zákone ako nepredstavujúce náklady na dosiahnutie príjmov. 
Spôsob výpočtu dane z príjmu závisí na zdroji výnosov, z ktorých bol tento príjem získaný. Daňový systém predpokladá nasledujúce spôsoby výpočtu dane:
1) progresívna daňová sadzba – pre fyzické osoby, ktoré zdaňujú príjmy podľa všeobecných pravidiel sa uplatňuje dvojdielna daňová sadzba so sadzbami pre r. 2017 vo výške 18 % a 32 % s jedným daňovým prahom vo výške 85528 PLN (cca 20077 EUR) a zrážkou dane vo výške: 
· 1188 PLN (cca 278 EUR) v prípade, ak ročný príjem daňového poplatníka (základe výmery dane) nepresiahne 6600 PLN (cca 1549 EUR)
· 556,02 PLN (cca 130 EUR) k 1188 PLN (cca 279 EUR)  v prípade, ak ročný príjem daňového poplatníka (základ výmery dane) je vyšší ako 6600 PLN (cca 1549 EUR), ale nepresiahne 11000 PLN (cca 2582 EUR)

· 556,02 PLN (cca 130 EUR),  v prípade, ak ročný príjem daňového poplatníka (základ výmery dane) presiahne 11000 PLN (cca 2582 EUR), ale nie je vyšší ako 85528 PLN (cca 20077 EUR)
· od 0 PLN do 556,02 PLN (cca 130 EUR),  v prípade, ak ročný príjem daňového poplatníka (základ výmery dane) presiahne 85528 PLN (cca 20077 EUR), ale nie je vyšší ako 127000 PLN (cca 29812EUR)

· 0 PLN,  v prípade, ak ročný príjem daňového poplatníka (základ výmery dane) presiahne 127000 PLN (cca 29812 EUR).

Pri vyberaní zrážkovej dane, sa daňový zrážka uplatňuje výhradne pri príjmoch, ktoré nepresiahli prvé daňové pásmo (85528 PLN – cca 20077 EUR) vo výške 556,02 PLN (cca 130 EUR) ročne.
Podľa progresívnej daňovej sadzby sú zdanené napr. príjmy: z nájomnej práce (pracovný vzťah, dohody o vykonaní práce a zmluvy o dielo), dôchodkov, podnikania, nájmu a prenájmu.
Platcovia dane, ktorí zdaňujú svoje príjmy podľa progresívnej daňovej sadzby môžu, pokiaľ spĺňajú zákonom stanovené podmienky, využívať spoločné zdanenie manželov a preferenčné zdanenie príjmov osôb rodičov samoživiteľov.
So žiadosťou o spoločné zdanenie príjmov môžu vystúpiť manželia: zotrvávajúci v manželskom zväzku po celé daňové obdobie, ktorí mali po celý daňový rok bezpodielové vlastníctvo manželov. Manželia vypočítavajú daň v dvojnásobnej výške dane vypočítanej z polovice spoločných príjmov.
Osoba- samoživiteľ má nárok aj na výpočet dane v dvojnásobnej výške dane vypočítanej z polovice svojich príjmov;
2) 19% daň z príjmu z nepoľnohospodárskeho podnikania alebo z osobitných častí poľnohospodárskej výroby – príjmy z nepoľnohospodárskeho podnikania alebo zo špeciálnych častí hospodárskej výroby môžu byť tiež zdanené 19% sadzbou dane, pokiaľ platca dane učiní takúto voľbu, predloží riaditeľovi príslušného daňového úradu písomné vyhlásenie o voľbe tohto spôsobu zdanenia. Zisk (strata) sa vyúčtovávajú v osobitnom daňovom priznaní;
3) Paušálne formy zdanenia nepoľhospodárskych podnikateľských subjektov – platcovia si môžu vybrať- pokiaľ spĺňajú zákonné podmienky - jednu z paušálnych foriem zdanenia výnosov (príjmov) dosahovaných z nepoľnohospodárskeho podnikania, teda:
· paušál z evidovaných príjmov: samostatné daňové priznanie týkajúce sa tejto formy zdanenia sa podáva v termíne do 31. januára nasledujúceho daňového obdobia; 
· daňovú kartu: v tomto prípade sa nepodáva daňové priznanie, ale v termíne do 31. januára nasledujúceho daňového obdobia sa vykazujú v ročnom vyhlásení uhradené a od dane (daňovej karty) odpočítané odvody/poistné na zdravotné poistenie; 
4) paušálna forma zdanenia príjmov z nájmu a prenájmu – platcovia dane si môžu vybrať, pokiaľ spĺňajú zákonné podmienky, zdanenie príjmov z nájmu a prenájmu priemerom z evidovaných príjmov podľa sadzby 8,5 %. Tieto príjmy sú vyúčtované v samostatnom priznaní podávanom v termíne do 31. januára nasledujúceho daňového obdobia;
5) 19% daň z príjmu z niektorých príjmov z peňažného kapitálu – jednotnou 19% sadzbou dane sú zdanené niektoré kapitálové príjmy (napr. z predaja cenných papierov alebo finančných derivátov), z ktorých sa príjem (strata) vyúčtováva v osobitnom priznaní;
6) 19% daň z príjmu z predaja nehnuteľnosti – povinnosť uhradiť 19% daň z príjmu z predaja nehnuteľnosti vznikne, pokiaľ k predaju dôjde pred uplynutím 5 rokov, počítané od konca kalendárneho roku, od zakúpenia alebo postavenia nehnuteľnosti a pokiaľ k nemu nedošlo v dôsledku podnikania; príjem je vyúčtovaný v osobitnom priznaní.
Príjem z predaja nehnuteľnosti môže byť oslobodený od dane, pokiaľ takto získaný príjem platca dane vydá na vlastné bývanie, uvedené v poľských daňových predpisoch;
7) paušálna daň z príjmu vyberaná platcom – daň sa vzťahuje na príjmy (výnosy) napr. z výhier v lotériách, úrokov a diskontov z cenných papierov, úrokov z peňažných prostriedkov (nesúvisiacich s vykonávaným podnikaním) uložených na bankovom účte platcu dane, podiely v kapitálových fondoch, dividendy. Tieto výnosy (príjmy) sa neuvádzajú v daňovom priznaní, pretože daň z nich vyberá a odvádza platca dane. 
Daň z príjmu právnických osôb
Platcovia dane z príjmu právnických osôb sú:
· právnické osoby,
· organizačné jednotky bez právnej subjektivity, s výnimkou spoločností bez právnej subjektivit, s tým, že platcovia dane sú kapitálové spoločnosti v organizácii a komanditno-akciové spoločnosti so sídlom alebo predstavenstvom na území Poľska,
· daňové kapitálové skupiny (skupiny skladajúce sa z minimálne dvoch obchodných spoločností s právnou subjektivitou, ktoré pôsobia v kapitálových zväzoch a spĺňajú legislatívne podmienky),
· spoločnosti bez právnej subjektivity, ktoré majú sídlo alebo predstavenstvo v inom štáte, pokiaľ sú v súlade s predpismi daňového práva tohto štátu vnímané ako právnické osoby a podliehajú v tomto štáte zdaneniu všetkých svojich príjmov bez ohľadu na miesto ich dosiahnutia.
Platcovia dane so sídlom alebo predstavenstvom na území Poľska, podliehajú daňovej povinnosti zo svojich všetkých príjmov bez ohľadu na miesto ich dosiahnutia. Ak platcovia dane nemajú na území Poľska sídlo alebo predstavenstvo, vzťahuje sa na nich daňová povinnosť len z príjmov, ktoré dosahujú na území Poľska.
Predmetom uplatnenia dane z príjmu je príjem bez ohľadu na druh zdrojov výnosu, z ktorých bol tento príjem dosiahnutý. Výnos je prebytok čiastky príjmov nad nákladmi na ich dosiahnutie,  dosiahnutý v daňovom období; ak náklady na dosiahnutie príjmov presahujú súčet príjmov, je rozdiel strata. Výšku tejto straty možno zraziť z výnosov v najbližších piatich po sebe nasledujúcich daňových obdobiach s tým, že výška zrážky v ktoromkoľvek z týchto rokov nemôže prekročiť 50 % čiastky tejto straty.
V prípade príjmov z účasti na ziskoch právnických osôb (napr. dividend) a príjmov zahraničných subjektov z tzv. licenčných poplatkov (napr. z úrokov) – zdaneniu podlieha príjem.
Pri kapitálových a iných osobitných vzťahoch existuje možnosť zdanenia príjmov formou odhadu.
Poľská legislatíva stanovuje katalóg objektívnych daňových výnimiek, vrátane tých pre platcov, ako sú spolky, združenia, nadácie, realizujúce zákonom definované spoločensky prospešné ciele. V prípade týchto platcov sa oslobodenie týka príjmov, ktoré sú určené na realizáciu spoločensky prospešných cieľov, zakotvených v štátnej legislatíve. Tieto ciele sa musia zhodovať s cieľmi činnosti v stanovách týchto subjektov.
Daňovými výnosmi sú predovšetkým prijaté peniaze, peňažné hodnoty, kurzové rozdiely alebo hodnota vecí získaných bezplatne alebo čiastočne za úplatu, práv alebo iných plnení. Za príjmy z podnikateľskej činnosti a osobitných odvetví poľnohospodárskej výroby sa považujú aj príjmy z pohľadávok a to aj v prípade, že neboli skutočne uhradené, príjmy po vylúčení hodnoty vráteného tovaru, poskytnutých zliav a skont.
Za prevádzkové náklady sa pokladajú náklady vynaložené za účelom dosiahnutia príjmu alebo za účelom zachovania prípadne zabezpečenia zdroja zisku, s výnimkou nákladov (výdajov), ktoré nie sú  uznané za náklady (výdaje) vzniknuté na dosiahnutie príjmov, enumeratívne uvedené v zákone o dani z príjmu právnických osôb. Do prevádzkových nákladov za finančný rok sa počítajú priame náklady súvisiace s príjmami. Iné náklady, ktoré priamo nesúvisia s príjmami, sa zrážajú v dni ich vzniku. Ak tieto náklady vznikli v období po uplynutí daného finančného roku a nie je možné stanoviť, ktorá ich časť sa vzťahuje na daný finančný rok, prevádzkové náklady budú stanovené príslušne podľa dĺžky obdobia, v ktorom vznikli.
Náklady priamo súvisiace s príjmami sú vyúčtované v roku, v ktorom sú dosiahnuté s nimi súvisiace príjmy. Iné náklady sú vyúčtované v roku ich vynaloženia. 

Daňový základ, ktorý sa určuje ako rozdiel medzi výnosmi a prevádzkovými nákladmi stanoví príjem po odrátaní donácií, darovaných na verejnoprospešné účely, stanovené v zákone o všeobecne prospešných službách a charitatívnej činnosti. 
Odpočet v rámci celkového limitu 10 % príjmov zahŕňa aj dary darované subjektom zameraným na túto činnosti v inom členskom štáte EÚ než je Poľsko alebo v štáte z Európskeho hospodárskeho priestoru.
Odpočítateľná položka sa vzťahuje aj na dary na charitatívno-ošetrovateľskú činnosť na základe tzv. cirkevných zákonov – v tomto prípade do výšky 100 % príjmu.
Zo základu dane môže byť tiež odpočítaná ďalšia položka výdajov vynaložených na výskumno-vývojovú činnosť, teda časť nákladov určených na výskum a vývoj, ktoré sú tiež zaradené do prevádzkových nákladov.
Daň tvorí 19 % z daňového základu. V r. 2017 bola zavedená 15 % sadzba dane z príjmu právnických osôb pre malé daňové subjekty, ktorých výnos v predchádzajúcom daňovom období nepresiahol 1,2 mil. EUR (cca 5 mil. PLN).
Daňoví poplatníci a platcovia dane nepodávajú počas daňového roku daňové priznanie, ale sú povinní hradiť mesačné preddavky. Malí daňoví poplatníci a daňoví poplatníci, ktorí začínajú s podnikaním, majú možnosť hradiť preddavky na daň z príjmu v štvrťročnom systéme.
Počas finančného roku môžu daňoví poplatníci tiež hradiť daňový preddavok v zjednodušenom systéme. 

Daňoví poplatníci majú povinnosť podať daňové priznanie o výške zisku (straty) dosiahnutého za finančný rok do konca tretieho mesiaca nasledujúceho roka a v tomto termíne uhradiť príslušnú daň alebo rozdiel medzi daňou na úhradu, uvedenou v daňovom priznaní a súčtom príslušných preddavkov za obdobie od začiatku roka.
5.3. Úľavy na dani a oslobodenie pre fyzické osoby
Oprávnenie na úľavy na dani a oslobodenie
V súlade s platnými predpismi majú daňovníci v Poľsku nárok na určité odvodové úľavy a oslobodenie od dane, podľa preukázaného nároku.
Úľavy na dani
Platcovia dane z príjmu fyzických osôb majú nasledujúce úľavy: 
· úľavy odpočítané z príjmu,
· úľavy odpočítané z dane.
Odpočtu z príjmu podliehajú:
1) odvody na sociálne poistenie uhradené daňovým poplatníkom;
2) výdaje na rehabilitačné účely – na odpočet majú nárok postihnuté osoby alebo platcovia dane vyživujúci postihnuté osoby. Pre odpočítanie sa predpokladá, že osoba je vyživovaná, pokiaľ jej ročný príjem nepresahuje čiastku 9120 PLN (cca 2140 EUR);
3) dary na účely:
a) uvedené v zákone o verejnoprospešných účeloch, napr. ochrana a propagácia zdravia, kultúry, umenia, vedy, vzdelávania,
b) cirkvi a náboženských spoločností,
c) darovania krvi realizované čestnými darcami krvi.
Celkový odpočet nemôže presiahnuť čiastku tvoriacu 6 % príjmu;
4) dary cirkevným právnickým osobám zameraným na charitatívno-ošetrovateľskú činnosť – odpočty upravujú zákony, ktoré normalizujú vzťah štátu k jednotlivým cirkvám a náboženským spoločenstvám; odpočet môže predstavovať 100 % príjmu poplatníka;
5) výdaje za používanie webovej siete – odpočet nemôže prekročiť 760 PLN (cca 178 EUR). Odpočet možno uplatniť výhradne po dobu dvoch po sebe nasledujúcich daňových období; 
6) Výdaje spojené so sporením poplatníka na svoj starobný dôchodok – odpočtu podliehajú platby na individuálny účet dôchodkového zabezpečenia (IKZE) vykonávané poplatníkom v daňovom období do výšky stanovenej v zákonoch o individuálnych účtoch dôchodkového zabezpečenia. Platby vykonané na IKZE v kalendárnom roku nemôžu prekročiť čiastku zodpovedajúcu ekvivalentu 1,2-násobku priemerne predpokladanej mesačnej mzdy v národnom hospodárstve v danom roku, stanovenej v zákone o štátnom rozpočte alebo pokiaľ neboli príslušné zákony prijaté, v zákonoch alebo návrhoch zákonov o rozpočtovom provizóriu. V r. 2017 dosiahla maximálna čiastka odpočtu sumu 5115,60 PLN (cca 1200 EUR).
Z dane  sa odpočítavajú:
1) odvody na povinné zdravotné poistné,  ktoré daňový poplatník uhradil (odpočet nemôže presiahnuť 7,75 % základu výmery uvedeného preddavku);
2) úľava na deti – túto úľavu si môže uplatniť platca dane, ktorý vyživuje neplnoleté dieťa a plnoleté študujúce dieťa (do veku 25 rokov). Na úľavu majú nárok rodičia, zákonní zástupcovia (ak dieťa býva so zástupcom) alebo pestúni. 
Výška odpočtu je na:
a) prvé a druhé dieťa mesačne po 92,67 PLN (cca 22 EUR) [ročne po 1102,04 PLN (cca 259 EUR)],
b) tretie dieťa 166,67 PLN (cca 39 EUR) mesačne [ročne 2000 PLN (cca 469 EUR)], 
c) štvrté dieťa a každé ďalšie po 225 PLN (cca 53 EUR) mesačne [ročne po 2700 PLN (cca 634 EUR)]. 
Daňoví poplatníci, ktorým nedostačuje daň pre odpočet plnej čiastky z úľavy, na ktorú majú nárok,  majú právo získať čiastku nevyužitej úľavy. Nesmieme však zabúdať, že čiastka nevyužitej úľavy, na ktorú má poplatník nárok, je limitovaná, pretože nemôže presiahnuť celkovú čiastku sociálnych a zdravotných odvodov, ktoré poplatník uhradil, a ktoré podliehajú odpočtu.
Oslobodenie od dane
Cieľom oslobodenia od dane je napr.:
1) naplňovanie prorodinnej politiky, ktorá je založená na oslobodení od dane napr.:
a) rodinných dávok, priznaných na základe zákonov o rodinných dávkach, rodinných a opatrovateľských prídavkov, opatrovateľských príspevkov priznaných na základe zákonov o určení a vyplácaní opatrovateľských príspevkov, náhradného výživného, príspevku pri narodení dieťaťa na základe osobitných predpisov a prídavkov na dieťa priznaných na základe zákonov o štátnej podpore pri vyživovaní detí.
b) materských príspevkov, priznaných na základe zákonov o sociálnom zabezpečení poľnohospodárov,

c) jednorazového príspevku „ Za życie”, priznaného na základe zákonov o podpore tehotných žien a rodín 
d) jednorazového príspevku za narodenie dieťaťa, vyplácaného z fondov odborových zväzov,

e) výživného na deti (detí do veku 25 rokov a detí bez ohľadu na vek, ktorým je vyplácaná ošetrovateľská podpora /príplatok/ alebo sociálny dôchodok) a do čiastky 700 PLN (cca 164 EUR) mesačne iným osobám;
2) podpora osôb, ktoré sa ocitli v nepriaznivej životnej situácii, spôsobenej nepredvídateľnými okolnosťami, ktorá sa uplatňuje oslobodením od zdanenia napr.:
a) dávok sociálnej pomoci,
b) jednorazového príspevku priznaného zo štátneho rozpočtu alebo z rozpočtov inštitúcií miestnej samosprávy v súvislosti s výskytom nepredvídaných udalostí;
3) podpora starobných a invalidných dôchodcov, ktorá sa prejavuje oslobodením od dane:
a) dávok vyplácaných starobným a invalidným dôchodcom od pracovných, s ktorými mali uzatvorený v minulosti pracovný pomer alebo družstevný pracovný pomer a s odborovými zväzmi – do výšky, ktorá vo finančnom roku nepresahuje čiastku 2280 PLN (cca 535 EUR);
b) vyplácaných navýšení (zvýšení) zahraničných starobných a invalidných dôchodkov ako  rodinných príplatkov prostredníctvom poplatníka,
c) dávok v podobe krytia celých alebo čiastočných nákladov na televízne a rozhlasové koncesionárske poplatky;
4) pomoc pri príprave na prácu (prevencia nezamestnanosti) a schopnosti aktívne sa zapájať do spoločenského života, ktorá je založená na oslobodení od zdanenia niektorých dávok poskytovaných nezamestnaným na základe vnútroštátnych právnych predpisov;
5) štátna podpora v oblasti investícií do vzdelávania a štúdia detí a mládeže, ktorá je založená na oslobodení od zdanenia:
a) štipendií a hmotnej pomoci pre žiakov a študentov vo forme napr. štipendií za študijné výsledky, sociálnych štipendií, finančného príspevku na miesta v študentských internátoch, dávok predstavujúcich refundácie nákladov na dochádzku detí do škôl prostriedkami hromadnej dopravy,
b) výhier a cien, ktoré získali žiaci a študenti za účasť v súťažiach, turnajoch a olympiádach organizovaných na základe predpisov o systéme vzdelávania,
c) pomoci študentom za účelom využitia možnosti zúčastniť sa študentských profesijných stáží a zároveň pomoc pri odpustení študentských pôžičiek,
d) paušálov na životné a ubytovacie náklady vyplácané zo štátneho rozpočtu v súvislosti s vyslaním na vykonávanie didaktickej práce v školách a akademických strediskách v zahraničí, 
e) cien za mimoriadne úspechy v oblasti vedy, kultúry a umenia a zároveň časť ceny za prácu v oblasti dodržiavania ľudských práv, ktorú ocenená osoba venuje na verejnoprospešné účely.
Daňové priznanie za daný rok sa podáva na príslušnom tlačive do 30. apríla roku, ktorý nasleduje po daňovom období a ak posledný deň lehoty pripadá na sobotu alebo na deň pracovného pokoja, za posledný deň lehoty sa má deň, nasledujúci po dni alebo dňoch pracovného pokoja. Daňové priznanie sa podáva na daňovom úrade, ktorý je miestne príslušný k bydlisku daňového poplatníka k poslednému dňu daňového obdobia. Daňové priznanie možno podávať tradičnou (papierovou) formou alebo elektronicky. Navyše, v určitých prípadoch môže za daňovníkov zložiť priznanie daňový úrad. Za týmto účelom daňovník podá elektronickú žiadosť PIT-WZ. Avšak táto forma daňového priznania je dostupná iba daňovníkom, ktorí dosahujú príjmy výhradne od daňovníkov (titulom pracovnej zmluvy, zmluvy o dielo alebo objednávky, autorských práv a dávok a dôchodkov).
Ministerstvo financií vypracuje osobitné informačné brožúry - dostupné na jeho webových stránkach, ktoré obsahujú informácie o platných daňových priznaniach pre daný rok.
5.4. Pohyb kapitálu a platieb
Občania členských štátov EÚ alebo EFTA môžu v Poľsku vykonávať všetky finančné transakcie ako napr. otváranie bankových účtov a čerpanie úverov alebo pôžičiek od finančných inštitúcií so sídlom v Poľsku. Občania týchto štátov môžu zároveň slobodne prevádzať za hranice do Poľska peňažné prostriedky aj príjmy dosiahnuté v Poľsku. 
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6. Sociálne poistenie v Poľsku
6.1. Systém sociálneho poistenia v Poľsku
Rozsah
Poľský systém sociálneho poistenia zahŕňa: dôchodkové poistenie, invalidné dôchodkové poistenie, nemocenské poistenie, úrazové poistenie.
Poistencom je fyzická osoba, ktorá podlieha aspoň jednému z druhov sociálneho poistenia. 
V Poľsku sa uplatňuje povinné, dobrovoľné poistenie a tiež možnosť pokračovania v poistení. 
Povinne dôchodkovo a invalidne poistení sú napr.: zamestnanci okrem prokurátorov, členovia poľnohospodárskych výrobných družstiev, dodávatelia, osoby vykonávajúce nepoľnohospodárske činnosti (podnikanie, tvorcovia, umelci, osoby vykonávajúce slobodné povolania), duchovní, osoby, ktoré čerpajú podporu v nezamestnanosti, osoby na predĺženej neplatenej rodičovskej dovolenke alebo osoby, ktoré si uplatňujú materské dávky.
Osoby nezahrnuté do povinného starobného a invalidného dôchodkového poistenia môžu  k poisteniu dobrovoľne pristúpiť.
Zdravotnému poisteniu povinne podliehajú osoby povinne zahrnuté do dôchodkového poistenia, ktoré sú: zamestnanci okrem prokurátorov, členovia poľnohospodárskych výrobných družstiev a poľnohospodárskych družstevných zväzov, vojaci v základnej službe. Dobrovoľne (na vlastnú žiadosť) môžu do nemocenského poistenia pristúpiť osoby zahrnuté do povinného dôchodkového poistenia, napr. vykonávajúci nepoľnohospodársku činnosť, pracujúce na základe dohody o vykonaní práce, agentúrnej zmluvy. 
Úrazovému poisteniu povinne podliehajú osoby zahrnuté do dôchodkového poistenia, napr. zamestnanci, dodávatelia, členovia poľnohospodárskych výrobných družstiev, osoby, ktoré vykonávajú nepoľnohospodársku činnosť a osoby, ktoré s nimi spolupracujú. 
Zásada rovného prístupu
Platné predpisy stanovujú, že poľský systém sociálneho zabezpečenia stojí na základoch rovného prístupu voči všetkým poistencom bez ohľadu na národnosť, občianstvo a miesto bydliska. Zásada rovného prístupu sa predovšetkým vzťahuje na: podmienky zahrnutia do systému sociálneho poistenia, povinnosti hradenia a výpočtu výšky príspevkov na sociálne zabezpečenie, výpočtu výšky dávok, obdobia vyplácania dávok a zachovania si práva na dávky.
To znamená, že predpisy pri zahrnutí do poľského poistenia nezohľadňujú štátnu príslušnosť, bydlisko, miesto pobytu, a pod. Pre zahrnutie do tohto poistenia je podstatná: skutočnosť uzatvorenia s poľským subjektom napr. pracovného pomeru alebo inej zmluvy, na základe ktorej, vzniká podľa predpisov povinnosť sociálneho zabezpečenia a plnenie práce v rámci uvedených zmlúv na území Poľska.
Rodinný príslušník občana EÚ alebo EFTA, ktorý nie je občanom členského štátu EÚ alebo EFTA, a je zamestnaný v Poľsku, nebude podliehať poľskej legislatíve v oblasti sociálneho zabezpečenia, pokiaľ takúto povinnosť vylučuje medzinárodná zmluva, ktorej stranou je Poľsko alebo európska legislatíva.
Poľská legislatíva zaviedla súdny dohľad nad dodržiavaním zásad rovného prístupu zo strany orgánov sociálneho zabezpečenia. Každý poistenec, ktorý je presvedčený, že voči nemu nebola uplatnená zásada rovného prístupu, má právo uplatňovať si nárok vyplývajúci zo sociálneho zabezpečenia pred všeobecným súdom. 
Poistné na sociálne zabezpečenie
Výšky pooistného na dôchodkové a zdravotné poistenie sú jednotné pre všetkých poistencov a sú nasledujúce:
· 19,52 % vymeriavacieho základu poistného – na starobné dôchodkové poistenie (platca poistného a poistenec ju hradia rovným dielom – po 9,76 %),
· 8% vymeriavacieho základu poistného – na invalidné dôchodkové poistenie (platca poistného hradí 6,5 % a poistenec hradí 1,5 %),
· 2,45 % vymeriavacieho základu poistného – na nemocenské poistenie (poistenec hradí plnú čiastku).
Poistné na úrazové poistenie býva rôzne od 0,4 do 3,6 % vymeriavacieho základu poistného v závislosti na tom, do akej skupiny – druhu činnosti spadá poistné podľa klasifikácie činnosti. Plnú výšku poistného hradí zamestnávateľ. 
Plnenie úloh z oblasti sociálneho zabezpečenia
Sociálna poisťovňa (ZUS) je v Poľsku základným vykonávateľom predpisov o sociálnom zabezpečení. Okrem iného zhromažďuje príspevky na sociálne poistenie a distribuuje poskytovanie dávok (napr. starobných dôchodkov, invalidných dôchodkov, dávok nemocenského poistenia a materského príspevku) vo výške a podľa pravidiel určených všeobecne platnými predpismi. ZUS spravuje fond sociálneho zabezpečenia, teda cieľový štátny fond, vytvorený pre financovanie dávok sociálneho zabezpečenia.
ZUS vedie účty všetkých osôb prihlásených k sociálnemu poisteniu, ktoré sa zakladajú na základe prvého prihlasovacieho dokumentu daného poistenca odovzdaného platcom poistného. Na účte poistenca sa zapisujú napr. údaje o výške dlžných a uhradených čiastok poistného na dôchodkové, zdravotné, úrazové a invalidné poistenie a o výške dlžných a odvedených čiastok poistného do otvoreného dôchodkového fondu. Do 31. augusta každého roka je ZUS povinný zaslať poistencovi narodenému po 31. decembri 1948 informácie o stave účtu poistenca v ZUS podľa stavu ku dňu 31. decembra predchádzajúceho roka. Poistenec si uvedené informácie môže overiť prostredníctvom Platformy elektronických služieb ZUS (PUE), ktorá sprístupňuje údaje zapísané na účtoch poistencov v ZUS on-line.
Viac informácií
	http://www.mrpips.gov.pl/
http://www.mrpips.gov.pl/ubezpieczenia-spoleczne/

	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí 
Druhy sociálneho poistenia

	http://www.zus.pl/ 
http://zus.pl/default.asp?p=1&id=1442
	Správa sociálneho zabezpečenia

Platforma elektronických služieb Sociálnej poisťovne /ZUS/


6.2. Nemocenské poistenie
Kto podlieha poisteniu a platby
Povinnému poisteniu pre prípad ochorenia a materstva podliehajú predovšetkým zamestnanci. 
Osoby zahrnuté do povinného dôchodkového poistenia, ktoré, okrem iného: vykonávajú prácu na základe agentúrnej zmluvy alebo dohody o vykonaní práce, vykonávajú nepoľnohospodársku činnosť (ekonomická činnosť, tvorcovia/autori, umelci, osoby vykonávajúce slobodné povolanie) sa môžu pre prípad ochorenia a materstva poistiť dobrovoľne. 
Výška poistného pre prípad ochorenia a materstva činí 2,45 % vymeriavacieho základu poistného. Positné je hradené z prostriedkov poistenca. 
Dávky nemocenského poistenia a peňažná pomoc v materstve
Z poistenia sa pre prípad ochorenia a materstva vyplácajú nasledujúce dávky:
1) nemocenské dávky – na túto dávku má nárok poistenec, ktorý počas trvania nemocenského poistenia ochorel. Na nemocenské dávky spravidla vzniká nárok po vypršaní tzv. čakacieho obdobia. Osoba, ktorá podlieha povinnému nemocenskému poisteniu, získava právo na nemocenské dávky po uplynutí 30 dní súvislého nemocenského poistenia. Po vypršaní 90 dní súvislého nemocenského poistenia, má na toto poistenie nárok osoba, podliehajúca tomuto poisteniu dobrovoľne. 
Poistenec má nárok na nemocenské dávky vo výške 80 % vymeriavacieho základu poistného a za obdobie pobytu v nemocnici vo výške 70 % vymeriavacieho základu poistného. Avšak v prípade pracovnej neschopnosti v dôsledku úrazu cestou do práce alebo z práce, ktorá pripadá na obdobie tehotenstva alebo sa týka darcov tkanív, buniek alebo orgánov, nemocenská dávka je vyplatená vo výške 100 % vymeriavacieho základu;
2) peňažná pomoc v materstve – na túto dávku má nárok poistenka (žena), ktorá počas nemocenského poistenia alebo v období rodičovskej dovolenky:
a) porodila dieťa,
b) osvojila si dieťa vo veku do 7 rokov a v prípade dieťaťa, na ktoré sa vzťahuje rozhodnutie o odložení povinnej školskej dochádzky – vo veku do 10 rokov, a požiadala opatrovnícky súd o jeho osvojenie (adopciu),
c) prijala do pestúnskej starostlivosti, dieťa vo veku do 7 rokov a, v prípade dieťaťa, na ktoré sa vzťahuje rozhodnutie o odložení povinnej školskej dochádzky – vo veku do 10 rokov, s výnimkou profesionálnej pestúnskej rodiny, ktorá nie je s dieťaťom v príbuzenskom vzťahu. 
Predpisy o práve na peňažnú podporu v materstve sa v prípade osvojenia dieťaťa uplatňujú aj na poistenca (muža). Peňažnú pomoc v materstve môže využiť aj poistený otec dieťaťa, ak matka dieťaťa využije minimálne 14 týždňov materskej dovolenky. 
Na peňažnú pomoc v materstve je nárok bez čakacej doby. 
Nárok na materský príspevok vzniká za obdobia:
a) materskej dovolenky a dovolenky za podmienok materskej dovolenky – 20 až 37 týždňov v závislosti na počte detí, ktoré sa narodili počas jedného pôrodu, alebo na počte osvojených detí,
b) rodičovskej dovolenky – až 32 týždňov v prípade narodenia jedného dieťaťa, až 34 týždňov v prípade narodenia dvoch a viac detí pri jednom pôrode alebo až 29 týždňov v prípade osvojenia dieťaťa, ak má zamestnanec nárok na dovolenku za podmienok materskej dovolenky v minimálnom výmere v dĺžke 9 týždňov,
c) otcovskej dovolenky – 2 týždne. 
Poistený otec dieťaťa má nárok na peňažnú pomoc v materstve za obdobie určené za obdobie rodičovskej dovolenky rovnako ako poistená matka dieťaťa. Peňažnú pomoc v materstve za obdobie zodpovedajúce obdobiu rodičovskej dovolenky môžu rodičia využívať paralelne s tým, že celkový výmer podpory, na ktorú majú nárok obaja rodičia, nemôže prekročiť príslušne 32, 34 alebo 29 týždňov.

Zároveň sa vyskytujú určité okolnosti (napr. úmrtie matky dieťaťa, ktorá nemala nemocenské poistenie alebo opustenie dieťaťa nepoistenou matkou), po splnení ktorých, nárok na materské dávky prechádza na poisteného - otca dieťaťa alebo iného poisteného najbližšieho príbuzného, ktorý získal nárok na materskú dovolenku, dovolenku podľa zásad materskej dovolenky alebo rodičovskú dovolenku alebo prerušil zárobkovú činnosť za účelom plnenia osobnej starostlivosti o dieťa.
V prípade, ak matka dieťaťa, ktorá nepodlieha nemocenskému poisteniu, nastúpi do práce na viac ako polovicu plného úväzku, nárok na materskú dávku vzniká poistenému – otcovi dieťaťa, ktorý získal nárok na materskú dovolenku, dovolenku podľa zásad materskej dovolenky alebo rodičovskú dovolenku alebo prerušil zárobkovú činnosť za účelom plnenia osobnej starostlivosti o dieťa, až do vyčerpania dávok, na dobu, ktorá neprekračuje dobu zamestnania matky.
Peňažná pomoc v materstve za obdobie určené ako obdobie materskej dovolenky, dovolenky za podmienok materskej dovolenky a otcovskej dovolenky sa spravidla poskytuje vo výške 100 % vymeriavacieho základu. Avšak, za obdobie určené ako rodičovská dovolenka je výška peňažnej pomoci v materstve rôzna. V prípade, ak poistenka najneskôr 21 dní po pôrode (alebo po osvojení dieťaťa) podá žiadosť o vyplácanie peňažnej pomoci v materstve za obdobie rodičovskej dovolenky v plnom výmere, je výška peňažnej pomoci v materstve za celkové obdobie materskej a rodičovskej dovolenky 80 % vymeriavacieho základu. V opačnom prípade sa uplatňuje pravidlo, podľa ktorého za prvých 6 (alebo 8 v prípade pôrodu viacerých detí) týždňov vzniká nárok na podporu vo výške 100 % vymeriavacieho základu, počas zvyšných 26 týždňov je výška podpory 60 % vymeriavacieho základu.

Vymeriavací základ podpory tvorí priemerná mesačná mzda vyplácaná počas obdobia 12 kalendárnych mesiacov pred mesiacom, v ktorom vznikol nárok na podporu. 
Z peňažnej pomoci v materstve sa vypočítavajú odvody na dôchodkové poistenie (tieto odvody financuje štátny rozpočet);
3) rehabilitačné dávky – sú priznávané poistencovi, ktorý vyčerpal nárok na poberanie nemocenských dávok, ale naďalej zostáva práceneschopný a ďalšia liečba alebo liečebná rehabilitácia dávajú prognózu znovunadobudnutia schopnosti pracovať. Dávka sa poskytuje počas obdobia, nevyhnutného na znovunadobudnutie schopnosti pracovať, avšak maximálne po dobu 12 mesiacov;
4) vyrovnávacia dávka – je určená poistencovi, ktorý je zamestnancom so zníženými pracovnými schopnosťami, ktorého mzda bola znížená v dôsledku podrobenia sa profesijnej rehabilitácii (profesijná rehabilitácia je pomoc hendikepovanej osobe pri získaní a udržaní vhodného zamestnania a profesijného postupu) za účelom adaptácie alebo vyučenia sa danej práci. 
Nárok na vyrovnávaciu dávku vtedy vzniká na obdobie rehabilitácie, avšak maximálne na 24 mesiacov. Na dávku nemajú nárok osoby s oprávnením na starobný alebo invalidný dôchodok titulom práceneschopnosti. 
Vyrovnávacia dávka predstavuje rozdiel medzi priemernou mesačnou mzdou za obdobie 12 kalendárnych mesiacov, predchádzajúcich rehabilitácii a mesačnou mzdou dosahovanou počas práce za zníženú mzdu;
5) príspevok na starostlivosť – oprávnenou osobou je poistenec, ktorý je oslobodený od výkonu práce z dôvodu nevyhnutnosti vykonávať osobnú starostlivosť o:
a) zdravé dieťa vo veku do 8 rokov v prípade: nepredvídaného zatvorenia jaslí, materskej školy alebo školy, ktoré dieťa navštevuje; pôrodu alebo choroby manželky/a, ktorá vykonáva stálu starostlivosť o dieťa, ak pôrod alebo choroba tejto/tomuto manželke/ovi znemožní vykonávať starostlivosť; pobyt manžela/ky, ktorá vykonáva stálu starostlivosť o dieťa v zariadení ústavnej zdravotnej starostlivosti,
b) choré dieťa vo veku do 14 rokov,
c) iného chorého člena rodiny (za iného člena rodiny sa považuje manžel/ka, rodičia, svokra, svokor, vnúčatá, súrodenci a deti vo veku mladšom ako 14 rokov) – pod podmienkou, že títo žijú s opatrovateľom v spoločnej domácnosti. Nárok na príspevok vzniká rovnako matke ako aj otcovi dieťaťa ale príspevok sa vypláca len jednému rodičovi, ktorý požiada o jeho vyplácanie za dané obdobie.
Príspevok na starostlivosť sa poskytuje na dobu oslobodenia od práce z dôvodu nevyhnutnosti vykonávania osobnej starostlivosti:
a) maximálne 60 dní v roku, pokiaľ sa starostlivosť týka zdravého dieťaťa do dosiahnutia veku 8 rokov alebo chorého dieťaťa do dosiahnutia veku 14 rokov,
b) maximálne 14 dní v roku, pokiaľ sa starostlivosť týka chorého dieťaťa staršieho ako 14 rokov alebo iného chorého člena rodiny.
Príspevok na starostlivosť sa vypláca vo výške 80 % mzdy tvoriacej vymeriavací základ príspevku.

Viac informácií
	http://www.mrpips.gov.pl/
http://www.mrpips.gov.pl/ubezpieczenia-spoleczne/ubezpieczenie-w-razie-choroby-i-macierzynstwa/
http://www.mrpips.gov.pl/en/social-insurance/sickness-and-maternity-insurance/
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	Špeciálne stránky venované dovolenkám spojeným so starostlivosťou o dieťa



6.3. Prídavky na deti
V rámci systému rodinných dávok majú rodičia nárok na tri skupiny dávok:
1) prídavky na deti s príplatkami – nárok na tento typ rodinnej dávky vzniká, ak mesačný čistý príjem rodiny v prepočte na osobu neprekračuje čiastku 674 PLN (cca 158 EUR) mesačne a ak je členom rodiny postihnuté dieťa - čiastku 764 PLN (cca 179 EUR) mesačne. 
Aktuálna výška prídavku na dieťa mesačne činí: 
a) 95 PLN (cca 22 EUR) na dieťa vo veku do 5 rokov, 
b) 124 PLN (cca 29 EUR) na dieťa vo veku nad 5 rokov a do dosiahnutia 18 rokov, 
c) 135 PLN (cca 32 EUR) na dieťa vo veku nad 18 rokov a do dosiahnutia 24 rokov. 
Rodina, ktorá má nárok na prídavky na deti, môže využiť príplatky k prídavkom na deti v závislosti na individuálnej rodinnej situácii, patrí medzi ne:
a) pôrodné – 1000 PLN (cca 235 EUR) jednorazovo,
b) príplatok na vyživenie dieťaťa v mnohodetnej rodine – 95 PLN (cca 22 EUR) mesačne na každé tretie a ďalšie dieťa v rodine s nárokom na prídavky na deti,
c) príplatok za starostlivosť o dieťa v období čerpania neplatenej predĺženej rodičovskej dovolenky – 400 PLN (cca 94 EUR) mesačne po dobu 24 mesiacov,
d) príplatok za vzdelávanie a rehabilitáciu postihnutého dieťaťa – 90 PLN (cca 21 EUR) mesačne na dieťa do dosiahnutia veku 5 rokov alebo 110 PLN (cca 26 EUR) mesačne na dieťa medzi 5 a 24 rokmi, 
e) príplatok za samotné vyživovanie dieťaťa – 193 PLN (cca 45 EUR) mesačne na dieťa, maximálne 386 PLN (cca 91 EUR) na všetky deti, v prípade postihnutého dieťaťa sa čiastka príplatku zvyšuje o 80 PLN (cca 19 EUR) na dieťa, avšak najviac o 160 PLN (cca 37 EUR) na všetky deti,
f) príplatok na zahájenie školského roku – nárok vzniká raz za školský rok vo výške 100 PLN (cca 23 EUR) na jedno dieťa,
g) príplatok na štúdium dieťaťa mimo miesta bydliska – vzniká v súvislosti s:
· bydliskom v obci, kde sa nachádza sídlo strednej alebo umeleckej školy, na ktorých je plnená povinná školská dochádzka a povinné vzdelávanie alebo základnej školy v prípade dieťaťa alebo študenta, ktorí sa legitimujú rozhodnutím o postihnutí alebo o stupni postihnutia – vo výške 113 PLN (cca 26 EUR) mesačne na jedno dieťa alebo
· dochádzaním z miesta bydliska do obce, kde sa nachádza sídlo školy, v prípade dochádzania na strednú alebo umeleckú školu, na ktorej je plnená povinná školská dochádzka a povinné vzdelávanie v rozsahu zodpovedajúcom štúdiu na strednej škole – vo výške 69 PLN (cca 16 EUR) mesačne na jedno dieťa;
2) dávky spojené s narodením dieťaťa – medzi tieto dávky radíme:
a) jednorazové pôrodné vo výške 1000 PLN (cca 235 EUR) podmienené splnením príjmových kritérií, ktoré činia 1922 PLN (cca 451 EUR) čistého príjmu na osobu v rodine a na zotrvávanie ženy v lekárskej starostlivosti najneskôr od 10. týždňa tehotenstva do pôrodu,
b) príspevok priznaný na základe schválenia obcou, vypláca obec zo svojich vlastných prostriedkov. Obec sama rozhoduje, či bude navyše realizovať príspevky tohto druhu, stanoví kritériá na jeho priznanie a jeho výšku,
c) rodičovský príspevok, na ktorý majú nárok rodičia, ktorí z dôvodu svojej profesijnej situácie nemôžu využiť peňažnú podporu v materstve ani materské dávky. Túto pomoc využívajú predovšetkým nezamestnané osoby, študenti a ľudia pracujúci na zmluvu o dielo. Rodičovský príspevok vo výške 1000 PLN (cca 235 EUR) mesačne nie je podmienený príjmovým kritériom a je na neho nárok po dobu 1 roku (52 týždňov) po narodení dieťaťa mesačne a v prípade narodenia viacerčiat môže byť toto obdobie predĺžené až na 71 týždňov;
3) príspevok na starostlivosť – medzi tieto dávky radíme tri druhy príspevkov, ktoré sú poskytované osobám, ktoré vykonávajú starostlivosť o postihnuté osoby:
a) podpora pri ošetrovaní člena rodiny – majú na neho nárok rodičia, ktorí nie sú profesijne aktívni z dôvodu starostlivosti o postihnutú osobu, ktorej postihnutie vzniklo pred dosiahnutím veku 18 rokov. Alebo v počas štúdia na škole alebo vysokej škole, avšak nie po dosiahnutí veku 25 rokov. Nárok na opatrovateľský príspevok vzniká nezávisle na príjme a činí 1406 PLN (cca 330 EUR) mesačne. Za osoby poberajúce túto dávku je tiež hradené odvody na dôchodkové a zdravotné poistenie.
b) špeciálny opatrovateľský príspevok – vypláca ho obec osobám, ktoré opatrujú dospelé postihnuté osoby, bez nároku na ošetrovateľský príspevok a ktoré sa v súvislosti s nevyhnutnosťou opatrovať postihnutého člena rodiny museli vzdať svojich profesijných aktivít. Nárok na tento príspevok vzniká po splnení príjmového kritéria, ktoré je 764 PLN (cca 179 EUR) na osobu v rodine vo výške 520 PLN (cca 122 EUR) mesačne. Osobám čerpajúcim tento príspevok sú zároveň hradené odvody na dôchodkové a zdravotné poistné.
c) opatrovateľský príspevok – vypláca ho obec osobám, ktoré opatrujú postihnuté dospelé osoby a nie sú profesijne aktívne z dôvodu starostlivosti o postihnutého člena rodiny. V súčasnosti môžu o poskytnutie tohto príspevku požiadať iba osoby, ktorým bol priznaný nárok na opatrovateľský príspevok na dobu platnosti posudku o stupni zdravotného postihnutia, v súvislosti s vydaním nového posudku. Nárok na príspevok pre opatrovateľa vzniká nezávisle na príjme a činí 520 PLN (cca 122 EUR) mesačne. Osobám čerpajúcim tento príspevok sú zároveň hradené odvody na dôchodkové a zdravotné poistné. 
Navyše, postihnuté osoby majú nárok na príspevok na starostlivosť, čo je druh rodinnej dávky vyplácanej hendikepovaným osobám a osobám starším ako 75 rokov na čiastočné pokrytie výdajov vyplývajúcich z nevyhnutnosti zaistenia starostlivosti a pomoci inej osoby. Nárok na túto dávku nezávisí na príjme a činí 153 PLN (cca 36 EUR) mesačne.
Okrem vyššie uvedených dávok/príspevkov bol v r. 2016 v rámci programu „500+“ zavedený univerzálny príspevok na vyživenie vo výške 500 PLN (cca 117 EUR) netto mesačne na druhé a ďalšie dieťa v rodine, vyplácaný do 18 roku dieťaťa. Na prvé dieťa, teda jediné alebo najstaršie dieťa v rodine, vzniká nárok na príspevok, ak čistý príjem rodiny v prepočte na osobu neprekračuje čiastku 800 PLN (cca 188 EUR) netto alebo ak je členom rodiny postihnuté dieťa 1200 PLN (cca 282 EUR) netto.
Do systému rodinných dávok bola zavedená možnosť priznania ďalších dávok v prospech rodiny obcou. Obec s prihliadnutím na miestne potreby svojich obyvateľov v rozsahu rodinných dávok môže formou uznesenia prijatého obecnou radou priznať rodine poskytnutie ďalších dávok. Rozhodnutie o tom, či a v akej výške budú tieto ďalšie dávky poskytnuté, je vo výhradnej pôsobnosti obecnej rady. Táto dávka je financovaná z vlastných prostriedkov obce.
Oprávnenou osobou na dávky z fondu výživného je osoba s nárokom na výživné od rodiča na základe výkonného nariadenia vydaného alebo potvrdeného súdom, pokiaľ bolo jeho vymáhanie neúčinné. Na dávky z fondu výživného je nárok vo výške aktuálne stanoveného výživného, avšak maximálne 500 PLN (cca 117 EUR) mesačne. Priznanie nároku na dávky z fondu výživného je podmienené splnením príjmového kritéria vo výške 725 PLN (cca 170 EUR) v prepočte na osobu v rodine.
Realizácia úloh vo veciach priznávania rodinných dávok, príspevkov na výchovu a dávok z fondu výživného je v pôsobnosti obecnej samosprávy (starosta obce alebo mesta alebo primátor mesta). Avšak príspevky na výchovu a rodinné dávky vo veciach podliehajúcich koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia poskytuje vojvodská samospráva – maršálek vojvodstva.  
Viac informácií
	http://www.mpips.gov.pl/wsparcie-dla-rodzin-z-dziecmi/
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6.4. Dôchodky a dávky v starobe
Oprávnenie
Dôchodkové poistenie slúži na zaistenie príjmu po dosiahnutí dôchodkového veku a ukončení profesijnej aktivity. Nárok na budúci dôchodok závisí na pravidelných mesačných odvodoch na poistné hradených zo mzdy alebo príjmov z inej zárobkovej činnosti, podliehajúcich povinnému poisteniu, vrátane napr. plnenia zmlúv o vykonaní práce alebo podnikania v nepoľnohospodárskej oblasti.
Systémová reforma v Poľsku
V Poľsku sa uplatňujú dva paralelné dôchodkové systémy:
· starý dôchodkový systém – pre osoby narodené pred 1. januárom 1949,
· nový dôchodkový systém – pre osoby narodené po 31. decembri 1948.
Osoby narodené po 31. decembri 1948 a pred 1. januárom 1969 mohli zotrvať v doterajšom dôchodkovom, teda repartičnom systéme (1. pilier) alebo vstúpiť do nového dôchodkového, teda repartičného (1. pilier) a kapitálového systému (2. pilier) – voľbou otvoreného dôchodkového fondu. Tieto osoby mohli pristúpiť do nového dôchodkového systému do 31. decembra 1999.
Nový dôchodkový systém sa skladá z troch pilierov: 
1) 1. pilier má repartičný charakter a je riadený verejnou inštitúciou – ZUS, ktorá vedie individuálne účty poistencov; 
2) 2. pilier sa skladá z dvoch častí: otvorených dôchodkových fondov a podúčtov v správe ZUS. 
Otvorené dôchodkové fondy (OFE) spravujú súkromné investície – všeobecné dôchodkové združenia (PTE). Otvorený dôchodkový fond je právnická osoba, ktorej cieľom je zhromažďovať peňažné prostriedky pochádzajúce z platieb poistencov a investovať ich na finančnom trhu. Do 31. januára 2014 bola účasť v OFE povinná pre osoby narodené po 31. decembri 1968. Od 1. februára 2014 si môžu osoby nastupujúce do prvého zamestnania vybrať, či chcú, aby časť ich dôchodkových odvodov bola odvedená do OFE, alebo či bude celá čiastka odvedená do ZUS. Osoby, ktoré už sú členmi OFE, si v období od 1. apríla do 31. júla 2014 mohli vybrať, či aj naďalej chcú odvádzať platby do OFE. Ďalšie tzv. transferové okno, teda obdobie počas ktorého poistenci mohli zmeniť svoje rozhodnutie vo veci odvádzania prpíspevkov do OFE, sa otvorilo v období od 1. apríla do 31. júla 2016. Ďalšie sa plánujú v štvorročných intervaloch.
Podúčet je doplnkový účet v ZUS vedený v rámci účtu poistenca, na ktorom sú evidované preddavky do 2. piliera dôchodkového poistenia, ktoré nepodliehajú odvodom do OFE. Prostriedky na podúčte podliehajú valorizácii podľa ukazovateľa priemerného ekonomického rastu za obdobie predchádzajúcich 5 rokov. Navyše sú na podúčet postupne odvádzané prostriedky z OFE a to od okamžiku pripadajúceho na 10 rokov pred dosiahnutím dôchodkového veku. Tento mechanizmus chráni poistencov pred tzv. rizikom čierneho dňa, teda zrútením trhových kurzov v období odchodu do dôchodku, čo by sa premietlo do zníženia dôchodkového kapitálu a v dôsledku do nižších vyplácaných dôchodkových dávok;
3) 3. pilier spravujú súkromné inštitúcie. Prináležitosť do neho je úplne dobrovoľná. Má v budúcnosti zaistiť zvýšené dôchodkové plnenie za odvody navyše. V rámci tohto piliera pôsobia:
a) zamestnanecké dôchodkové programy (PPE),
b) individuálny dôchodkový účet (IKE),
c) individuálny účet dôchodkového zabezpečenia/sporenia (IKZE).
Zamestnanecké dôchodkové programy sú dobrovoľnou formou skupinového dôchodkového sporenia, organizovanou zamestnávateľmi za spoluúčasti zamestnancov. Základné odvody financuje zamestnávateľ, zamestnanec môže k tomuto pristúpiť a hradiť ďalšie odvody zrážané zo mzdy. Prostriedky vložené do programu sú spravované finančnou inštitúciou, ktorú vyberie  zamestnávateľ a zamestnanci vo fáze organizovania programu. Účastník PPE sa môže rozhodnúť, či si nechá zhromaždené prostriedky vyplatiť jednorazovo alebo v splátkach, najskôr po dosiahnutí veku 60 rokov. Hranicou príspevku doplnkového sporenia, ktoré vloží účastník do jedného programu v roku 2017 je čiastka 19183 PLN (cca 4503 EUR).
Na individuálnych dôchodkových účtoch a na individuálnych účtoch dôchodkového zabezpečenia/sporenia môže sporiť každá osoba, ktorá dosiahla vek 16 rokov. Pod názvom IKE alebo IKZE pôsobia vydelené účty vedené: bankami, poisťovacími spoločnosťami, dobrovoľnými dôchodkovými fondmi, združeniami investičných fondov alebo maklérskymi subjektmi. IKE, aj IKZE  umožňujú dôchodkové sporenie bez nutnosti odvádzať daň z príjmu z kapitálových ziskov vo výške 19 %. Rozdiel medzi nimi spočíva v okamžiku zdanenia prostriedkov daní z príjmu fyzických osôb. V prípade IKE je od tejto dane oslobodená koncová výplata zhromaždených prostriedkov, zatiaľ čo platby na účet nie sú oslobodené od dane. V prípade IKZE sú platby na účet odpočítané od základu zdanenia daňou z príjmu fyzických osôb, avšak zdaneniu paušálnou sadzbou 10 % bude podliehať výplata z IKZE po ukončení obdobia sporenia – teda najskôr vo veku dosiahnutých 65 rokov. Vklady na oba druhy účtov podliehajú ročným obmedzeniam, ktoré v r. 2017 predstavovali pre IKE 12789 PLN (cca 3002 EUR) a pre IKZE 5115,6 PLN (cca 1201 EUR).
Poistné na dôchodkové poistenie
Na dôchodkové poistenie je odvádzaná poistné vo výške 19,52 % vymeriavacieho základu (mzdy/príjmu). 
Dôchodkové odvody sú v rovnakej časti hradené tak zamestnávateľom, ako aj poistencom s tým, že odvody odvádzané do otvoreného dôchodkového fondu alebo evidované na podúčte sú v plnej výške odvádzané z časti hradenej poistencom. 
Za odvádzanie poistného do Sociálnej poisťovni (ZUS) zodpovedá zamestnávateľ. Dôchodkový systém je založený na úzkom prepojení výšky plnenia s výškou reálne hradeného poistného, pretože základ na výpočet dôchodku tvorí súčet poistného na dôchodkové poistenie (pravidlo definovaného poistného). 
Existujú dve varianty rozdelenia uvedeného poistného v druhom pilieri: 
· ak poistenec nevstúpil do OFE  - poistné evidované na: účte v ZUS – vo výške 12,22 %, podúčte v ZUS – vo výške 7,3 %,
· ak sa poistenec rozhodne, že poistné prevedie na vlastný účet v OFE, poistné sa rozdelí nasledujúcim spôsobom: 12,22 % sa eviduje na účte v ZUS, 4,38 % na podúčte v ZUS, 2,92 % na účte v OFE.
Priznávanie dávok
Dôchodok je spravidla priznávaný na žiadosť zainteresovanej osoby. Rozhodnutie o priznaní dôchodku vydávajú dôchodkové orgány miestne príslušné k bydlisku uchádzača o dôchodok. Konanie vo veci priznania dôchodku sa začína po podaní žiadosti uchádzačom. 
Dôchodok náleží osobám, ktoré dosiahli všeobecný dôchodkový vek. 
O 1. októbra 2017 je všeobecný dôchodkový vek Poľsku 60 rokov u žien a 65 rokov u mužov. Pre osoby spadajúce do nového dôchodkového systému, nie je určené minimálne obdobie poistenia požadované pre priznanie dôchodku. 

Základom pre výpočet dôchodkov podľa nových pravidiel je súčet valorizovaných odvodov za obdobie od 1. januára 1999, evidovaných na účte poistenca a valorizovaného počiatočného kapitálu (vypočítaného ako ekvivalent odvodov na dôchodkové poistenie odvedených pred 1. januárom 1999, teda pred 1. januárom 1999), následne navýšený o čiastku odvodov evidovaných a valorizovaných na podúčte. Dôchodok sa vypočítava vydelením takto určeného základu predpokladanou priemernou dĺžkou dožitia pre osoby vo veku, rovnajúcemu sa veku odchodu do dôchodku daného poistenca.
Dôchodok sa zvyšuje na čiastku najnižšieho plnenia, pokiaľ poistenec:
· muž – má príspevkové a nepríspevkové obdobie v dĺžke najmenej 25 rokov, 
· žena – má príspevkové a nepríspevkové obdobie v dĺžke najmenej 20 rokov.
V prípade občanov s bydliskom na území iného členského štátu EÚ, rovnako ako v prípade osôb s bydliskom mimo hranice EÚ, s ktorými Poľsko spája medzinárodná zmluva z oblasti sociálneho zabezpečenia, povinnosti z oblasti priznávania dôchodkov plní Odbor zahraničných dôchodkov centrály ZUS a/alebo organizačné jednotky ZUS určené generálnym riaditeľom ZUS. Analogické pravidlo sa vzťahuje na osoby, u ktorých bolo pri určovaní nároku na dôchodok a výšky dôchodku zohľadnené obdobie poistenia v zahraničí, pokiaľ takto stanovujú medzinárodné zmluvy.
Viac informácií
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6.5. Invalidné dôchodky
Oprávnenie a príspevky
Invalidné dôchodkové poistenie zaručuje peňažné dávky v prípade straty peňažných príjmov, spojených s nastaním invalidity (práceneschopnosti) alebo úmrtím živiteľa rodiny. V takejto situácii majú osoby hradiace odvody na invalidné dôchodkové poistenie nárok na dôchodok titulom práceneschopnosti, ktorý im nahradí ušlú mzdu alebo zisk, a v prípade úmrtia poisteného živiteľa rodiny je členom jeho rodiny vyplácaný pozostalostný dôchodok. Invalidnému dôchodkovému poisteniu spravidla podliehajú rovnaké kategórie osôb, ako starobnému dôchodkovému poisteniu.
Poistné na invalidné dôchodkové poistenie tvorí 8 % základu výmeru poistného, pričom 6,5 % pochádza z prostriedkov zamestnávateľa a 1,5 % z prostriedkov zamestnanca.
Plnenie z invalidného dôchodkového poistenia
Z invalidného dôchodkového poistenia sa vyplácajú nasledujúce dávky:
1) invalidný dôchodok – oprávnenou osobou je poistenec, ktorý spĺňa všetky nižšie uvedené podmienky:

a) je invalidný/práceneschopný,
b) spĺňa vyžadované obdobie hradenia poistného, v dĺžke minimálne päť rokov príspevkového a nepríspevkového obdobia za posledných 10 rokov pred podaním žiadosti alebo pred vznikom invalidity, pokiaľ k invalidite došlo vo veku mladšom ako 30 rokov, sú príspevkové a nepríspevkové obdobia príslušne kratšie,
c) invalidita vznikla v príspevkovom a nepríspevkovom období alebo najneskôr počas 18 mesiacov od skončenia týchto období – táto podmienka sa nevzťahuje na poistenca, ktorý preukázal príspevkové a nepríspevkové obdobie stanoviace minimálne 20 rokov pre ženu a 25 rokov pre muža a je plne invalidný.
Invalidná je osoba, ktorá úplne alebo čiastočne stratila schopnosť vykonávať zárobkovú činnosť z dôvodu zdravotného postihnutia a nemožno u nej očakávať obnovenie pracovných schopností ani po rekvalifikácii. Invaliditu a jej stupeň posudzuje - posudkový lekár ZUS ako 1. rozhodovacia inštancia. Proti rozhodnutiu posudkového lekára ZUS má zainteresovaná osoba právo sa odvolať k Lekárskej komisii ZUS, ako k 2. rozhodovacej inštancii. 
Čiastočný invalidný dôchodok činí 75 % plného invalidného dôchodku;
2) pozostalostný dôchodok – oprávnenými osobami sú členovia rodiny (deti, vdovy, vdovci, rodičia) osoby, ktorá v okamžiku úmrtia mala nárok na starobný alebo invalidný dôchodok alebo spĺňala podmienky na získanie jednej z týchto dávok. Pri posudzovaní nároku na pozostalostný dôchodok sa má za to, že zosnulá osoba bola plne invalidná.
Na pozostalostný dôchodok je nárok vo výške:
a) 85 % plnenia, na ktoré by mal nárok zosnulý, pokiaľ má na pozostalostný dôchodok nárok jedna osoba,
b) 90 % plnenia, na ktoré by mal nárok zosnulý, pokiaľ majú na pozostalostný dôchodok nárok dve osoby,
c) 95 % plnenia, na ktoré by mal nárok zosnulý, pokiaľ majú na pozostalostný dôchodok nárok tri osoby alebo viaceré osoby.
Všetci oprávnení členovia rodiny majú nárok na jeden spoločný pozostalostný dôchodok, ktorý sa v prípade potreby rozdelí medzi oprávnených rovným dielom. Pokiaľ má na dôchodok nárok úplná sirota, má zároveň nárok na príplatok k dôchodku pre úplnú sirotu;
3) študijný dôchodok – oprávnenými osobami sú osoby, ktoré spĺňajú podmienky pre priznanie invalidného dôchodku, vo vzťahu ku ktorým bolo prijaté rozhodnutie o účelnosti zmeny profesijnej kvalifikácie s prihliadnutím na neschopnosť vykonávať doterajšiu profesiu. Priznáva sa na dobu 6 mesiacov. Toto obdobie môže byť skrátené alebo predĺžené a to maximálne na 30 mesiacov. Výška študijného dôchodku dosahuje 75 % vymeriavacieho základu, a ak je invalidita dôsledkom pracovného úrazu alebo choroby z povolania - 100 % vymeriavacieho základu;
4) pohrebné – je to peňažný príspevok priznávaný na uhradenie nákladov na pohreb. Na pohrebné vzniká nárok v prípade úmrtia: 
a) poistenej osoby, 
b) osoby poberajúcej starobný alebo invalidný dôchodok, 
c) osoby, ktorá v deň smrti nezískala právo na starobný alebo invalidný dôchodok, ale spĺňala podmienky pre ich priznanie, 
d) osoby, ktorá poberala rehabilitačné dávky, peňažnú pomoc v materstve alebo dávky vo výške peňažnej pomoci v materstve za obdobie po ukončení nároku na poistenie, člena rodiny poistenca alebo osoby poberajúcej starobný alebo invalidný dôchodok. 
Výška pohrebného je 4000 PLN (cca 939 EUR) a vyplácajú ho pobočky ZUS. Na pohrebné má nárok člen rodiny, ktorý hradil náklady na pohreb a podal príslušnú žiadosť. 
Pohrebné môže byť poskytnuté aj zamestnávateľovi, ústavu sociálnej starostlivosti, obci, okresu, právnickej osobe, cirkvi alebo náboženskej skupine, ak tieto subjekty hradili náklady na pohreb. Príspevok môže získať tiež iná osoba než člen rodiny a vyššie uvedené subjekty, pokiaľ mal zosnulý svoj vlastný nárok na pohrebné. V takom prípade výška príspevku zodpovedá skutočne hradeným pohrebným nákladom – maximálne do výšky 4000 PLN (cca 939 EUR).
Viac informácií
	http://www.mrpips.gov.pl/ubezpieczenia-spoleczne/ubezpieczenie-rentowe/ 
http://www.mrpips.gov.pl/en/social-insurance/disability-pension-insurance/

	Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí – invalidné poistenie
Ministerstvo rodiny, práce a sociálnych vecí

	http://www.zus.pl/
	Sociálna poisťovňa – odbor „dávky“ 


6.6. Dávky spojené s pracovnými úrazmi a s chorobami z povolania
Oprávnenie a záloha
Poisteniu pre prípad pracovných úrazov a chorôb z povolania podliehajú osoby spadajúce do povinného starobného a invalidného dôchodkového poistenia ako sú napríklad, zamestnanci, osoby plniace zmluvy o vykonaní práce a podnikatelia.
Úroková sadzba poistného na úrazové poistenie sa u jednotlivých platcov poistného líši a stanovuje sa na základe profesijných rizík a následkov týchto rizík. Pre platcov poistného, ktorí prihlásia k úrazovému poisteniu maximálne 9 poistencov, dosahuje sadzba 50 % najvyššej sadzby určenej pre skupiny činnosti a to  je 1,8 % vymeriavacieho základu.
Celé poistné na úrazové poistenie hradí zamestnávateľ. 
Dávky súvisiace s pracovnými úrazmi a s chorobami z povolania
Z úrazového poistenia a poistenie pre prípad chorôb z povolania sa vyplácajú nasledujúce dávky:
· nemocenské dávky – pre poistenca, ktorého práceneschopnosť je spôsobená pracovným úrazom alebo chorobou z povolania, 
· rehabilitačné dávky – vyplácané po vyčerpaní nemocenských dávok, ak je poistenec aj naďalej práceneschopný, ale ďalšia liečba alebo rehabilitácia prognózuje obnovenie pracovných schopností, 
· vyrovnávacia dávka – pre poistenca- zamestnanca, ktorého mzda sa znížila v dôsledku trvalej alebo dlhodobej ujmy na zdraví, 
· jednorazové odškodnenie – pre poistenca, ktorý utrpel trvalú alebo dlhodobú ujmu na zdraví alebo pre členov rodiny zosnulého poistenca alebo osoby s invalidným dôchodkom, 
· dôchodok vyplácaný z dôvodu pracovného úrazu alebo choroby z povolania – pre poistenca, ktorý sa stal invalidným v dôsledku pracovného úrazu alebo choroby z povolania,
· študijný dôchodok – pre poistenca, voči ktorému bolo prijaté rozhodnutie o účelnosti profesijnej rekvalifikácie s prihliadnutím na práceneschopnosť v doterajšej profesii, spôsobenú pracovným úrazom alebo chorobou z povolania, 
· pozostalostný dôchodok – pre členov rodiny zosnulého poistenca alebo osoby s nárokom na invalidný dôchodok a príplatok k pozostalostnému dôchodku – pre úplné siroty (stratili oboch rodičov),
· príspevok na starostlivosť – pre osoby s nárokom na invalidný dôchodok, uznané za plne invalidné a neschopné samostatného života, alebo pre osoby, ktoré dosiahli vek 75 rokov.
· hradenie liečebných nákladov – z oblasti stomatológie a ochranných očkovaní a vybavenia ortopedickými pomôckami v zákonom stanovenom rozsahu. 
Výška vyplácaného úrazového dôchodku alebo dôchodku z príčin choroby z povolania sa stanovuje ako invalidný dôchodok, pričom jeho výška nemôže byť nižšia než: 
· 60 % vymeriavacieho základu dôchodku – pre čiastočne invalidné osoby, 
· 80% vymeriavacieho základu dôchodku – pre plne invalidné osoby, 
· 100% vymeriavacieho základu dôchodku – pre osoby oprávnené čerpať študijný dôchodok.
Výška jednorazového odškodnenia za pracovný úraz závisí na percentuálnej miere zdravotnej ujmy stanovenej posudkovým lekárom alebo lekárskou komisiou ZUS. Poškodený má v období od 1. apríla 2017 do 31. marca 2018 nárok na odškodnenie vo výške 809 PLN (cca 190 EUR) za každé jedno percento trvalej alebo dlhodobej ujmy na zdraví. Osoba s trvalou invaliditou a neschopná samostatného života v dôsledku choroby z povolania alebo pracovného úrazu má nárok na jednorazové odškodnenie vo výške 14165 PLN (cca 3325 EUR).
Zodpovednosť poistenca
Poistenec nemá nárok na plnenie z úrazového poistenia, ak sa dokázalo, že výhradnou príčinou úrazu bolo porušenie predpisov bezpečnosti a ochrany života a zdravia zo strany poistenca, ak spôsobil úraz úmyselne alebo v dôsledku hrubej nedbalosti. 
Na plnenie nemá nárok ani poistenec, ktorý sa v stave pod vplyvom alkoholu alebo omamných alebo psychotropných látok do značnej miery podieľal na zapríčinení nehody.
Viac informácií
	http://www.mrpips.gov.pl/ubezpieczenia-spoleczne/ubezpieczenia-wypadkowe/ 
http://www.mrpips.gov.pl/en/social-insurance/insurance-against-accidents-at-work-and-occupational-diseases/
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6.7. Koordinácia systémov sociálneho zabezpečenia 
Všeobecné pravidlá
Legislatíva Európskej únie stanovuje kritériá určenia uplatniteľnej legislatívy, teda stanovenia, v ktorom štáte je poistený daný občan členskej krajiny Európskej únie alebo EFTA, ak je bežným zamestnancom alebo podnikateľským subjektom v jednom alebo viacerých uvedených štátov.
Základným pravidlom pre určenie uplatniteľnej legislatívy v oblasti poistenia je pravidlo miesta vykonávania práce (pravidlo lex loci laboris) – znamená to, že občan členského štátu EÚ alebo EFTA je predmetom sociálneho a zdravotného zabezpečenia a platí príspevky do systému sociálneho zabezpečenia v tom štáte, v ktorom pracuje.
V súlade s týmto pravidlom:

· zamestnanec zamestnaný na území jedného členského štátu EÚ alebo EFTA je predmetom legislatívy tohto štátu, aj vtedy ak má bydlisko v inom štáte alebo ako podnik alebo jeho zamestnávateľ, majú zaregistrované sídlo alebo miesto podnikania na území iného členského štátu.
· ak je samostatne zárobkovo činná osoba v jednom členskom štáte EÚ alebo EFTA predmetom legislatívy tohto štátu, hoci má bydlisko na území iného členského štátu.
· námorník plaviaci sa pod vlajkou členského štátu EÚ alebo EFTA je predmetom legislatívy štátu vlajky.
· úradníci sú predmetom legislatívy toho členského štátu EÚ alebo EFTA, v administratíve ktorého sú zamestnaní.
Avšak v niektorých prípadoch pravidlo miesta vykonávania práce nie je postačujúce alebo smerodajné pre určenie uplatniteľnej legislatívy. Z toho dôvodu, na zabránenie vzniku situácie, v ktorej by migrujúci zamestnanec spadal do dvoch systémov zabezpečenia zároveň, legislatíva Európskej únie zaviedla osobitné predpisy, ktoré sa vzťahujú na:
· vyslaných zamestnancov.
· samostatne zárobkovo činné osoby, ktoré presťahovali svoje podnikanie do  iného členského štátu.
· bežných zamestnancov, vykonávajúcich nájomnú prácu alebo/a samostatne zárobkovo činné osoby v dvoch alebo viacerých členských štátoch.
· zamestnanci organizačných zložiek Európskych spoločenstiev.
Občanov členských štátov EÚ alebo EFTA, ktorí vycestujú do zahraničia za prácou alebo sa tam presťahujú, chráni legislatíva v oblasti koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia. Predpisy koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia obsahujú pravidlá, vďaka ktorým subjekty, ktoré súčasne alebo postupne vykonávajú prácu v niekoľkých členských štátoch, predídu negatívnym následkom uplatnenia systémov sociálneho zabezpečenia rôznych štátov. Zabezpečujú rovné zaobchádzanie každému občanovi EÚ alebo EFTA a poskytujú nárok na zdravotnú starostlivosť, nemocenské, rodinné a dôchodkové alebo invalidné dávky a podporu v nezamestnanosti. Určujú, ktorému štátu podlieha zamestnaný subjekt alebo podnikateľ v zahraničí. Zaručujú, že dávky poskytnuté v jednom štáte, napr. dôchodok, budú vyplácané aj ak sa osoba presťahuje do iného štátu.

Druhy dávok:

Dávky, na ktoré sa vzťahuje koordinácia Európskej únie sú:
1) starobné a invalidné dôchodky – ak občan členského štátu EÚ alebo EFTA pracoval v Poľsku príliš krátku dobu na to, aby mal nárok na starobný alebo invalidný dôchodok, ZUS  takej osobe pripočíta obdobie poistenia v zahraničí v štátoch zahrnutých do koordinácie. Ak občan členského štátu EÚ alebo EFTA pracoval v zahraničí príliš krátku dobu, protistrana/ekvivalent ZUS v týchto štátoch vám pripočíta obdobie poistenia v Poľsku. Práca v každom zo štátov spadajúcich do koordinácie sa započítava do počtu odpracovaných rokov potrebných na získanie starobného alebo invalidného dôchodku a práca v Poľsku sa tiež započítava do takéhoto počtu odpracovaných rokov v každom z týchto štátov. Pravidlo sčítania obdobia poistenia sa vzťahuje na zamestnancov aj na samostatne zárobkovo činné osoby;
Občan členského štátu EÚ alebo EFTA si môže uplatňovať nárok na dôchodok, invalidné alebo rodinné dôchodky v iných členských štátoch, ak bol v ktoromkoľvek z nich poistený minimálne rok a celkové obdobie poistenia ho oprávňuje k priznaniu dôchodku. Ak občan členského štátu EÚ alebo EFTA v niektorej z uvedených krajín pracoval po dobu kratšiu než jeden rok, bude pri určovaní nároku na dôchodok toto obdobie pripočítané k celkovému počtu jeho odpracovaných rokov inými štátmi, v ktorých pracoval. Starobný a invalidný dôchodok sa priznávajú a vypočítavajú podľa predpisov každého členského štátu EÚ alebo EFTA, v ktorom daná osoba  pracovala; 
2) dávky spojené s pracovnými úrazmi a chorobami z povolania – invalidný dôchodok sa priznáva na základe legislatívy štátu, v ktorom občan EÚ alebo EFTA pracoval v okamžiku, kedy došlo k pracovnému úrazu alebo kedy ochorel;
3) rodinné dávky – v Poľsku sú rodinné dávky financované zo štátneho rozpočtu, nárok na ne závisí na tom, v akej situácii sa nachádza rodina osoby, ktorá o dávku žiada. 


Rodinné dávky sa priznávajú  aj v prípade, keď oprávnená osoba žije na území iného štátu než je ten, ktorý je povinný tieto dávky vyplácať. Rodinné dávky sa priznávajú zároveň v prípade, keď Vaša rodina žije v inom štáte, než je ten, ktorý priznal nárok na dávku. 
V prípade, keď je k vyplácaniu rodinných dávok povinný viac než jeden štát, je poradie vyplácania dávok nasledujúce: v prvom rade zamestnanecké dávky alebo titulom samostatnej zárobkovej činnosti, ako ďalšie v poradí titulom priznania starobného alebo invalidného dôchodku a ako posledné v poradí dávky na základe bydliska.

4) nemocenské dávky a peňažná pomoc v materstve a tiež obdobné dávky pre otca zahrnuté do koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia sú: 
a) nemocenské dávky – oprávnené osoby sú zamestnanci po dobu až 33 dní alebo príslušne do 14 dní v kalendárnom roku,
b) na nemocenské dávky vyplácané z nemocenského alebo úrazového poistenia má nárok  osoba, ktorá je predmetom nemocenského alebo úrazového poistenia po dobu choroby trvajúcej až 182 dní a v prípade tuberkulózy a pracovnej neschopnosti, ktorá pripadá na obdobie tehotenstva – až 270 dní,
c) rehabilitačné dávky z nemocenského alebo úrazového poistenia – oprávnenou osobou poberať dávky po dobu 12 mesiacov je poistenec, ktorý je aj po vyčerpaní obdobia čerpania nemocenských dávok naďalej chorý, pokiaľ sa predpokladá, že jeho pracovné schopnosti budú obnovené,
d) vyrovnávacia dávka z nemocenského alebo úrazového poistenia poskytovaná po dobu absolvovania profesijnej rehabilitácie, maximálne v dĺžke 24 mesiacov,
e) peňažná pomoc v materstve – oprávnenou osobou je poistenec na základe narodenia alebo osvojenia dieťaťa,
f) príspevok na starostlivosť – oprávnené osoby sú osoby spadajúce do povinného nemocenského poistenia, oslobodené od výkonu práce z dôvodu vykonávania nevyhnutnej  starostlivosti o choré dieťa alebo iného člena rodiny. 
5) podpora v nezamestnanosti, 
6) zdravotná starostlivosť, vrátane lekárskej starostlivosti,
7) pohrebné – nárok na pohrebné titulom úmrtia poistenca alebo člena rodiny určuje a vypláca ho príslušná inštitúcia, v ktorej bol poistenec poistený, aj v prípade, ak poistený alebo člen jeho rodiny žil v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA. Nárok na pohrebné titulom úmrtia dôchodcu alebo invalidného dôchodcu alebo člena rodiny dôchodcu alebo invalidného dôchodcu určí inštitúcia, ktorá vyplácala dôchodok alebo invalidný dôchodok aj v prípade, ak dôchodca alebo invalidný dôchodca žil v dobe úmrtia v inom – než je podľa dôchodku alebo invalidného dôchodku príslušný - členskom štáte EÚ alebo EFTA alebo ak úmrtie nastalo v inom členkom štáte. 
8) preddôchodkové dávky –vo vzťahu k poľským predpisom zahŕňajú:
a) preddôchodky,
b) preklenovacie dôchodky a pozostalostné dôchodky po osobách s nárokom na preklenovacie dôchodky, 
c) učiteľské kompenzačné dávky.
Preddôchodkové dávky podliehajú koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia vo veľmi úzkom rozsahu. Vo vzťahu k nim sa uplatňuje zásada prevodu dávky, avšak neuplatňuje sa na ne zásada sčítania obdobia poistenia. Právo na preddôchodkové dávky sa určuje výhradne s uplatnením vnútornej legislatívy platnej v tomto rozsahu v danom členskom štáte. 

Oprávnenými osobami na dávky uvedené v bodoch 1-4 sú zamestnanci alebo podnikateľské subjekty na území Poľska, ktoré sú predmetom poľskej legislatívy.
Podpora v nezamestnanosti a prevádzanie a sčítanie období 
Ak má občan členského štátu EÚ alebo EFTA nárok na podporu v nezamestnanosti v Poľsku, má na ňu nárok aj počas hľadania práce v zahraničí vo všetkých členských štátoch EÚ alebo EFTA. 
V prípade, že občan členského štátu EÚ alebo EFTA nenájde zamestnanie v inej členskej krajine a aj naďalej má v zmysle tuzemských predpisov nárok na podporu - je povinný vrátiť sa do Poľska. Inak stratí nárok na podporu.
Nezamestnaná osoba, ktorá získala nárok titulom nezamestnanosti v štáte svojho posledného zamestnania, ktorým bol členský štát EÚ alebo EFTA, a ktorá pricestuje do Poľska za účelom hľadania práce, má právo na prevedenie podpory v nezamestnanosti. Za týmto účelom je nutné získať príslušný dokument PD U2 oprávňujúci na prevedenie podpory (predtým to bolo formulár E 303). Veľmi dôležité je, že nárok na prevod (teda na vyplácanie v inom členskom štáte) podpory v nezamestnanosti je časovo obmedzený a oprávnenými osobami sú iba osoby, ktoré spĺňajú konkrétne kritériá. 
Podpora môže byť vyplácaná 3 mesiace (s možnosťou jej predĺženia na 6 mesiacov), počas ktorých sa vyžaduje aktívne uchádzanie sa o prácu. Podstatné je, aby cieľom cesty bolo skutočne hľadanie zamestnania a nie napr. turistický výlet, štúdium alebo zahájenie vlastného podnikania.
Dôležité je, aby osoba, ktorá sa chce uchádzať o prácu v zahraničí a čerpať tam podporu, spĺňala všetky kritériá priznávania podpory vo svojom štáte (tam, kde žije alebo kde naposledy pracovala). Pokiaľ sa teda chce poľský občan uchádzať o prácu v členských štátoch EÚ alebo EFTA a čerpať tam poľskú podporu, musí spĺňať poľské kritériá na jej priznanie (pracovať 365 dní v priebehu posledných 18 mesiacov). Osoba, ktorá chce previesť podporu musí navyše:
· byť minimálne 4 týždne evidovaná ako nezamestnaná (môže požiadať o skrátenie tohto obdobia– v tejto veci musí rozhodnutie vydať príslušná inštitúcia, v Poľsku to je príslušný vojvodský úrad práce),
· nahlásiť príslušnej inštitúcii v svojej krajine (tam, kde žije alebo kde naposledy pracovala) úmysel vycestovať za účelom hľadania práce v inom členskom štáte EÚ alebo EFTA a podať žiadosť o vydanie dokumentu PD U2 (nenahlásenie faktu vycestovania môže viesť k strate nároku na podporu v danom štáte),
· zaevidovať sa (zaregistrovať) do 7 dní od okamžiku vycestovania v príslušnej inštitúcii (úrade práce) v štáte, v ktorom sa chce uchádzať o prácu (táto lehota môže byť vo výnimočných prípadoch predĺžená) – splnenie tejto podmienky znamená vyplácanie podpory v nezamestnanosti aj za obdobie, keď je daná osoba na ceste) – pokiaľ nebude dodržaná lehota 7 dní, nárok na podporu bude  platiť až odo dňa zaevidovania, skrátený o dobu strávenú na ceste,
· skutočne hľadať prácu teda byť k dispozícii úradu práce.
Podpora v nezamestnanosti - pravidlá vyplácania prevedenej podpory
Podpora v nezamestnanosti je vyplácaná príslušnou inštitúciou v členskom štáte EÚ alebo EFTA, z ktorého sa podpora prevádza – priamo na bankový účet nezamestnanej osoby alebo iným spôsobom, na ktorom sa úrad s nezamestnaným dohodnú. 
Okresné úrady práce v Poľsku plnia úlohy vyplývajúce z koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia vrátane prevádzania kontrol uchádzačov o prácu, rovnako ako v prípade nezamestnaných v Poľsku. 
Podpora počas hľadania práce sa vypláca maximálne 3 mesiace odo dňa vycestovania z danej členskej krajiny. V niektorých prípadoch je možné predĺženie obdobia prevodu na maximálne 6 mesiacov. Na predĺženie prevodu podpory musí nezamestnaná osoba podať žiadosť o predĺženie v inštitúcii, ktorá jej priznala nárok na podporu, pred vypršaním prvých 3 mesiacov prevodu. Cieľom prevodu podpory v nezamestnanosti je totiž hľadanie práce nezamestnaným na území členského štátu, do ktorého je podpora prevádzaná.
Rozhodnutie vo veci predĺženia obdobia prevodu podpory v nezamestnanosti do Poľska vydá príslušná inštitúcia v štáte, kde bola podpora priznaná, a z ktorého sa prevádza. Toto rozhodnutie má individuálny charakter a záleží na vlastnom uvážení. Európska legislatíva neurčuje okolnosti, za akých musí byť prevod podpory predĺžený.
Príspevky na sociálne poistenie a daň z vyplácanej podpory sú hradené v krajine pôvodu podpory (v súlade so zmluvami o zamedzení dvojitého zdanenia).
Možnosť vyplácania podpory v štáte hľadania práce môže nezamestnaný využívať po dobu maximálne 3 mesiacov (prípadne 6 mesiacov) medzi dvoma obdobiami zamestnania.
Podpora v nezamestnanosti - pravidlo sčítania obdobia poistenia alebo zamestnania plnených  v jednom z členských štátov
Pravidlo sčítania obdobia poistenia a zamestnania zaručuje, že osoba, ktorá prenáša svoje bydlisko do iného štátu, je chránená pre prípad nezamestnanosti. Pokiaľ požadovaná doba práce a poistenia v Poľsku a tiež obdobie zamestnania a poistenia v zahraničí boli príliš krátke na to, aby nezamestnaný získal nárok na podporu v nezamestnanosti, sčítanie, teda pridávanie rokov a mesiacov práce k sebe vo všetkých členských štátoch EÚ alebo EFTA, umožňuje dosiahnuť obdobie požadované na získanie nároku na podporu. Znamená to, že do obdobia oprávňujúceho na podporu sa započítavajú tiež obdobia zamestnania alebo poistenia plnené v iných štátoch EÚ alebo EFTA. Sčítaniu podliehajú tak obdobia nájomnej práce, teda napr. pracovné zmluvy, dohody o vykonaní práce, ako aj samostatná zárobková činnosť. 
Dokument potvrdzujúci obdobie poistenia alebo zamestnania je PD U1, o ktorý môže nezamestnaný sám požiadať štátnu inštitúciu krajiny posledného zamestnania. Pokiaľ tak nezamestnaná osoba neučiní, získa vojvodský úrad práce v Poľsku túto informáciu v špeciálnych dokumentoch SED od príslušnej inštitúcie z príslušného členského štátu EÚ alebo EFTA.
Európske predpisy stanovujú, že daný občan EÚ alebo EFTA dostane podporu, ak splní všetky požiadavky v členskom štáte, v ktorom sme naposledy pracoval.
Ak občan EÚ alebo EFTA stratí zamestnanie napr. vo Švédsku, bude jeho nárok na podporu a jej výška určené podľa švédskej legislatívy, teda podľa legislatívy štátu, v ktorom stratil zamestnanie. Výnimku z vyššie uvedeného pravidla predstavujú napr.:
· vyslané osoby – podliehajú legislatíve štátu, v ktorom sa nachádza sídlo vysielajúcej firmy, a nie štátu, v ktorom pracujú;
· samostatne zárobkovo činné osoby, ktoré vykonávajú činnosť na území minimálne dvoch štátov – spadajú pod legislatívu štátu bydliska, pokiaľ tu vykonávajú časť činnosti. Pokiaľ nemajú bydlisko v žiadnom zo štátov, v ktorých vykonávajú svoju činnosť, podliehajú legislatíve toho štátu, kde vykonávajú väčšinu tejto činnosti;
· námorníci – podliehajúci legislatíve štátu, pod ktorého vlajkou sa plavia;
· prihraniční zamestnanci – podliehajú legislatíve štátu bydliska a iba v tomto štáte sa môžu uchádzať o právo na podporu v nezamestnanosti po práci v inom členskom štáte;
· cezhraniční zamestnanci – môžu sa uchádzať o podporu buď v štáte poslednej práce, alebo v štáte bydliska.
Podpora v nezamestnanosti - zásady výpočtu výšky podpory
Legislatíva týkajúca sa podmienok získania a výšky podpory v nezamestnanosti sa v jednotlivých členských štátoch EÚ alebo EFTA  líši. Je to buď:
· podpora s fixnou výškou bez ohľadu na to, koľko naposledy nezamestnaná osoba zarábala (tak to je napr. vo Veľkej Británii a v Poľsku, kde zárobky nemajú vplyv na výšku podpory). O jej výške rozhoduje legislatíva štátu, v ktorom bude podpora vyplácaná.
· podpora s premenlivou výškou, vypočítaná na základe výšky posledných zárobkov. Tak to je napr. v Nemecku.
V prípade prihraničného alebo cezhraničného zamestnanca – inštitúcia bydliska zohľadňuje mzdu, ktorú zamestnanec poberal v štáte svojho posledného zamestnania. U ostatných zamestnancov zohľadňuje inštitúcia štátu priznávajúceho podporu len mzdu získanú zo zamestnania v tomto štáte.
Prihraniční a cezhraniční zamestnanci
Predpisy EÚ rozlišujú dve osobitné kategórie zamestnancov:
· prihraniční zamestnanci – ktorí pracujú v jednom členskom štáte a žijú v inom členskom štáte, do ktorého sa vracajú každý deň alebo minimálne raz týždenne; napr. poľský občan žijúci v poľskom Zgorzelci a pracujúci v nemeckom Görlitz, ktorý sa každý deň vracia do miesta svojho bydliska, má status prihraničného zamestnanca, 
· cezhraniční zamestnanci – osoby, ktoré majú miesto svojho bežného bydliska v jednom členskom štáte a miesto práce v inom členskom štáte a nemajú status prihraničného zamestnanca (tzn. že sa nemusia vracať do miesta svojho bydliska každý deň alebo raz týždenne). Napríklad poľský občan, ktorý na krátko odišiel pracovať do Írska, zanechal v Poľsku manželku a deti, ktoré vyživuje (takže sa centrum jeho životných záujmov nachádza v Poľsku) a po roku sa vracia do krajiny, má status cezhraničného zamestnanca. Za cezhraničného zamestnanca sa považuje aj sezónny zamestnanec.
Bežné bydlisko sa určuje na základe individuálneho hodnotenia životnej situácie podľa presne stanovených kritérií. Základnými kritériami pre určenie bydliska sú: dĺžka a kontinuita pobytu v oboch štátoch, charakter práce, rodinný stav, bytová situácia, daňová rezidencia, vykonávanie činnosti nezárobkového charakteru. V prípade študentov sa zohľadňuje aj zdroj ich príjmu.
Navyše právo na podporu v nezamestnanosti u osoby, ktorá je prihraničný zamestnanec, závisí na tom, či je táto osoba čiastočne alebo úplne nezamestnaná. Čiastočná nezamestnanosť je situácia, v ktorej daná osoba fakticky nepracuje (alebo pracuje v obmedzenom časovom rozsahu), ale zostáva zamestnaná (má uzatvorenú pracovnú zmluvu): 
· v prípade čiastočnej alebo dočasnej nezamestnanosti v zamestnávajúcej spoločnosti prihraničný zamestnanec využíva právo na podporu v nezamestnanosti na základe legislatívy príslušného štátu, teda štátu, v ktorom je zamestnaný. K tomuto zamestnancovi sa pristupuje tak, ako keby mal bydlisko na území tohto štátu.
· v prípade úplnej nezamestnanosti využíva prihraničný zamestnanec podporu výhradne na základe legislatívy štátu miesta bydliska, dokonca aj pokiaľ spĺňa podmienky na získanie nároku na podporu podľa legislatívy členského štátu posledného miesta zamestnania. V tomto prípade neexistuje právo voľby.
Pre cezhraničného zamestnanca platia odlišné kritériá:
· keď je zamestnanec čiastočne alebo dočasne nezamestnaný a zostáva k dispozícii svojmu zamestnávateľovi na území štátu posledného zamestnania, využíva podporu na základe legislatívy tohto štátu a podpora je vyplácaná príslušnou inštitúciou, ako keby táto osoba žila na území tohto štátu,
· keď je zamestnanec úplne nezamestnaný a zaevidoval sa v štáte posledného zamestnania, využíva podporu na základe legislatívy tohto štátu a tá je vyplácaná príslušnou inštitúciou, ako keby táto osoba žila na území tohto štátu,
· keď je zamestnanec úplne nezamestnaný a zaevidoval sa v inštitúciách služieb zamestnanosti v štáte bežného bydliska, môže využiť podporu v súlade s legislatívou štátu bydliska tak, ako keby bol naposledy zamestnaný v tomto štáte. 
Podpora v nezamestnanosti - dokumenty
Pre podporu v nezamestnanosti sa používajú európske dokumenty série U (štandardné elektronické dokumenty – tzv. SED), ktoré sa týkajú podpory v nezamestnanosti a sú používané výhradne príslušnými inštitúciami posudzujúcimi nárok na vyššie uvedenú podporu. 
Zároveň existujú dokumenty, ktoré vydávajú príslušné inštitúcie na žiadosť nezamestnanej osoby, ktoré nahradili doterajší formulár série E-300. Sú to:
· PD U1 – prenosný dokument potvrdzujúci obdobie, ktoré je potrebné zohľadniť pri priznávaní podpory v nezamestnanosti,
· PD U2 – dokument potvrdzujúci zachovanie práva na podporu v nezamestnanosti (prevod podpory).
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� Prevod meny z PLN na EUR uvedený v brožúre bol uskutočnený podľa priemerného kurzu EUR v Poľskej národnej banke za prvý polrok 2017.


� Od 1. januára 2018 nastala zmena predpisov upravujúcich otázky ohlasovania pobytu. Úpravy sa týkajú predovšetkým zjednodušenia plnenia ohlasovacej povinnosti formou možnosti elektronického ohlásenia (úprava sa vzťahuje na  poľských občanov aj cudzincov), likvidácie miestnych evidencií pobytu cudzincov, oslobodenia od ohlasovacej povinnosti cudzincov, ktorí sa zdržiavajú na území Poľska počas krátkodobého pobytu, príslušne – do 30 dní (cudzinci mimo EÚ alebo EFTA) a do 3 mesiacov (cudzinci z EÚ alebo EFTA)


� Uvedené webové stránky väčšinou prevádzkujú súkromní prevádzkovatelia. Ich zverejnenie nestanoví odporúčanie majiteľa určitej stránky zo strany Odboru trhu práce Ministerstva rodiny, práce a sociálnych vecí, ale iba ilustračný príklad širokého spektra možností vyhľadávania nehnuteľností v Poľsku. Každá z uvedených stránok obsahuje ponuky mnohých subjektov.


� Uvedené webové stránky väčšinou prevádzkujú súkromní prevádzkovatelia. Ich zverejnenie nestanoví odporúčanie majiteľa určitej stránky zo strany Odboru trhu práce Ministerstva rodiny, práce a sociálnych vecí, ale iba ilustračný príklad širokého spektra možností nákupovania cez internet.


� Uvedené webové stránky väčšinou prevádzkujú súkromní prevádzkovatelia. Ich zverejnenie nestanoví odporúčanie majiteľa určitej stránky zo strany Odboru trhu práce Ministerstva rodiny, práce a sociálnych vecí, ale iba ilustračný príklad širokého spektra možností vyhľadávania dopravných spojení v Poľsku.





� V zmysle vnútroštátnych predpisov o spotrebnej dani sa za motorové vozidlá považujú automobily a ostatné mechanické vozidlá, ktoré sú uavedené v bode CN 8703, vo všeobecnosti sú určené na prepravu osôb, iné než zahrnuté v bode 8702, vrátane automobilov typu kombi a pretekárskych vozidiel, s výnimkou motorových vozidiel a ostatných vozidiel, ktoré nemusia byť zaevidované v súlade so zákonmi o cestnej premávke.


� Uvedené webové stránky sú iba ilustračným príkladom širokej ponuky možnosti výuky poľského jazyka pre občanov EÚ a EFTA v Poľsku.


� Uvedené webové stránky väčšinou prevádzkujú súkromní prevádzkovatelia. Ich zverejnenie nestanoví odporúčanie majiteľa určitej stránky zo strany Sekcie trhu práce Ministerstva rodiny, práce a sociálnych vecí, ale iba ilustračný príklad širokého spektra možností vyhľadávania pracovných ponúk v Poľsku.






